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4 Charging Programs
Lithium

Lithium -
Max 30an| [ ¢8A | [EEH| 1.2 30 An

Lithium

Max 75Ah| [ 3.6 A | IEM 35 —a 75 Ah

Pb WET - GEL - AGM

d% |[08A | |IEM|1,2—=35Ah

3,6A ﬁSS‘ﬂOAh

Charging Phase

Volt /_\__\MN

Amp
Phase 1 2 3 4 5

Lithium 0,8A 12,7V
Max 30Ah 14,4V| 14,4V | 13,5V| 14,4V
Lithium 36A 12,7V
Max 75Ah 144V| 144V | 135V| 144V
4% 0,8A 12,7V
o 10V | 144V| 144V | 13,5V| 14,4V
3,6A 12,7V
9 10V | 144V| 144V | 135V| 144V
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‘ max, ‘ max ‘ ‘
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(IT) Smaltimento apparecchiature elettriche ed elettroniche: Simbolo che indica la raccolta separata delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche . L'utilizzatore ha I'obbligo di non smaltire questa apparecchiatura come
rifiuto solido urbano misto (indifferenziato), ma di rivolgersi ai centri di raccolta autorizzati. (EN) Electrical and
electronic equipment disposal: Symbol indicating separate collection for waste of electrical and electronic equipment.
When the end-user wishes to discard this product, it must not be disposed of as (unsorted) mixed municipal solid
waste but sent to duly authorised collection facilities. (FR) Elimination des appareillages électriques et électroniques:
Symbole qui indique la collecte séparée des appareillages électriques et électroniques. L'utilisateur a I'obligation
de ne pas éliminer cet appareillage comme un déchet solide urbain mixte, mais doit s’adresser a des centres de
récolte autorisés. (ES) Eliminacion de equipos eléctricos y electronicos: Simbolo que indica la recogida diferenciada
de los equipos eléctricos y electronicos. El usuario tiene la obligacion de no eliminar este equipo como residuo
sélido urbano mixto (indiferenciado), sino que debe dirigirse a los centros de recogida autorizados. (PT) Eliminacéo
de aparelhagens eléctricas e electronicas. Simbolo que indica a recolha separada das aparelhagens eléctricas e
electrénicas. O utilizador possui a obrigacéo de ndo eliminar esta aparelhagem como residuo sélido urbano misto
(indiferenciado) e sim dirigir-se aos centros de recolha autorizados. (DE) Entsorgung elektrischer und elektronischer
Gerate: Symbol, das die getrennte Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geraten angibt. Der Anwender
hat die Pflicht, dieses Gerat nicht als (ungetrennten) Hausmiuill zu entsorgen, sondern sich an die zugelassenen
Sammelstellen zu wenden. (DA) Bortskaffelse af elektriske og elektroniske apparater. Dette symbol angiver saerskilt
indsamling af elektriske og elektroniske apparater. Brugeren har pligt til ikke at bortskaffe dette apparat som fast
blandet husholdningsaffald (ikke-adskilt), men i stedet henvende sig til de autoriserede indsamlingscentraler. (NL)
Afval van elektrische en elektronische apparatuur. Dit symbool staat voor afval van elektrische en elektronische
apparatuur dat gescheiden moet worden van ander afval. De gebruiker mag dit afval niet bij het gewone stedelijke
afval doen, maar moet het naar een speciaal en erkend verzamelpunt brengen. (SV) Avfallshantering for elektrisk
och elektronisk utrustning Symbol som indikerar separat avfallshantering for elektrisk och elektronisk utrustning.
Anvandaren far inte slanga denna utrustning sdsom fast avfall (ej sorterad) men maste vanda sig till en auktoriserad
uppsamlingsplats for sorterad avfallshantering. (NO) Avhending av elektriske og elektroniske apparater. Symbolet
angir at man kildesortere elektriske og elektroniske apparater . Brukeren har forbud mot & avhende dette
apparatet som vanlig restavfall, og ma i stedet henvende seg til godkjente oppsamlingsstasjoner. (Fl) Sahko- ja
elektroniikkalaitteiden havittaminen. Symboli, joka osoittaa sdhké- ja elektroniikkalaitteiden erilliskerdayksen. Kayttaja
ei saa havittaa tata laitetta normaalin kiinteédn kaupunkijatteen (lajittelematon) mukana vaan hanen tulee toimittaa se
valtuutettuun kerdyspisteeseen. (ET) Elektriliste aparaatide ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlus. Simbol téhistab
elektriliste aparaatide ja elektroonikaseadmete eraldi kogumise kohustust. Kasutaja on kohustatud p&érduma
volitatud kogumiskeskuste poole ning seda aparaati ei tohi kasitleda kui segajaadet. (LV) Elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi. Simbols, kas apzimé dalitu elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu savak$anu — . Lietotajam
ir pienakums nenodot So aparatdru atkritumos ka cietus, jauktus (neskirotus) sadzives atkritumus, bet ir javérsas
pie pilnvarota atkritumu savak$anas centra. (LT) Elektrinés ir elektroninés aparatiros utilizavimas. Simbolis, kuris
nurodo diferencijuotg elektrinés ir elektroninés aparattros surinkima. Vartotojas privalo neutilizuoti Sios aparattros,
kaip kietyjy misriy miesto atlieky (nediferencijuoty), taciau privalo kreiptis j autorizuotus surinkimo centrus. (PL)
Usuwanie sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Symbol wskazujacy konieczno$¢ dokonywania selektywnej
zbiorki sprzetu elektrycznego i elektronicznego Jest surowo wzbronione usuwanie niniejszego urzgdzenia wraz ze
statymi odpadami miejskimi (nieselektywna zbiérka odpadoéw). Uzytkownik ma obowigzek zwréci¢ sie do punktow
autoryzowanych do selektywnej zbiorki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. (CS) Likvidace elektrickych
a elektronickych zafizeni. Symbol oznacuje tfidény sbér elektrickych a elektronickych zafizeni. UZivatel nesmi
likvidovat toto zafizeni jako tuhy smiSeny komunalni odpad (netfidény), ale musi se obratit na autorizovana sbérna
stfediska. (HU) Az elektromos és elektronikus készllékek artalmatlanitasa. Az elektromos és elektronikus készllékek
szelektiv 6sszegydijtését jelzé szimbdlum. A felhasznalo kotelessége, hogy ne ugy dobja ki ezt a gépet, mint vegyes
(nem szelektiv) szilard allapotu varosi hulladékot, hanem forduljon az erre felhatalmazott gy(ijtékézpontokhoz. (SK)
Likvidacia elektrickych a elektronickych zariadeni. Symbol oznacuje triedeny zber elektrickych a elektronickych
zariadeni. Pouzivatel nesmie likvidovat toto zariadenie ako komunalny odpad, ale musi sa obratit na autorizované
zberné strediska. (HR) Uklanjanje elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Simbol koji ukazuje na odvojeno odlaganje
elektricnih i elektronickih uredaja. Osoba koja upotrebljava uredaj ne smije odlozZiti ovaj uredaj kao mjeSoviti kruti
otpad (nediferenciran), ve¢ se mora obratiti ovlastenim centrima za sakupljanje otpada. (SL) Odstranjevanje
elektricnih in elektronskih naprav. Simbol, ki oznacuje lo€eno odstranjevanje elektriénih in elektronskih naprav .
Uporabnik je dolzan upostevati prepoved odmetavanja tovrstnih naprav med gospodinjske odpadke (brez lo¢evanja)
ter se za njeno odstranitev obrniti na poobla$¢ene zbirne centre za posebne odpadke. (EL) ATTéppiwn NAEKTPIKWV Kal
NAEKTPOVIKWV CUCKEUWYV. ZUHBOAO TTOU QVOPEPETAI OTN XWPIOTH aTTOPPIYPN NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWV CUCKEUWV.
O XpAOTNG €XEI TNV UTTOXPEWGT VO PNV ATTOPPITITEl QUTH TN OUOKEUN Yadi Ye T PEIKTA aoTIKG oTePed ammoBAnTa
(adiagopoTroinTa), aAAG va OTPaQEi TTPOG Ta eyKeKPIYEva KEvTpa oUAAoyrG. (RU) YTunusauma anektpuyeckoro
N 3neKTpoHHOro obopyaoBaHusi CUMBON MpeanucbIBAET pasfenbHbli cOOp MeKTPUYEeckoro W 3neKTPOHHOTo
obopyaosaHus. Monb3oBatenb 0653aH caaBaTh AaHHbIA NPMBOP Ha yTUNM3aLMIO B cneluarnbHble YNONHOMOYEHHbIe
LeHTpbl c6opa OTXOA0B M HE YTUIIM3UPOBaTb €ro B KaYeCcTBe CMeELLaHHbIX GbIToBbIX 0Tx0A0B. (BG) MaxBbpnsHe
Ha enekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHUTe ypean CUMBONM, KOWTO MOCOYBa pasferniHoTo CbbupaHe Ha enekTpudeckuTe
N enekTpoHHWUTe ypeau. MoTpebutensaT e ANMbXKeH Aa He M3XBbPsS TO3W ypen KaTto cMeceH (HeandepeHumpaH)
TBbP AOMaLLeH, a ia ce 06bpHE KbM 0TOpU3MpaHUTE LEHTPOBe 3a cbbupaHe. (RO) Reciclarea aparaturii electrice
si electronice . Simbolul care indica colectarea separata a aparaturii electrice si electronice. Utilizatorul are obligatia
de a nu recicla aceasta aparatura ca deseu solid urban mixt (nediferentiat), ci de a se adresa centrelor de colectare
autorizate. (TR) Elektrikli ve elektronik cihazlarin imhasi Elektrikli ve elektronik cihazlarin ayristirilarak atiimalarini
gosteren sembol. Kullanici, bu cihazi, karisik (ayristinimamis) kati sehir atigi olarak imha etmeme, ve yetkili toplama
merkezleri ile temas etme ylkimlilugine sahiptir.
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||| || Manuale istruzione.
“ICarica batterie automatico

A ETICHETTA AVVERTENZE Fig. 3

Prima della messa in esercizio, applicare sul carica
batterie I'etichetta adesiva nella lingua del vostro paese
che trovate fornita a corredo.

I:E] Prima di effettuare la carica, Ie?gi attentamente
il contenuto di questo manuale. Leggi e istruzioni della
batteria e del veicolo che la utilizza.

Generalita’ e avvertenze

L'apparecchio puo essere usato da bambini di eta non
inferiore a 8 anni e da persone con capacita mentali, fisiche 0
sensoriali ridotte 0 mancanza di esperienza e conoscenza solo
se supervisionate o opportunamente istruite sulluso sicuro
della'apparecchiatura e dopo aver compresoi possibili pericoli. |
bambininon devono giocare con'apparecchiatura.

[ bambini non devono effettuare pulizia e manutenzione senza
sorveglianza.

Il carica batterie & adatto solamente alla ricarica di batterie
del tipo agli ioni di litio con tecnologia LitioFerroFosfato
(LiFePO4) perapplicazioni d’avviamento nei motoria scoppio.
II carica batterie & adatto solamente alla ricarica di batterie
“piombolacido” del tipo: Batterie “WET" sigillate con
allinterno un liquido elettrolitico: a bassa manutenzione oppure
senzamanutenzione (MF); ‘AGM", “GEL".

* Non tentare di caricare batterie non ricaricabili o batterie

diverse da quelle previste.
» Non caricare batterie gelate perché potrebbero esplodere.

Attenzione gas esplosivi!

+ La batteria genera del gas esplosivo (idrogeno) durante i
normale funzionamento ed in quantita maggiore durante la
ricarica.

@ Evita la formazione di fiamme o scintille

» Per evitare scintille, assicurati che i morsetti non possano

sganciarsi dai poli della batteria durante la ricarica.
Assicurati che la spina sia disinserita dalla presa

@ prima di collegare o scollegare i morsetti.

=

Prevedi un'adeguata ventilazione durante la
carica.
950967-02 16/08/16
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* Indossa occhiali di sicurezza con protezione ai lati degli occhi,
guantianti acido e vestiti che ti proteggano dalf acido.

*Non usare il caricabatterie con i cavi danneggiati, se ha
ricevuto colpi, s & caduto oppure se  stato danneggiato.

+ Non smontare il carica batterie ma portarlo ad un centro
dassistenza qualificato.

+ [l cavo di alimentazione deve essere sostituito da personale
qualificato.

* Non collocare il caricabatterie su superfici infiammabili

» Non mettere il caricabatterie ed i suoi cavi nell'acqua o su
superfici bagnate.

* Posiziona i caricabatterie in maniera che sia adeguatamente
ventilato: non coprirlo con altri oggetti; non racchiuderlo in
contenitori 0 scaffali.

A Collegamento del caricabatterie

* Collega il morsetto rosso (+) al polo positivo ed il
morsetto nero (-) al polo negativo della batteria.
Nel caso [a batteria sia montata su un autoveicolo, collegare
per primo il morsetto al polo della batteria che non & collegato
alla carrozzeria e dopo collegare il secondo morsetto alla
carrozzeria, in un punto distante dalla batteria e dalla
conduttura della benzina.

* Inseriscila spina nella presa per iniziare la carica.

*Per interrompere la carica scollegare nell'ordine:
['alimentazione elettrica, il morsetto dal telaio o polo negativo
(+), il morsetto dal polo positivo (+)

Descrizione caricabatterie

Il carica batterie, ricarica e mantiene batterie al
LitioFerroFosfato (LiFePO,) ed al piombo.

Il carica batterie pud essere collegato direttamente alla
batteria oppure pud essere collegato alla presa di corrente 12
Volt, comandata da un sistema CANbus, prevista su alcuni
veicoli, (es. Bmw moto).

Il sistema CANbus pu6 interrompere il collegamento fra il
carica batterie e la batteria quando questa & completamente
carica.

Il carica batterie riconosce AUTOMATICAMENTE questo
evento ed interrompe la carica per 24 ore. Superato questo
tempo riattiva il collegamento con il veicolo e riprende la
funzione di mantenimento della batteria.

Comandi e segnalazioni Fig.1

A) Tasto “Set” per la selezione dei programmi di ricarica /
Tester.

B) Programmi di carica.

C) Spia errore: anomalia nella ricarica.



D) (luce gialla) Funzione tester.
(luce verde) Funzione carica batterie.
(luce rossa) ERRORE: polarita invertita.
E) Spie di stato della carica.
Test livello di carica della batteria
Test potenza di avviamento della batteria.
Test capacita dell'impianto del veicolo di ricaricare la
batteria.

Caricare una batteria

» Collega il morsetto rosso (+) al polo positivo ed il
morsetto nero (-) al polo negativo della batteria.
Il carica batterie € in funzione Test (led “D”,”T1” accesi).
Ignora la segnalazione e passa al punto successivo.

» Inserisci la spina nella presa per iniziare la carica.
@ Il led “D” rosso segnala che le pinze sono state
collegate alla batteria con la polarita invertita. Correggi
il collegamento.
» Seleziona, con il tasto “Set” il programma di carica richiesto
dalla batteria.

LT Adgtta per le patterie al lito (LiFePO4) per
avviamento motori.
LITHIUM

un liquido elettrolitico: a bassa manutenzione
oppure senza manutenzione (MF); “AGM”; “GEL”.

Max 75 Ah|
i Adatta per le batterie “WET": sigillate con allinterno
_—
¢

Fasi di ricarica Fig.2

FASE 1 (eccetto programmi litio)

Carica ad impulsi utile per rimuovere i solfati dalle piastre di
piombo della batteria. (led “E0%” lampeggiante).

FASE 2

Il carica batterie eroga la corrente massima fino a ripristinare
circa I'80% della capacita della batteria (led “E25%”,
“E50%” acceso).

FASE 3

Carica a tensione costante fino a ripristinare tutta la capacita
della batteria. (led “E75%” acceso).

FASE 4

Mantenimento “FLOATING” (7 giorni): Durante questo
intervallo la batteria & mantenuta pronta ad erogare il
massimo delle sue prestazioni. (led “E100%” acceso).

Nella ricarica attraverso un sistema CAN BUS il veicolo
potrebbe interrompere il collegamento con la batteria.

In questo caso il carica batterie sospende la carica per 24
ore. Lo stato SLEEP & indicato dal lampeggio del led che
segnala del programma in uso.

Il carica batterie pud essere svegliato prima delle 24 ore
premendo il tasto SET.

@ Il funzionamento CAN BUS potrebbe avere dei problemi
di comunicazione se la tensione della batteria &
estretamente bassa. Il questi casi & necessario collegare
il carica batterie direttamente alla batteria del veicolo.

FASE 5 (eccetto collegamento CANBUS)
Mantenimento “PULSED”: |l caricabatterie verifica la
tensione della batteria ed eroga un impulso di corrente
quando € necessario per mantenere la capacita della batteria
al 95/ 100%. (led “E100%” lampeggiante).

950967-02 16/08/16

Segnalazioni di errori nella carica

Il led “C” indica dei probabili malfunzionamenti della batteria

rilevati durante la carica.

B Led “C+E0% lampeggiante = batteria solfatata potrebbe
essere necessario sostituirla.

B Led “C”+”E25% fisso = batteria di capacita troppo grande.
La batteria potrebbe avere un elemento in corto oppure &
troppo grande per il carica batterie.

B Led “C”+”E75% fisso = la batteria non riceve la carica, un
elemento puo essere in corto, potrebbe essere necessario
sostituirla.

® Se dovesse venire meno I'alimentazione, al suo ripristino
il carica batterie riprendera automaticamente la carica
prescelta.

® Il caricabatterie & dotato di un protettore termico che riduce
la corrente quando la temperatura interna raggiunge valori
troppo elevati.

A Non lasciare la batteria incustodita per lunghi periodi.

®

La funzione di test € attiva quando il carica batterie non &
connesso alla rete elettrica.

Il test non funziona se il livello di carica della batteria e
estremamenta basso (Volt<6,5) oppure hai invertito la
polarita della batteria.

Per non avere falsi risultati, effettua il test a temperatura
ambiente e con la batteria a riposo da almeno 4 ore.

Prima delle verifiche “START” e “ALTERNATOR”, controlla
che la batteria sia completamente carica.

@ Nel collegamento CAN BUS le funzioni di test sono
disponibili attivando il quadro stumenti.

Testare la batteria e I’alternatore

TEST “BATTERY”

Livello di carica della batteria:

B Led verde = batteria carica. (Volt>12,6).

B Led giallo = batteria media. (Volt<12,6; Volt>12,4). E’
consigliabile ricaricare la batteria.

B Led rosso = batteria scarica.(Volt<12,4). La batteria deve
essere ricaricata al piu presto.

[LI;Z:] TEST “START”

» Premi il tasto “Set” per passare a questo test.

» Awvia il veicolo:

B Led verde = la batteria ha potenza sufficiente per avviare
il veicolo. (Volt>10,5).

W Led giallo = la batteria ha scarsa potenza per avviare
il veicolo, probabilmente ha iniziato a deteriorarsi .
(Volt<10,5; Volt>9,6). E’ consigliabile ricaricare la batteria
ed equalizzarla.

B Led rosso = la batteria non ha potenza sufficiente per
avviare il veicolo, probabilmente € deteriorata .(Volt<9,6).
La batteria deve essere ricaricata ed equalizzata al piu
presto, oppure sostituita.

-G TEST “ALTERNATOR”

» Con il veicolo ancora in funzione, premi il tasto “Set” per
passare a questo test.



» Mantieni il motore del veicolo a circa 1.500 giri ed attendi
circa 30 secondi finché il led smette di lampeggiare.

W Led verde = I'impianto di ricarica funziona correttamente.
(Volt>14,0).

B Led giallo = I'impianto di ricarica potrebbe essere difettoso
(Volt<14,0; Volt>13,3).

B Led rosso =I'impianto di ricarica € difettoso. (Volt<13,3).

®

NOTA BENE: | risultati dei test sono informativi e possono
differire dal reale stato della batteria e dellimpianto del
veicolo. |l carica batterie controlla I'intero sistema ed i risultati
sono quindi da interpretare come raccomandazioni.

EN
||| || Instruction manual.
~1Automatic battery charger

A WARNING STICKER Fig.3
Before putting into operation for the first time, attach the
supplied sticker in your language on the battery charger.

I:E Carefully read this manual, and both the
instructions provided with the battery and the vehicle in
which it will be used before charging.

Overview and warnings

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, if they have
beengiven supervision orinstruction concerning.

use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

This battery charger can be used to charge lithium - ion
hatteries (LiFePO4)for startinternal combustion engines.
This battery charger can be used to charge lead-acid
hatteries ofthe following types only:

WET" cells: Sealed, with liquid electrolyte inside. Low
maintenance or maintenance free (MF), ‘AGM’, “GEL".

» Never attempt to charge batteries that cannot be recharged
or other types than those indicated.

» Never charge frozen batteries that might explode.

WARNING: EXPLOSIVE GAS!

+ Batteries generate explosive gas (hydrogen) during normal
operation and even greater quantities during recharging.
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@ Avoid creating flames or sparks.
+ To avoid creating sparks, make sure that the clamps cannot
get detached from the battery terminals when the battery is
eing charged.
Make sure that the plug is unplugged from the
socket before connecting or disconnecting the
cable clamps.

@ Provide adequate ventilation during charging

A®O

* Always wear safety goggles closed at the sides, acid-proof
safety gloves, and acid-proof clothing.

/N

* Never use the battery charger with damaged cables or
whenever the charger has been subjected to impact or
damaged.

* Never dismantle the battery charger. take it to an authorized
service centre.

» Supply cable must be replaced by qualified people.

* Never position the battery charger on flammable surfaces.

* Never place the battery charger and its cables in the water
or on wet surfaces.

+ Position the battery charger with adequate ventilation; never
cover it with other objects or close It inside containers or
closed shelves.

Battery charger connection

» Make sure that the plug s not plugged into the socket.

» Connect red charging clamp to positive (+) battery terminal
and black charging clamp (-Eto negative battery terminal,

+ Ifthe battery is installed on a motor vehicle, first connect
the clamp to the battery terminal that is not connected to
the bodywork. Afterwards, connect the second clamp to the
bodywork at a point far from both the battery and the petrol

pipes.

» To stop charging the battery. In the following order, cut off the
power supply, remove the clamp from the bodywork or the
negative ﬁ;)terminal, and remove the clamp from the positive
(+)terminal.




Battery charger description

This battery charger, recharges and maintains lithium — ion
(LiFePO4) and lead — acid batteries.

This battery charger can be connected directly to the battery,
or to the 12 V socket under CANbus system (ex. BMW
motorcycle).

The CANbus system can open the circuit between the battery
charger and the battery when this one is completely charged.
This battery charger know this event in automatic mode and
stop the charge program for 24 hours. After this time, the
battery charger re-open the connection to the battery and the
charge program start again.

Control and signal LEDs - Fig.1
A) “Set” key for Programs / testing selection.
B) Charging programs.
C) LED “Error”: anomalous charge.
D) LED Yellow colour: test mode.
LED Green colour: charging mode.
LED Red colour: ERROR: inverted polarities.
E) Charging process LED.
T1) Test mode: battery state-of-charge.
T2) Test mode: battery starting power.
T3) Test mode: efficiency of the vehicle battery charger.

Charging a battery

» Connect the red clamp (+) to the battery’s positive pole
and the black clamp (-) to the battery’s negative pole.
The battery charger sets in "Test” mode, ignore this step
and proceed as follows.

» Plug the plug into the socket to begin charging.

The “D” LED (red) lights up whenever the clamps have
been connected to the battery with reverse polarity. Invert
the connection.

» Use the “Set” key to select the charging program desired
for the battery.

umauna Suited for lithium — ion batteries (LiFePO4)
for start internal combustion engines.

r
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Suited for batteries WET” cells: Sealed, with
liquid electrolyte inside. Low maintenance or
maintenance free (MF), “AGM”, “GEL”.

wEs

Charging phase Fig.2

Phase 1 (except lithium programs)

A pulsed charge is performed, this helps removing the
sulphated particles from the lead plates of the battery (led
“E0%” will be flashing).

Phase 2

The charger will deliver the rated current until the battery has
reached its 80% capacity (led “E 25%”; “E50%” permanently
illuminated).

Phase 3

Constant voltage charge to bring the battery at its full capacity
(led “E75%” permanently illuminated).

Phase 4

FLOATING maintenance (for 7 days): during this period
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of time the battery is kept ready to deliver its maximum
performance (led “E100%” permanently illuminated).

The CANbus system could open the circuit between the
battery charger and the battery. In this case, the battery
charger stops charging program for 24 hours. The flashing
of charging program led under use, reports the SLEEP state.
The battery charger can be awakened in these 24 hours, by
pressing the set key.

The CAN BUS functionality could be compromised if the
battery voltage is extremely low. In this case is needed
to connect the battery charger directly to the battery of
the vehicle.

Phase 5 (except CANbus connection)

PULSED maintenance: the charger is continuously checking
the battery voltage and when necessary will deliver a pulse
of current to maintain the battery capacity at 95 - 100% (led
“E100%” will be flashing).

Charging Errors

Led “C” will indicate some possible malfunctioning of the

battery all along the charging cycle.

B Led “C”+”E0%” flashing = sulphated battery, a battery
replacement may be necessary.

B Led “C”+”E 25%” permanently illuminated = the capacity
of the battery is too large for the charger, or the battery has
a short-circuited cell.

B Led “C”+”E75%” permanently illuminated = the current
is not flowing through the battery, the battery might have a
short-circuited cell.

® If the power supply fails, the charging desired will
automatically resume when power returns.

@ The battery charger is equipped with thermal protection
that gradually reduces the output current whenever the
internal temperature becomes too high.

Never leave the battery unattended for long periods
of time.

®

The test mode is activated only when the charger is not
connected to mains.

The test cannot start if the voltage of the battery is lower than
6,5V or if the battery has been connected by mistake with
reversed polarities.

In order to obtain reliable results, tests should be carried on at
room temperature on a battery which has been kept in a rest
condition for at least 4 hour.

The battery must be fully charged when tests “START” and
“ALTERNATOR?” are carried on.

® Test functions are available by selected ignition key, if used
the battery charger with CAN BUS system.

Testing battery and alternator

I-El TEST “BATTERY”

Battery charge level.

B Green colour: the battery is charged enough (Volt>12,6).

B Yellow colour: the battery is half discharged (Volt<12,6;
Volt>12,4). Itis advisable to recharge it as soon as possible.

B Red colour: the battery is low (Volt<12,4). The battery must
be recharged as soon as possible.



[L?Z:l TEST “START”

» Press “Set” button to switch to this test.

» Start the vehicle.

B Green colour: the battery has sufficient power to start the
vehicle. (Volt>10,5).

B Yellow colour: the battery has scarce power to start the
vehicle, (Volt<10,5; Volt > 9,6). It is advisable to recharge
it as soon as possible.

B Red colour: the battery has insufficient power to start the
vehicle (Volt<9,6) , and must be recharged as soon as
possible.

-G TEST “ALTERNATOR”

With the engine running, press the “Set” button to switch to

this test.

Run the vehicle engine at about 1500rpm and wait for 30sec

until led stops flashing.

B Green colour: the vehicle built-in charger has a sufficient
capability to recharge adequately the battery (Volt>14,0).

B Yellow colour: the vehicle built-in charger has a scarce
capability to recharge adequately the battery (Volt<14,0;
Volt>13,3).

B Red colour: the vehicle built-in battery charger is not
recharging adequately the battery (Volt<13,3).

@ N.B.: The results of the tests are for information only and
may differ from the actual conditions of the battery and
vehicle’s electrical system. The battery charger monitors
the whole system and the results should be considered
as indications.
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FR
||| || Notice d’utilisation.
~IChargeur de batteries automatique

A ETIQUETTE D'AVERTISSEMENT Fig.3.
Avant la premiére mise en service, fixer 'autocollant
fourni dans votre langue sur le chargeur de batterie.

EE Avant de charger les batteries, lisez attentivement
le contenu de ce manuel. Lisez la notice de la batterie et
du véhicule correspondant.

Généralités et avertissements

L'appareil peut étre utilisé par des enfants d'un &ge non

inférieur & 8 ans et par des personnes ayant des capacités

mentales, physiques ou sensorielles réduites ou ayant un

manque d'expérience et de connaissance, seulement si elles

sont supervisées ou bien instruites de fagon appropriée sur

[ utilisation sire de appareil et apres avoir compris les dangers

éventuels.

Les enfants ne doivent pas effectuer le nettoyage et I'entretien

sanssurveillance.

Le chargeur est approprié que pour recharger les batteries

du type lithium-ion de la technologie Lithium Iron Phosphate

(LiFePO4) utiisés le démarrage des moteurs a combustion.

Le chargeur de batteries est adapté a la charge de batteries

“plomblacide” du type: Batteries “WET" scellées avec &

[ntérieur unliquide électrolytique: afaible maintenance oubien

sansmaintenance (MF), "AGM",“GEL"

' N’essa%ez pas de recharger des batteries non rechargeables
ou des batteries autres que celles prévues.

* Ne rechargez pas les batteries gelées car elles pourraient
exploser.

Attention gaz explosifs !

* La batterie crée du gaz explosif (hydrogene) durant le
fonctionnement normal et en quantité superieure durant le
chargement.

@ Evitez la formation de flammes ou d’étincelles.

+ Afin d'éviter des étincelles, s'assurer que les bornes ne
Fuissent pas se décrocher des poles de la batterie durant
a charge.

Vérifiez d’avoir enlevé la fiche de la prise
avant de brancher ou de débrancher les

bornes.
7



Prévoyez une aération adéquate durant
le chargement.

A®O

* Mettez des lunettes qui entourent bien les yeux et endossez
des gants et des vétements qui protégent de I'acide.

VAN

* N'utilisez Fas le chargeur de batteries si les cables sont
abimés, s'ilarecu un coup ou sl est endommage.

» Ne pas démonter e chargeur de batterie mais I'apporter chez
un centre aprés vente autorisé.

* Le cable d'alimentation doit étre remplacé par personnel
qualifié.

» Ne mettez pas le chargeur de batteries sur des surfaces
inflammables.

» Ne mettez pas le chargeur de batteries ou les cab
'eau ou sur une surface mouillée.

+ Positionnez le chargeur de batteries afin qul soit bien aéré:
ne le couvrez pas, ne 'enfermez pas dans un récipient et ne
le mettez pas au milieu d'une étagere.

es dans

A Branchement du chargeur de batterie

» Connecter la pince rouge 4 la borne positive (+)
de batterie et la pince noire & la borne négative (-).
Silabatterie est montée sur un véhicule automobile, brancher
la premiére borme au pole de la batterie qui n'est pas branché
ala carrosserie et brancher ensuite la deuxiéme borne a la
carrosserie, loin de la batterie et de la conduite d'essence.

» Branchez [a fiche sur la prise pour commencer e chargement.

* Pour interrompre [a charge débrancher, par ordre: le réseau,
la pince du chassis ou borne négative (-) et la pince de la
borne positive (+)

Description du chargeur

Le chargeur de batterie, charge et maintient des batteries
Lithium Iron Phosphate (LiFePO4) et au plomb.

Le chargeur peut étre connecté directement a la batterie, ou
peut étre reliée a la prise de courant 12 volts, geré par un
systéme de CANbus, prévue sur certains véhicules (par ex.
motos BMW).

Le systeme CANbus peut couper le lien entre le chargeur
et la batterie une fois quelle est complétement rechargé. Le
chargeur de batterie reconnait AUTOMATIQUEMENT ce
passage et il interrompt la charge pour 24 heures. Aprés cette
attente le chargeur reprend sa fonction pour la maintenance
de charge de la batterie.
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Commandes et signalisations Fig.1

A) Touche “Set” pour la sélection des programmes de
recharge/ tester.

) Programmes de charge.

) Voyant erreur: anomalie dans la recharge.

) (lumiere jaune) Fonction tester.
(lumiere verte) Fonction chargeur de batterie.
(lumiére rouge) ERREUR: polarité inversée.

E) Voyants de I'état de la charge.

T1) test niveau de charge de la batterie.

T2) Test de la puissance du démarrage du chargeur de

batterie.

Test de capacité de I'appareil électrique du véhicule de

recharger la batterie.

oow

T3

=

Charger une batterie

» Branchez la borne rouge (+) au pdle positif
et la borne noire (-) au pdle négatif de la batterie.
Le chargeur de batterie est actif sur la fonction TEST
(voyants “D”, “T1” allumés). Ignorer la signalisation et passer
au point suivant.

» Branchez la fiche sur la prise pour commencer le
chargement.

@ Le voyant “D” s’allume si vous avez branché les bornes
a la batterie avec la polarité inversée. Modifiez alors le
branchement.

» Sélectionnez le programme de chargement demandé par

la batterie avec la touche “Set”.

e aoAn Adapte pour les batteries au lithium (LiFe

PO4) pour le démarrage du moteur.

r
3
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Indiqué pour les Batteries “WET”: scellées
avec a lintérieur un liquide électrolytique:
a faible maintenance ou bien sans
maintenance (MF), “AGM”, “GEL”".

Mode de charge Fig.2

PHASE 1 (a ’exception des programmes de
lithium)

Charge a impulsions, utile pour enlever les sulfates des

plaques de plomb de la batterie(Voyant “E0%” clignotant).

PHASE 2

Le chargeur de batterie distribue le courant maximal jusqu’a

rétablir 80% environ de la capacité de la batterie (voyant “E

25%”, “E50%” allumé).

PHASE 3

Charge a une tension constante jusqu’a rétablir toute la

capacité de la batterie(voyant “E75%” allumé).

PHASE 4

Maintien “FLOATING” (7 jours). Pendant cette période,

la batterie est tenue préte a fournir le maximum de ses

performances(Voyant “E100%” allumé).

Pour la recharge parmi systeme CANBUS le véhicule pourrait
couper la liaison avec la batterie

Dans ce cas le chargeur interrompra la charge pour 24
heures.

L'état « SLEEP » viens signaler par le clignotement du led qui
indique le programme utilisé.

Le chargeur peut étre rallumé avant des 24 heures en
appuyant sur le bouton SET
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@ Le bon fonctionnement du CAN BUS pourrait étre sujet a
souci si la tension de la batterie est extrémement basse.
Dans ces cas il est nécessaire raccrocher le chargeur
directement sur la batterie du véhicule.

PHASE 5 (a I’exception de la connexion CAN-
Bus)

Maintien “PULSED”. Le chargeur de batterie vérifie la tension

de la batterie et il distribue une impulsion de courant quand

il le faut pour maintenir la capacité de la batterie a a 95-

100%(Voyant “E100%” clignotant).

Signalisations d’erreurs pendant la charge

Le voyant “C” indique de probables mauvais fonctionnements

de la batterie détectés pendant la charge.

B Voyant “C”+“E0%” clignotant = batterie sulfatée. Il pourrait
étre nécessaire de la remplacer.

B Voyant “C”+“E 25%” fixe = batterie a la capacité trop
grande. La batterie pourrait avoir un élément en court- circuit
ou bien elle est trop grande pour le chargeur de batterie.

B Voyant “C”+“E75%” fixe = la batterie ne regoit pas la
charge, un élément peut étre en court- circuit. Il pourrait
étre nécessaire de la remplacer.

® En cas de coupure de courant, le chargeur de batteries
reprend automatiquement le chargement sélectionné
lorsque le courant est rétabli.

@ Le chargeur de batteries est équipé d’un dispositif de
protection thermique qui réduit le courant quand la
température interne atteint une valeur trop élevée.

Ne laissez pas la batterie sans surveillance pendant une
longue période.

®

La fonction de test est active quand le chargeur de batterie
n’est pas branché au réseau électrique.

Ce test ne fonctionne pas si le niveau de charge de la batterie
est trés bas (Volts< 6,5) ou bien vous avez inversé la polarité
de la batterie. Afin de ne pas avoir de faux résultats, effectuer
le test a une température ambiante et avec la batterie au
repos depuis au moins 4 heures.

Avant les vérifications “ START” et “ALTERNATOR” controler
que la batterie soit tout a fait chargée.

@ Pendant la liaison CAN BUS les fonctions sont disponibles
allumant le tableau de bord.

Tester la batterie et I’alternateur

E TEST “BATTERY”

Niveau de charge de la batterie.

B Voyant vert = batterie chargée (Volt>12,6)

B \oyant jaune = batterie moyenne (Volt<12,6; Volt> 12,4).
il vaut mieux recharger la batterie.

B Voyant rouge = batterie déchargée(Volt<12,4). La batterie
doit étre rechargée au plus tot.

[L?Z:l TEST “START”

» Presser la touche “Set” pour passer a ce test.

» Faire démarrer le véhicule.

B Voyant vert = la batterie a une puissance suffisante pour
faire démarrer le véhicule (Volt>12,6).
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B Voyant jaune = la batterie a peu de puissance pour faire
démarrer le véhicule, elle a probablement commencé a se
détériorer (Volt<12,5; VOLT > 9,6). il vaut mieux recharger
la batterie et I'égaliser.

B Voyantrouge = la batterie n’a pas une puissance suffisante
pour faire démarrer le véhicule, elle est probablement
abimée (Volt<9,6). La batterie doit étre rechargée et
égalisée au plus t6t ou bien remplacée.

'@' TEST “ALTERNATOR”
» Avec le véhicule encore en marche, presser la touche “

“Set” pour passer a ce test. Maintenir le moteur du véhicule
a 1500 tours environ et attendre a peu prés 30 secondes
jusqu’a ce que le voyant n'arréte de clignoter.

B Voyant vert = le systeme de recharge fonctionne
correctement (Volt >14,0).

B Voyant jaune = le systéme de recharge pourrait étre.
défectueux (Volts < 14,0; Volt>13,3).

B Voyant rouge = le systéme de recharge est défectueux
(Volt<13,3).

®

Nota bene: Les résultats des tests sont informatifs et ils
peuvent différer de I'état réel de la batterie et de I'appareil
électrique du véhicule. Le chargeur de batterie contrdle tout
le systéme et les résultats sont donc a considérer comme
des récommandations.



Manual de instrucciones.

m -“Cargador de baterias automatico

/AN soverrencien aerauen Fig.
Antes de la primera puesta en marcha,dpegue la etiqueta
suministrada en su idioma en el cargador de la bateria.

I:E Antes de efectuar la carga, lea detenidamente este
manual. Lea las instrucciones de la bateria y del vehiculo
que la utiliza.

Generalidades y advertencias

El aparato puede ser usado por nifios mayores de 8 afios y
por personas con discapacidad fisica, mental o sensorial, con
falta de experiencia y conocimiento, s6lo si son Supervisadas
uoportunamente instruidas acerca del uso seguro del equipoy
después de haber comprendidolos posibles peligros.

Losnifios no deben|jugar conel aparato.

Los nifios no deben realizarlalimpieza y el mantenimiento sin la
supervision de un adulto.

El cargador de haterias es apto Unicamente para recargar

haterias de iones de litio con tecnologia de Litio Ferro Fosfato

(LiFePO4), para aplicaciones de arranque en los motores de

combustion.

El cargador de baterias es apto slo para recargar baterias

“plomolacido” del tipo: Baterias “WET": selladas con un

liquido electrolitico en su interior: de bajo mantenimiento o sin

mantenimiento (MF), "AGM’, “GEL".

* Nointente cargar baterias que no sean recargables nibaterias
diferentes de aquellas previstas.

» No cargue baterias congeladas porque podrian explotar.

ATENCI()N {GASES EXPLOSIVOS!

» Durante el funcionamiento normal la bateria produce gas
exp{%si\éo (hidrgeno) y, durante la recarga, produce mayor
cantidad.

@ No produzca llamas ni chispas.

+ Paraevitarla formacion de chispas, asegurate quelos bornes
no puedan engancharse en 1os polos de la bateria durante
la recarga.

Antes de conectar o desconectar los bornes,
tcompruebe que la clavija esté desconectada de a
oma.
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@ Durante la carga prevea una ventilacion adecuada.

A®O

+ Utilice gafas de seguridad con proteccion en los costados de
los ojos, guantes antiécidos y ropas que protejan del cido.

* No utilice el cargador de baterias con los cables averiados, si
ha recibido golpes, si se ha caido, 0 si esté averiado.

* No hay que desmontar el carga-baterias sino levarlo a algin
centro de asistencia técnica calificado.

+ El cable de alimentacion debe ser substituido por personal
calificado.

*No coloque el cargador de baterias sobre superficies
inflamables.

* No coloque el cargador de baterfas ni sus cables en el agua
0 sobre superficies mojadas.

* Cologue el cargador de baterias en una posicion bien
ventilada: no lo cubra con otros objetos; no lo quarde en
cajas ni en estanterias.

A Conexion del carga baterias

» Conectar el borne rojo ﬁ+) al polo positivo de la bateria
éel borne negro (-1 al polo negativo de la bateria.
i la bateria es montada en un vehiculo, en primer lugar
conectar el borne al polo de la bateria que no estd conectado
ala carroceria, y después conectar el sequndo borne a la
carroceria, en un punto distante de la bateria y del conducto
de la gasolina.
* Conecte la clavija en la toma de corriente para comenzar
la carga.

+ Parainterrumpirla carga, desconectar en el siguiente orden:
Alimentacion eléctrica. El borne del bastidor 6 polo negativo
(+). Elborne del polo positivo (+)

Descripcion del cargador de baterias

El cargador de baterias recarga y mantiene baterias de Litio
Ferro Fosfato (LiFePO4) y de plomo.

El cargador de baterias se puede conectar directamente a la
bateria o bien se puede conectar a la toma de corriente de
12 voltios, accionada por un sistema CANbus, prevista en
algunos vehiculos (por ej. motos Bmw).

El sistema CANbus puede interrumpir la conexién entre
el cargador de baterias y la bateria cuando esta esta
completamente cargada.

El cargador de baterias reconoce AUTOMATICAMENTE
este evento e interrumpe la carga por 24 horas. Pasado
este tiempo reactiva la conexién con el vehiculo y reanuda la
funcion de mantenimiento de la bateria.
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Mandos y senales FIG1

A) Boton “Mode” para seleccionar los programas.

A) Pulsante “Set” para seleccionar los programas de
recarga/Tester (Prueba).

B) Programas de recarga.

C) Indicador luminoso de error: anomalia en la recarga.

D) (luz amarilla) Funcion de prueba.
(luz verde) funcién de carga bateria.
(luz roja) ERROR: polaridad invertida.

E) Indicador luminoso de estado de la recarga.

T1) Test del nivel de carga de la bateria.

T2) Test de potencia del encendido de la bateria.

T3) Test de capacidad del sistema de recarga de bateria
del vehiculo.

Cargar una bateria

» Conecte el borne rojo (+) al polo positivo
y el borne negro (-) al polo negativo de la bateria.
El cargador de bateria estara en funcién TEST (LED “D”,
“T1” encendidos). Ignore la sefialacion luminosa y pase al
punto sucesivo.

» Conecte la clavija en la toma de corriente para comenzar
la carga.

@ El indicador luminoso “D” se enciende si usted ha
conectado los bornes a la bateria con la polaridad
invertida. Modificacién de la conexién.

» Con el boton“Set’seleccione el programa de carga

requerido para la bateria.

Lol Apta para las baterias de litio (LiFePO4) para el
arranque de motores.

r
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Apta para recargar baterias “plomo/acido” del
tipo: Baterias “WET”": selladas con un liquido
electrolitico en su interior: de bajo mantenimiento
o sin mantenimiento (MF), “AGM”, “GEL".

D]

Etapas de carga Fig.2

FASE 1 (excepto programas de litio)

Carga a impulsos Utiles para remover los sulfatos de las

laminas de plomo de la bateria. (LED “E0%” intermitente).

FASE 2

El cargador de bateria eroga la corriente maxima hasta

restablecer alrededor del 80% de la capacidad de la bateria

(LED “E 25%”, “E50%” encendido).

FASE 3

Carga a tensién constante hasta restablecer

toda la capacidad de la bateria. (LED “E75%” encendido).

FASE 4

Mantenimiento “FLOATING” (7 dias): Durante este intervalo

la bateria se ha sido mantenido lista para erogar el maximo

de su rendimiento. (LED “E100%” encendido).

En la recarga a través de un sistema CAN BUS el vehiculo

podria interrumpir la conexion con la bateria.

En este caso el cargador de baterias interrumpe la carga

por 24 horas. El estado SLEEP se indica mediante un LED

parpadeante que sefiala el programa en uso.

El cargador de baterias se puede reactivar antes de las 24

horas pulsando el botén SET.

@ El funcionamiento CAN BUS podra tener problemas de
comunicacion si la tensién de la bateria es demasiado
baja. En estos casos es necesario conectar el cargador
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de baterias directamente a la bateria del vehiculo.

FASE 5 (excepto conexiéon CAN BUS)
Mantenimiento “PULSED”: el cargador de bateria verifica la
tension de la bateria y eroga un impulso de corriente cuando
sea necesario para mantener la capacidad de la bateria al
95/100%. (LED “E100%” intermitente).

Avisos de errores en la recarga

ElI LED “C” indica problemas de malfuncionamientos de la

bateria detectados durante la recarga.

B LED “C”+ “E0%” intermitente = bateria sulfatada. Podria
ser necesario sustituirla.

B LED “C”+“E0%” fijo = la bateria no acepta la recarga.
Podria ser necesario sustituirla.

B LED “C”+“E 25%” fijo = bateria con demasiada capacidad.
La bateria podria tener un componente en cortocircuito o
demasiado grande para el cargador de bateria.

B LED “C”+“E75%” fijo = la bateria no recibe la carga,
un componente podria estar en cortocircuito, podria ser
necesario sustituirla.

@ Si se cortara la alimentacion eléctrica, al volver la corriente,
el cargador de baterias reanuda automaticamente la
carga predeterminada.

El cargador de baterias incorpora un protector térmico
que disminuye la corriente cuando la temperatura interior
alcanza valores muy altos.

A No deje la bateria sin vigilancia por mucho tiempo.

®

La funcién de prueba esta activa cuando el cargador de
bateria no esta conectado a la red eléctrica.

La prueba no funciona si el nivel de carga de la bateria
estd extremadamente bajo (Volt<6,5) o se ha invertido la
polaridad de la bateria.

Para no obtener falsos resultados, efectie la prueba a
temperatura ambiente y con la bateria en reposo de por lo
menos 4 horas.

Antes de los controles “START” y “ALTENATOR”, cerciérese
que la bateria esté completamente cargada.

@ En la conexion CAN BUS las funciones de prueba estan
disponibles activando el panel de instrumentos.

Probar la bateria y el alternador

Prueba “BATTERY”

Nivel de carga de la bateria:

B LED verde = bateria cargada. (Volt>12,6).

B LED amarillo = bateria media. (Volt<12,6; Volt>12,4). Se
aconseja recargar la bateria.

B LED rojo = bateria descargada. (Volt<12,4). La bateria debe
ser recargada lo antes posible.

@'ﬂ Prueba “START”

» Pulse el boton “Set” para pasar a este prueba.

» Ponga en marcha el vehiculo:

B LED verde = la bateria tiene potencia suficiente para la
puesta en marcha del vehiculo. (Volt>10,5).

B LED amarillo = la bateria no tiene suficiente potencia para
la puesta en marcha del vehiculo, es posible que haya
comenzado a dafarse (Volt<10,5; Volt>9,6). Se aconseja
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recargar la bateria y ecualizarla.

B LED rojo = la bateria no tiene potencia suficiente para la
puesta en marcha del vehiculo, probablemente esté dafiada
(Volt<9,6). La bateria debe ser recargada y ecualizada lo
antes posible, o ser sustituida.

2 O Prueba “ALTERNATOR”

» Con el vehiculo en funcionamiento, pulse el botén “Set”
para pasar a esta prueba.

» Mantenga el motor del vehiculo a unas 1500 revoluciones
y espere unos 30 segundos hasta que el LED deje de
parpadear.

B LED verde = el sistema de recarga funciona correctamente.
(Volt>14,0).

B LED amarillo = el sistema de recarga podria estar
defectuoso (Volt<14,0; Volt>13,3)

B LED Rojo = el sistema de recarga esta averiado.
(Volt<13,3).

®

NOTA: los resultados de las pruebas son informativos y
podrian diferir del estado real de la bateria y del sistema
del vehiculo. El cargador de bateria controla el interior del
sistema y los resultados son por ende, para interpretarse
como recomendaciones.
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PT

Manual de instrugoes.

m -“Carregador de baterias automatico

A ETIQUETA DE ADVERTENCIA Fig.3.

Antes da primeira colocagdo em funcionamento, colocar
g atdqsivo fornecido em seu idioma no carregador de
ateria.

Elﬂ_ Antes de efectuar o carre?amento! ler com
atencdo o contetido deste manual. Ler as instrugdes da
hateria e do veiculo que a utiliza.

Generalidades e adverténcias

O aparelho pode ser usado por criangas com idade nao inferior
a 8 anos e por pessoas com capacidades mentais, fisicas ou
sensoriais reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimento
apenas se supervisionadas ou devidamente instruidas sobre
0 USo seguro do equipamento e depois de ter compreendido
08 possiveis perigos. As crianas ndo devem jogar com 0
equipamento.

As criangas ndo devem efetuar limpezas e manutencdo sem
supervisdo.

0 carregador de hateria somente é adequado para carregar

baterias de tipo: ions de litio com tecnologia de itio de fosfato

de ferro (LiFePO4) para aplicagbes de arranque em motores de

exploséo.

0 carregador de baterias é apto apenas para a recarga de

haterias “cumbolacido’ do tipo: Baterias “WET": seladas

por dentro com um liquido electrolitico: com baixa ou sem

manutencao (MF), ‘AGM’, “GEL".

» Néo tentar carregar baterias ndo recarregaveis ou baterias
diferentes das previstas.

* Ndo carregar baterias geladas pois que essas poderiam
explodir.

ATENGAO GASES EXPLOSIVOS!

* Abateria produz gés explosivo (hidrogénio) durante o
funcionamento normal e em quantidades maiores durante
arecarga.

@ Evitar a formagdo de chamas ou centelhas.

ara evitar faiscas, certficar-s¢ que os bormes ndo possam
desenganchar-se dos polos da bateria durante a recarga.
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Verificar que a ficha esteja desligada da tomada
antes de ligar ou desligar os bornes.

Fornecer uma adequada ventilagéo durante o

@
% carregamento
A®O

+ Usar dculos de seguranca com proteceéo aos lados dos olhos,
luvas anti-acido e roupas que protejam do acido.

/N

» Néo utilizar o carregador de baterias com os cabos danificados
0u, se esse sofreu pancadas, caiu ou foi danificado.

» Néo desmonte o carregador de baterias, mas leveo a um
centro de assisténcia qualificado.

+ 0 cabo de alimentagdo deve ser substituido por pessoal
técnico qualificado.

» Néo colocar o carregador de baterias sobre superficies
inflaméveis.

» N&o colocar o carregador de baterias e 0s respectivos cabos
na agua ou sobre superficies molhadas.

+ Posicionar o carregador de baterias de maneira que seja
adequadamente ventilado: ndo se deve cobri-lo com outros
objectos; ndo se deve feché-lo em recipientes ou estantes.

A Ligagéo do carregador de bateria

este tempo reativa a ligagdo com o veiculo e retoma a fungéo
de manutengao da bateria.

Comandos e sinalizagdes Fig.1

A) Tecla “Definir’ para a selegéo dos programas de
recarga / Provador.

B) Programas de recarga.

C) Luz de erro: anomalia na pesquisa.

D) (luz amarela) Fungéo provador.
(luz verde) Fung&o carregador de baterias.
(luz vermelha) ERRO: polaridade invertida.

E) Luz do estado da pesquisa.

T1) Teste do nivel de recarga da bateria

T2) Teste da poténcia de partida da bateria.

T3) Teste da capacidade do sistema do veiculo de recarga
bateria.

Carregar uma bateria

» Ligar o borne encarnado (+) ao pdlo positivo e o
borne preto (-) ao pdélo negativo da bateria.
O carregador de baterias encontra-se na fungéo Teste
(luzes “D”, “T1” ligadas). Ignore o sinal e passe ao ponto
sucessivo.

» Inserir a ficha na tomada para iniciar o carregamento.

@ A luz-piloto “D” acende-se, se tiver ligado os bornes a
bateria com a polaridade invertida. Modificar a ligagao.
» Seleccionar, com a tecla “Set”, o programa de carregamento
requerido para a bateria.
Lrmant Adequada para as baterias de litio (LiFePO4)

para o arranque de motores.

LITHIUM
Max 75 Ah|

Adequada para baterias “WET”": seladas por
dentro com um liquido electrolitico: com
baixa ou sem manutencdo (MF), “AGM”,
“GEL”.

BE

* Ligue 0 borne vermelho (+) ao pélo positivo da bateria
e 0 borne preto (-) ao pélo negativo da bateria.
Se a bateria for montada num veiculo, conectar primeiro o
borne a0 polo da bateria que no estd ligado & carrocaria,
e depois conectar 0 outro borne & carrogaria, num ponto
distante da bateria e do conduto da gasolina.

+ Inserir a ficha na tomada para iniciar o carregamento.

+ Para interromper a carga, desligue nesta ordem: a
alimentagao eléctrica, 0 borne do chassis ou do polo negativo
(+), 0 borne do pdlo positivo (+)

Descrigao do carregador de baterias

O carregador de bateria recarrega e mantém as baterias de
litio de fosfato de ferro (LiFePO4) e de chumbo.

O carregador de bateria pode ser ligado diretamente a
bateria ou a tomada de corrente de 12 volts, comandada por
um sistema CANBUS, prevista em alguns veiculos, (p. ex.,
moto BMW).

O sistema CANBUS pode interromper a conexdo entre
o carregador de bateria e a bateria quando esta estiver
totalmente carregada.

O carregador de bateria reconhece AUTOMATICAMENTE
este evento e interrompe a carga durante 24 horas. Apos
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Fases do carga Fig.2

FASE 1 (exceto programas de litio)

Recarga por impulsos util para remover os sulfatos das
placas de chumbo da bateria. (luz “E0%” intermitente).
FASE 2

O carregador de baterias fornece a corrente maxima até
restaurar cerca de 80% da capacidade da bateria (luz
“E25%”, “E50%” ligada).

FASE 3

Carrega a tensdo constante até restaurar toda a capacidade
da bateria (luz “E75%” ligada).

FASE 4

Manutengédo “FLUTUANTE” (7 dias): Durante este intervalo
a bateria € mantida pronta a fornecer o maximo das suas
prestagdes (luz “E100%” ligada).

Na recarga por meio de um sistema CANBUS o veiculo
poderia interromper a ligagdo com a bateria.

Neste caso, o carregador de bateria suspende a carga
durante 24 horas. O estado SLEEP é indicado pela
intermiténcia do LED que sinaliza o programa em uso.

O carregador de bateria pode ser despertado antes das 24
horas ao premir o botdo SET.

@ O funcionamento CANBUS poderia ter problemas de
comunicagdo se a tenséo da bateria for extremamente
baixa. Nestes casos, € necessario ligar o carregador de
bateria diretamente a bateria do veiculo.
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FASE 5 (exceto ligagdo CANBUS)

Manutengédo “PULSO”: O carregador de baterias verifica a
tensao da bateria e fornece um impulso de corrente quando
€ necessario para manter a capacidade da bateria a 95 /
100% (luz “E100%” intermitente).

Sinais de erros na recarga

A luz “C” indica algumas provaveis avarias da bateria

relevadas durante a carga.

B Luz “C”+“E0%” intermitente = bateria sulfatada pode ser
necessario substitui-la.

B Luz “C”+“E0%” fixa = bateria ndo aceita a recarga. Pode
ser necessario substitui-la.

B Luz “C”+“E 25%” fixa = bateria de capacidade muito
grande. A bateria pode haver um elemento em curto ou é
muito grande para o carregador de baterias.

B Luz “C”+“E75%” fixa = a bateria ndo recebe a recarga,
um elemento pode estar em curto, pode ser necessario
substitui-la.

@ Se eventualmente faltasse alimentagéo eléctrica, a sua
reposi¢do, recomega automaticamente o carregamento
escolhido.

@ O carregador de baterias esta equipado com um protector
térmico que reduz a corrente quando a temperatura
interna atinge valores demasiado elevados.

A N&o deixar a bateria sem vigilancia por longos periodos.

Testar a bateria e o alternador

0

A fungdo de teste é ativa quando o carregador de baterias
ndo estiver conectado a rede elétrica.

O teste nédo funciona se o nivel de carga da bateria for
extremamente baixo (Volt<6,5) ou tenha invertido a
polaridade da bateria.

Para ndo haver resultados falsos, efetue o teste a
temperatura ambiente e com a bateria em repouso por pelo
menos 4 horas.

Antes das verificagbes “INICIAR” e “ALTERNADOR’”,

controle que a bateria esteja completamente carregada.

@ Na ligagdo CANBUS as fungdes de teste estao
disponiveis com a ativagao do painel de instrumentos.

=+l TESTE “BATERIA”

Nivel de recarga da bateria:

B Luz verde = bateria carregada. (Volt>12,6).

B Luz amarela = bateria média. (Volt<12,6; Volt>12,4).
Aconselha-se recarregar a bateria.

B Luz vermelha = bateria descarregada. (Volt<12,4). Abateria
deve ser recarregada o mais cedo possivel.

ﬂ@ﬂ TESTE “INICIAR”
» Pressione a tecla “DEFINIR” para passar a este teste.
» Ligue o veiculo:

B Luz verde = a bateria possui forga suficiente para ligar o
veiculo. (Volt>10,5).

B Luz amarela = a bateria possui pouca forga para ligar o
veiculo, provavelmente iniciou a se deteriorar.

950967-02 16/08/16

m (Volt<10,5; Volt>9,6). Aconselha-se recarregar a bateria
e equalizar-la.

B Luz vermelha = a bateria ndo possui forga suficiente para
ligar o veiculo, provavelmente é deteriorada. (Volt<9,6).
A bateria deve ser recarregada e equalizada o mais cedo
possivel ou substituida.

-G® TESTE “ALTERNADOR”

» Com o veiculo ainda em fungao, pressione a tecla
“DEFINIR” para passar a este teste.

» Mantenha o motor do veiculo a cerca de 1.500 giros e
espera cerca de 30 segundos até que a luz pare de piscar.

B Luz verde = o sistema de recarga funciona corretamente.
(Volt>14,0).

B Luz amarela = o sistema de recarga pode estar com defeito
(Volt<14,0; Volt>13,3).

B Luz vermelha = o sistema de recarga estad com defeito.
(Volt<13,3).

®

OBSERVAGAO: Os resultados dos testes sao informativos
e podem diferir do real estado da bateria e do sistema do
veiculo. O carregador de baterias controla todo o sistema
e os resultados devem, assim, ser interpretados como
recomendacdes.
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Anleitungen.
||Automatisches Batterieladegerat

A WARNSCHILD ABB.3.

Vor der Inbetriebnahme fiir das erste Mal, Bringen Sie
den mitgelieferten Aufkleber in Ihrer Sprache auf dem
Ladegerat.

EE Bevor Sie die Ladung ausfiihren, lesen Sie bitte
enau den Inhalt dieses Handbuchs. Lesen Sie die
nleitungen der Batterie und des Fahrzeugs, in dem diese

verwendet wird.

Allgemeines und Hinweise

Dieses Gerat ist nicht dafir bestimmt durch Personen
(einschlieflich Kinder unter 8 Jahren) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt
zuwerden, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder erhalten
Anweisungen fiir den sicheren Gebrauch und kennen die
mdglichen Gefahren. Kinder dirfen mitdem Geratnicht spielen.
Kinder dirfen ohne Beaufsichtiqung keine Reinigung und
Wartung vornehmen.

Das Ladegerat ist nur zum Laden von Batterien vom Typ
Lithium-lonen  mit ~ Lithiumeisenphosphat  (LiFePO4)
Technologie fiir Starter Anwendungen in Verbrennungsmotoren
geeignet.
Das Batterieladegerét ist nur um Aufladen von “Bleil
Saure”-Batterien folgenden Typs geeignet: Batterien “WET":
versiegelt, mit Elektrolyt-Flissigkeitim Inneren: ohne (MF) oder
mitgeringem Wartungsbedarf,‘AGM", “GEL"
» Machen Sie keine Aufladeversuche mit nicht aufladbaren
Batterien bzw. mit Batterien, die anders als vorgesehen sind.
' kgdetn Sie gefrorene Batterien nicht auf, da sie explodieren
Onnten.

ACHTUNG - EXPLOSIVE GASE!

* Wahrend des Normalbetriebs und noch mehr beim Aufladen
erzeugt die Batterie explosives Gas (Wasserstoff).

Vermeiden Sie die Bildung von Flammen oder
Funken.

+ Stellen Sie sicher, dass sich die Klemmen nicht von den Polen
der Batterien ausspannen konnen.
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Bevor Sie die Klemmen anschliefen oder
abtrennen, stellen Sie bitte sicher, dass der
Stecker aus der Steckdose gezogen ist.

Sorgen Sie beim Aufladen fiir eine angemessene

Beluftung
A®O

+ Tragen Sie eine Sicherheitsbrille mit Seitenschutz der Augen,
séurefeste Handschuhe und vor Saure schiitzende Kleidung.

* Verwenden Sie das Batterieladegerat nicht mit schadhaften
Kabeln, wenn es gestoRen wurde, heruntergefallen ist oder
beschadigt wurde.

+ Das Ladegerat nicht selbst demontieren, sondern dies von
einem qualifizierten Kundendienstzentrum durchfiihren
lassen.

» Das Netzkabel darf nur von einer Fachkratft gewechselt oder
modiffiziert werden.

+ Stellen Sie das Batterieladegerat nicht auf entziindbaren
Oberfléchen auf.

* Legen Sie das Batterieladegerét und seine Kabel nicht ins
Wasser oder auf nasse Oberfléchen.

+ Stellen Sie das Batterieladegerat so auf, dass es entsprechend
beluftet ist. Decken Sie es nicht mitanderen Gegenstanden ab
und schliefien Sie es nicht in Behdlter oder Regale.

AnschluR des ladegerats

+ Die rote Klemme (+) an den Positivpol der Batterie, und die
schwarze Klemme (-) an den Ne%ativpol derBaterie verbinden.
Sollte die Batterie auf einem Kraftfahrzeug montiert sein, muss
2uerst die Klemme an den Batteriepol angeschlossen werden,
der nicht mit der Karosserie verbunden ist. Danach kann die
zweite Klemme an einer von der Batterie und der Benzinleitung
entfernten Stelle an die Karosserie angeschlossen werden.

» Um das Laden zu starten, stecken Sie den Stecker in die
Steckdose.

*Um den Ladevor%ang abzubrechen, folgende Anschlisse
in der nachstehenden Reihenfolge abhangen: die
Stromversorgung, die Klemme am Fahrgestell oder am
Negativpol (-), die Klemme am Positivpol (+§.

Beschreibung des Batterieladegerits

Das Batterieladegerat, ladet und unterhalt Batterien vom Typ
Lithium-lonen-Technologie LitioFerroFosfato (LiFePO4) und
Blei.

Das Ladegerat kann direkt mit der Batterie verbunden
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werden oder an die 12-Volt-Steckdose, Uber ein CANBus-
System gesteuert, welches an einigen Fahrzeugen (z. BMW
Motorrader) vorgesehen ist.

Das CANBus-System kann die Verbindung zwischen dem
Ladegerat und der Batterie, nachdem es vollstéandig geladen
ist, unterbrechen.

Das Ladegerat erkennt automatisch dieses Ereignis und
stoppt den Ladevorgang flr 24 Stunden. Nach diesem
Zeitraum reaktiviert sich die Verbindung mit dem Fahrzeug
wieder und setzt mit dem Unterhalt der Batterie fort.

Schalt- und Anzeigevorrichtungen Abb. 1

A) “Set” Taste fiir die Wahl der Ladeprogramme /
Batterietester.

B) Ladeprogramme.

C) Fehlerleuchte: Anomalie bei der Ladung.

D) (gelbes Licht) Tester-Betrieb
(griines Licht) Ladegerat-Betrieb
(rotes Licht) FEHLER: Verpolung.

E) Ladezustandsanzeigen.

T1) Test Ladezustand der Batterie.

T2) Test Kaltstartstrom der Batterie.

T3) Test Batterieladekapazitat der Fahrzeuganlage.

Batterie laden

» SchlieBen Sie die rote Klemme (+) am Pluspol und die
schwarze Klemme (-) am Minuspol der Batterie an.
Das Ladegerat ist im Test-Betrieb (Led “D”,”T1” sind
eingeschaltet). Ignorieren Sie die Anzeige und gehen Sie
zum nachsten Schritt.

@ Der Leuchtmelder “D” schaltet sich ein, wenn Sie

die Klemmen mit umgekehrter Polung an der Batterie
anschlielen. Anders anschlieRen!
» Um das Laden zu starten, stecken Sie den Stecker in die
Steckdose.
» Wahlt mit Taste “Set” das fur die Batterie erforderliche
Ladeprogramm aus .

Geeignet fir Lithium-Batterien (LiFePO4)
zum Starten des Motors.

3
23

Geeignet fir Batterien Batterien “WET”:
versiegelt, mit Elektrolyt-Flissigkeit im
Inneren: ohne (MF) oder mit geringem
Wartungsbedarf, “AGM”, “GEL".

Ladeschritt Abb.2

SCHRITT 1 (mit Ausnahme von Lithium-
Programmen)

Impulsladung zum Entfernen der Sulfate von den Bleiplatten

der Batterie (Led “E0%” blinkt).

SCHRITT 2

Das Ladegerat ladet mit Maximalstrom bis zum Erreichen

von ca. 80% der Batteriekapazitat (Led “E 25%”,"E50%”

eingeschaltet).

SCHRITT 3

Ladet mit konstanter Spannung bis zum Erreichen der
gesamten Batteriekapazitat (Led “E75%” eingeschaltet).

W]
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SCHRITT 4

Ladungserhaltung “FLOATING” (7 Tage): Wahrend dieser
Zeit wird die Batteriespannung auf ihrem Maximalwert
gehalten. (Led “E100%” ist eingeschaltet).

Beim Lden tiber ein CANBUS System kann das Fahrzeug die
Verbindung mit der Batterie unterbrechen.

In diesem Fall wird das Batterieladegerat den Ladevorgang
wahrend 24 Stunden unterbrechen. Der SLEEP-Status wird
durch eine blinkende Kontrollampe angezeigt.

Das Ladegerat kann wahrend den 24 Stunden, durch
Driicken der SET-Taste wiederhergestellt werden.

@ Der CANBus-Betrieb konnte Kommunikationsprobleme
haben, wenn die Batteriespannung extrem niedrig
ist. In diesem Fall ist es notwendig das Ladegerat
anzuschlieRen.

SCHRITT 5 (auBer CAN-Bus-Verbindung)

Ladungserhaltung “PULSED”: Das Ladegerat Uberwacht

die Batteriespannung und gibt, sobald erforderlich, einen

Ladeimpuls, um die Batterie bei 95- 100% geladen zu halten

(Led “E100%” blinkt).

Fehleranzeigen bei der Ladung

Led “C” zeigt wahrend der Ladung ermittelte wahrscheinliche

Anomalien an.

B Led “C”+“E0%” blinkt = die Batterie ist sulfatiert und muss
gdfs. ersetzt werden.

B Led “C”+“E 25%” durchgehend leuchtend = zu hohe
Batteriekapazitat. Moglicher Kurzschluss an der Batterie
oder zu groRe Batterie fiir das Ladegerat.

B Led “C”+“E75%” durchgehend leuchtend = die Batterie
nimmt die Ladung nicht auf, méglicher Kurzschluss an der
Batterie, muss ggfs. ersetzt werden.

® Nach einem Stromausfall wird das Batterieladegerat die
gewahlte Ladung automatisch fortsetzen.
Das Batterieladegerat ist mit einem Warmeschutz
ausgestattet, der den Strom reduziert, wenn die
Innentemperatur zu hohe Werte erreicht.

A Lassen Sie die Batterie nie Ianger unbewacht.
Batterie und WS-Generator testen

Der Testbetrieb ist eingeschaltet, wenn das Ladegerat nicht
an das Stromnetz angeschlossen ist.

Der Test funktioniert nicht bei sehr niedrigem Ladezustand
der Batterie (Volt<6,5) oder wenn die Klemmen falsch
angeschlossen wurden.

Fihren Sie den Test bei Raumtemperatur und mit Batterie
im Ruhezustand seit mindestens 4 Stunden durch, um
verfalschte Ergebnisse zu vermeiden.

Vergewissern Sie sich, dass die Batterie vollstandig geladen
ist, bevor Sie den Test “START” und “ALTERNATOR”
durchfiihren.

® In der CANBus-Verbindung sind die Testfunktionen durch
die Aktivierung der Instrumententafel zur Verfigung.
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=+l «BATTERY” TEST

Ladezustand:

B Griine Led = volle Ladung (Volt>12,6).

B Gelbe Led = durchschnittliche Ladung (Volt<12,6;
Volt>12,4). Es empfiehlt sich, die Batterie zu laden.

B Rote Led = leere Batterie. (Volt<12,4). Die Batterie muss
so schnell wie moglich geladen werden.

H‘ﬂ “START” TEST

» Die Taste “Set” driicken, um auf diesen Test zu schalten.

» Fahrzeug anlassen:

B Grine Led = die Batterie hat ausreichende Ladung zum
Anlassen des Fahrzeugs (Volt>10,5).

B Gelbe Led = die Ladung der Batterie ist niedrig zum Anlassen
des Fahrzeugs, wahrscheinlicher Abnutzungsbeginn
(Volt<10,5; Volt>9,6). Es empfiehlt sich, die Batterie
aufzuladen und zu entzerren.

B Rote Led = die Batterieladung ist nicht ausreichend, um
das Fahrzeug anzulassen und ist wahrscheinlich abgenutzt
(Volt<9,6). Die Batterie muss so schnell wie mdglich
aufgeladen und entzerrt oder ersetzt werden.

4G® “ALTERNATOR” TEST

» Mit angelassenem Fahrzeug die Taste “Set” driicken, um
auf diesen Test zu schalten.

» Den Motor auf ca. 1.500 Umdrehungen halten und ca. 30
Sekunden abwarten, bis die Led nicht mehr blinkt.

B Griine Led = die Ladeanlage funktioniert korrekt. (Volt>14,0).

B Gelbe Led = die Ladeanlage kdnnte defekt sein (Volt<14,0;
Volt>13,3).

B Rote Led = die Ladeanlage ist defekt (Volt<13,3).

9,

HINWEIS: Die Testergebnisse sind informativ. und
kénnen vom tatsachlichen Zustand der Batterie oder der
Fahrzeuganlage abweichen. Das Ladegerat tberwacht
das gesamte System und die Ergebnisse sind daher als
Empfehlungen zu deuten.
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DA
Instruktionsbog.
lI|Automatisk batterioplader
A ADVARSEL Fig.3

Fastgore den medfﬂl?ende Klistermarker pa dit sprog pa
hatteriet oplader, far tages i brug farste gang.

I:[ﬂ Inden du pabegynder opladning ber du
omhy%eligt |ese indholdet i denne manual. Se ogsa
instruktioner vedr. batteriet og keretojet

Generelt, advarsler

Enheden ma kun bruges af barn under 8 & og af personer med
nedsatte mentale fysiske ellersensoriske evnerellermanglende
erfaring og viden, his de overvages eller instrueres om sikker
brug af udstyret og efter at have forstaet mulige farerisici.

Born bor ikke lege med apparatet. Born ber ikke udfare
rengering og vediigeholdelse uden opsyn.

Batteriopladeren er kun egnet til opladning af hatterier af
typen: litium-ion med litium-jern-fosfatteknologi (LiFePO4)
filforret applikationeri forbraendingsmotorer.

Batteriladeren mé kun anvendes til opladning af “bly/syre™-
batterier af typen: Viade batterier (WET"): forseglede batterier
indeholdende en elektrolytisk vaeske: med lav eller ingen
vedligeholdelse (MF), ‘AGM”, “GEL".

+ Forsgq ikke at oplade batterier som ikke er beregnet il det.

» Frosne batterier ma ikke oplades pga. eksplosionsfare.

Advarsel for eksplosionsfarlig gas!

+ Batteriet udvikler eksplosionsfarlig gas (brint) under
anvendelse o isar under opladning

@ Undga ild eller gnistdannelse.
» Forat undga gnister skal du swrge for, at Klemmerne ikke kan

Ipsne sig fra batteriets poler under opladningen.
@ kabelkontakterne tilsluttes eller fiernes fra
hatteripolerne.

@ Sarg for forsvarlig ventilation under opladningen.

A®O

+ Anvend beskyttelsesbriller med sidebeskyttelse, syresikre
handsker og syresikkert arbejdstgj.

Traek stikket ud fra el-udtaget inden
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+ Batteriopladeren ma ikke bruges hvis kableme er beskadigede
eller hvis den er blevet udsat for slag eller i gvrigt er
beskadiget.

» Demontér ikke akkumulatoropladeren, men bring den hen til
etkvalificeret servicecenter.

 Forsyningskablet ma kun udskiftes af en el-installater.

+ Batteriopladeren ma ikke placeres pa brandbare overflader.

+ Batteriopladeren og dens kabler ma kke placeres i vand eller
pa vade overflader.

+ Placer batteriopladeren saledes at den er ventileret: den
ma ikke daekkes til eller lukkes inde i beholdere eller skabe.
daekkes til eller lukkes inde i beholdere eller skabe.

A Akkumulatoropladeren forbindes

+ Forbind den rade klemme (+) til akkumulatorens positive

Elol, og den sorte klemme (-) til akkumulatorens ne?ative.

vis batteriet er monteret pa en bil, skl lemmen farst filsluttes

fil batteripolen, som ikke er forbundet med karrosseriet. Tilslut

derefter den anden klemme til karrosseriet og i et punkt, som
er langt fra batteriet og benzinslangen.

+ Segt sikket i el-udtaget for at pabegynde opladningen.

* Opladningen afbrydes i falgende orden: Eltitiarslen afbrydes,
Klemmen fiemes fra chassisrammen eller fra den negative (-
pol. Klemmen fiemes fra den positive (+) pol.

Beskrivelse af batteriopladeren

Batteriopladeren, oplader og bevarer batterier af typen litium-
jern-fosfat (LiFePO4) og af bly.

Batteriopladeren kan tilsluttes direkte til batteriet, eller det
kan ftilsluttes til en 12 volt stikkontakt, der kontrolleres af
et bussystem, som findes pa visse keretgijer, (f.eks. BMW
motorcykler).

Systemet CAN BUS kan afbryde forbindelsen mellem
batteriopladeren og batteriet, nar det er fuldt opladet.
Batteriopladeren genkender  AUTOMATISK  denne
begivenhed og stopper opladningen i 24 timer. Nar tiden
er gaet, reaktiverer den forbindelsen med keretgjet og
genoptager funktion med at bevare batteriet.

Mangvreorgan Fig.1
A) Veelg “Set” tasten til programvalg af opladning/Tester
B) Opladningsprogrammer.
C) Signalfejl: fejl i opladningen.
D) gult lys) Tester-funktion.
(lys gren) Batterioplader-funktion.
(redt lys) FEJL: omvendt polaritet.
E) Indikatorer for opladningsstatus.
T1) Test opladningsniveau pa batteriet.
T2) Test stramstyrke til start af batteriet.
T3) Test af kapacitet pa keretgjssystemet til genopladning
af batteriet.
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Genopladning af batteri

» Fastger den rede kabelkontakt (+) til batteriets positive
pol og den sorte kabelkontakt (-) til batteriets negative pol.
Batteriopladeren er i Test funktion (led “D”, “T1” teendt).
Ignorer meddelelsen og fortszet til neeste punkt.

» Seet stikket i el-udtaget for at paAbegynde opladningen.

@ Signallyset “D” lyser hvis kabelkontakterne er forkert

tilsluttede. ZEndr tilslutningen.

» Veelg passende program med knappen “Set”.

LT
3

(

Ah| Egnet til litiumbatterier (LiFePO4) til motorstart.

£
o

r
3
H
2

£
o
z

Egnet til vade batterier (“WET”"): forseglede
batterier indeholdende en elektrolytisk
vaeske: med lav eller ingen vedligeholdelse
(MF), “AGM”, “GEL".

Opladning trin Fig.2

TRIN 1 (undtagen litium-programmer)

opladning med impulser til fiernelse af sulfater fra blyplader
pa batteriet. (led “E0%” blinker).

TRIN 2

Opladeren udleder maksimal strgm, indtil en gendannelse
omkring 80% af batterikapaciteten (led “E 25%”, “E50%”
teendt).

TRIN 3

Konstant  opladningsspaending  lige il
batterikapaciteten. (led “E75%” taendt).
TRIN 4

Opretholdelse af “FLOATING” (7 dage): i denne periode,
udleder batteriet maksimal ydeevne. (led “E100%” teendt).

BE)

reset  af

Under opladning ved hjeelp af CAN BUS systemet kan
koretgjet afbryde forbindelsen med batteriet.
Batteriopladeren vil i dette tilfelde afbryder opladningen i 24
timer. SLEEP status indikeres med en blinkende lysdiode,
der angiver, at programmet er i brug.

Batteriopladeren kan veekkes fer de 24 timer ved at trykke

pa knappen SET.

(D CAN BUS funktionen kan have kommunikationsproblemer,
hvis batterispaendingen er ekstrem lav. | disse tilfaelde er
det ngdvendigt at tilslutte batteriopladeren direkte til
bilens batteri.

TRIN 5 (undtagen CAN BUS tilslutning)

Opretholdelse af “PULSED”: Opladeren holder gje med

batterispeendingen og udleder en stremimpuls, nar det er

ngdvendigt at opretholde batteriets kapacitet pa 95/100%.

(LED “E100%” blinker).

Fejimeddelelser under opladning

Led “C” angiver de sandsynlige fejl fundet under

batteriopladning.

B Led “C”+“E0%” blinker = sulfateret batteri skal muligvis
udskiftes.

B Led “C”+“E0%” lyser = batteri lader sig ikke oplade. Skal
eventuelt udskiftes

B Led “C”+“E 25%” lyser = batteriets kapacitet for stor.
Batteriet kan have et element kortsluttet eller er for stort til
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batteriopladeren.

B Led “C”+“E75%” lyser = batteriet modtager ikke stram,
et element kan veere kortsluttet, batteriet skal muligvis
udskiftes.

NL

@ | tilfeelde af stremsvigt vil opladningen automatisk
genoptages hvor den blev afbrudt.

@ Batteriopladeren er forsynet med en termisk sikring, som
reducerer stremstyrken hvis temperaturen i opladeren
stiger.

A Efterlad ikke batteriet uden tilsyn i lzengere perioder.

®

Test-funktionen aktiveres, nar batteriopladeren ikke er sluttet
til elnettet.

Testen fungerer ikke, hvis ladeniveauet i batteriet er ekstremt
lavt (V <6,5) eller du har vendt polerne pa batteriet.

For ikke at fa falske resultater, skal forsgget udfgres ved
stuetemperatur og med batteriet i hvile i mindst 4 timer.
Forud for afprgvning af “START” og “OPLADER” kontroller, at
batteriet er fuldt opladet.

Test af batteri og oplader

@ | CAN BUS tilslutningen er testfunktionerne tilgaengelige
ved at aktivere instrumentpanelet.

=+l resT “BATTERY”

Opladningsniveau pa batteriet:

B Gron led = fuldt opladt batteri. (Volt>12,6).

B Gul led = halvt opladt batteri. (Volt<12,6; Volt>12,4).
Tilradeligt at genoplade batteriet.

B Rgd led = batteri fladt. (Volt<12,4). Batteriet skal
genoplades sa hurtigt som muligt.

UEZ.“.I TEST “START”

» Tryk pa knappen “Set” for at starte testen.

» Start keretgjet:

B Grgn led = batteri har strem nok til at starte bilen. (Volt>10.5)

B Gul led = batteriet har utilstraekkelig strem til at starte bilen,
sandsynligvis er batteriet ved at vaere foreeldet.

m (Volt<10,5; Volt>9,6). Tilradeligt at genoplade batteriet
og udligne det.

B Rgd led = batteriet har ikke strem nok til at starte keretgjet,
det er sandsynligvis slidt. (Volt<9,6). Batteriet skal oplades
og udlignes sa hurtigt som muligt, eller udskiftes.

4G TEST “LADEAPPARAT”

» Med keretgjet stadig taendt, skal du trykke pa “Set” for at
starte denne test.

» Hold din bils motor pa omkring 1.500 rpm og vent cirka 30
sekunder, indtil lysdioden stopper med at blinke.

B Gron led = opladningssystemet fungerer korrekt. (Volt>14,0)

B Gul led = opladningssystemet kan vaere defekt (Volt<14,0;
Volt>13,0)

B Rad led = opladningssystemet er defekt. (Volt <13.3).

BEMAERK: Testresultaterne er informative og kan afvige
fra den aktuelle tilstand af batteriet og keretgjssystemet.
Ladeapparatet styrer hele systemet, og resultaterne skal
derfor fortolkes som anbefalinger.
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& WAARSCHUWINGSLABEL AFB. 3.
Bevestig de bijgeleverde sticker in uw taal op de acculader
voordat u het gereedschap voor het eerst gebruikt.

[:E] Alvorens het laden uit te voeren, nauwkeurig de
inhoud van deze handleiding lezen. De instructies van de
hatterij lezen en van het voertuig dat deze gebruikt.

Algemene gegevens en waarschuwingen

Hetapparaat kanworden gebruiktdoorkinderenvanaf8jaaroud
en mensen met beperkte mentale, lichamelijke of zintuiglijke
capaciteiten of met gebrek aan ervaring en kennis, alleenindien
onder toezicht of geinstrueerd over het veilig gebruik van het
apparaat en na op de hoogte te zijn gebracht van de mogelijke
gevaren. Kinderenmogen niet methetapparaat spelen.
Kinderen mogen geen einiging en onderhoud uitvoeren zonder
foezicht.

De acculader is uitsluitend geschikt voor het opladen

van lithium-ion-accu’s met lithium-ijzer-fosfaat (LiFePO4)

technologie voor hetstarten van explosiemotoren.

De accuoplader is alleen geschikt om de volgende lood!

zuur-accu’s op te laden: WET-accu's: hermetisch afgesloten,

gevuld met elektrolyt: vergen weinig of geen onderhoud (MF),

‘AGM',“GEL".

» Geen batterijen proberen te laden die niet opnieuw gelaad
kunnen worden of die verschilen van de voorziene batterijen.

* Geen bevroren batterijen laden, omdat deze zouden kunnen
ontploffen.

Instructiehandleiding.
I|Automatische batterijlader

OPGELET, EXPLOSIEVE GASSEN!

* De batterij produceert explosief gas (waterstoG) tijdens
de|né)rmale werking en in grotere hoeveelheid tijdens het
opladen.

Voorkomt de vorming van vlammen of vonken.

» Om vonken te voorkomen, let u erop dat de klemmen niet
los kunnen raken van de accucontacten tijdens het opladen.

Verzekert u zichzelf ervan dat de stekker eruit
is, alvorens de klemmen aan te sluiten of los te
koppelen.

2

Zorg voor een passende ventilatie tijdens het laden
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» Een veiligheidsbril dragen met bescherming aan de zijkant
van de ogen, zuurbestendige handschoenen en kleren die u

te?en het zuur beschermen.

+De batteri‘gader niet gebruiken met beschadigde kabels, als
deze slag heeft ondervonden, als deze gevallenis of als deze
beschadigd is.

* Haal de batterilader niet zelf uit elkaar, maar breng hem naar
een erkend service-centrum.

» De voedingskabel moet worden vervangen door gekwalificeerd
personeel.

» De batterijlader niet op brandbare opperviakken plaatsen.

» De batteriader en de kabels ervan nietin het water of op natte
opperviakken plaatsen.

+ Plaats de batterijlader zodanig dat deze %oed geventileerd
wordt: niet met andere voorwerpen bedekken: niet opsluiten
in reservoirs of stellingen.

Aansluiting van de batterijlader

» Verbind de rode klem (+) met de positieve batterijpool
en de zwarte klem (-) met de negatieve batterijpool.
Als de accu op een voertuig is gemonteerd, sluit u eerst
de klem aan op de accupool die niet met de carrosserie
is verbonden. De tweede klem die met de carrosserie is
verbonden, moet op een punt zitten dat ver genoeg is
verwijderd van de accu en van de benzineleiding.

+ Plaats de stekkerin het stopcontact om te beginnen met laden.

* Als u het laden wilt afbreken, koppel dan achtereenvolgens
af: de elektrische voeding, de klem van het chassis of de
negatieve pool (-), de klem van de positieve pool (+)

Beschrijving batterijlader

De acculader is bedoeld voor het opladen en behouden van
lithium-ijzer-fosfaat (LiFePO4) en loodaccu’s.

De acculader kan direct worden verbonden met de accu
of kan worden verbonden met een 12 Volt stopcontact,
aangestuurd door een CAN-bus systeem, waarmee sommige
voertuigen zijn voorzien (bijv. BMW motor).

Het CAN-bus systeem kan de verbinding tussen de acculader
en de accu verbreken als de accu volledig is opgeladen.

De acculader detecteert deze gebeurtenis AUTOMATISCH
en onderbreekt het opladen voor 24 uur. Nadat deze tijd is
verstreken wordt de verbinding met het voertuig opnieuw
geactiveerd en wordt het behoud van de accu hervat.
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Bedieningen en signaleringen Afb1

A) Toets “Set” voor de keuze van laadprogramma’s/
tester.

B) Laadprogramma’s.

C) Storingslampje: storing bij het laden.

D) (geel licht) Functie tester.
(groen licht) Functie acculader.
(rood licht) FOUT: omgekeerde polariteit.

E) Controlelampjes voor laadtoestand.

T1) Test laadniveau van de accu

T2) Test startvermogen van de accu.

T3) Test capaciteit voertuigsysteem om accu op te laden.

Een accu opladen

» Sluit de rode klem (+) aan op de positieve pool en de
zwarte klem (-) op de negatieve pool van de batterij.
De acculader is ingeschakeld met de functie Test (led “D”,
“T1” branden). Negeer de melding en ga verder met de
volgende stap

» Plaats de stekker in het stopcontact om te beginnen met
laden.

@ Het verklikkerlichtsignaal “D” licht op, als u de klemmen

op de batterij hebt aangesloten met verwisselde polariteit.
De aansluiting wijzigen.

» Selecteer met de toets“Set’het door de batterij gevraagde
laadprogramma.

ummuna) Geschikt voor lithium-accus’s (LiFePO4) voor het

max 30Ah

:_‘ starten van motoren.

I
=

75,

£
2

Geschikt voor WET-accu’s: hermetisch afgesloten,
gevuld met elektrolyt: vergen weinig of geen
onderhoud (MF), “AGM”, “GEL”.

%

Laad fase Afb.2

FASE 1 (met uitzondering van lithium-
programma’s)

Laadcyclus voor het verwideren van sulfaten uit de

loodplaten van de accu. (led “E0%” knippert).

FASE 2

De lader geeft de maximale stroomsterkte af tot de

laadcapaciteit van de accu ongeveer 80% bedraagt (led “E

25%” , “E50%” brandt).

FASE 3

Laadt met constante spanning tot de volledige capaciteit van

de accu is hersteld. (led “E75%” brandt).

FASE 4

“FLOATING” onderhoudsladen (7 dagen): Tijdens deze

interval wordt de accu op punt gehouden om maximale

prestaties te kunnen leveren. (led “E100%” brandt).

Bij het opladen via een CAN-bus systeem kan het voertuig de

verbinding met de accu verbreken.

In dit geval onderbreekt de acculader het opladen voor 24

uur. De SLEEP-stand wordt aangegeven met een knipperend

led-lampje dat het programma dat wordt gebruikt signaleert.

De acculader kan eerder dan na 24 uur worden geactiveerd

door op de knop SET te drukken.

@ De functie CAN-bus kan communicatieproblemen hebben
als de spanning van de accu extreem laag is. In dit geval
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is het nodig om de acculader direct te verbinden met de
accu van het voertuig.
FASE 5 (met uitzondering van CAN-bus
verbinding)
“PULSED” onderhoudsladen: De lader controleert de
accuspanning en levert zo nodig een stroomimpuls om een
accucapaciteit van 95/100% te behouden. (led “E100%”
knippert).

Foutmeldingen bij het laden

De led “C” duidt op mogelijke storingen van de accu die

tijdens het opladen zijn gedetecteerd.

B Led “C” +”E0%” knippert = accu verzuurd. Dient mogelijk
te worden vervangen.

W Led “C”+”E0%” brandt vast = accu wil niet opladen. Dient
mogelijk te worden vervangen.

B Led “C”+“E 25%” brandt vast = accu met te grote
capaciteit. Er is mogelijk een kortsluiting in de accu of de
accucapaciteit is te groot voor de acculader.

B Led “C”+“E75%” brandt vast = de accu behoudt de
elektrische lading niet. Dient mogelijk te worden vervangen.

@ Mocht de voeding komen te ontbreken, dan wordt door de
batterijlader na het herstel automatisch de vooraf gekozen
lading overgenomen.

De batterijlader is uitgerust met een thermische beveiliging
die de stroom vermindert, wanneer de interne temperatuur
te hoge waarden bereikt.

& De batterij niet voor lange periodes onbewaakt laten.

®

De testfunctie wordt geactiveerd wanneer de acculader niet
is aangesloten op het elektriciteitsnet.

De test werkt niet als het laadniveau van de accu uiterst laag
is (V <6,5) of als u de polariteit van de accu heeft omgekeerd.
Om geen verkeerde resultaten te bekomen, moet de test bij
omgevingstemperatuur worden uitgevoerd en met de accu in
rust sinds ten minste 4 uur.

Voor het uitvoeren van de tests “START” en “DYNAMO” moet
worden nagegaan of de accu volledig is opgeladen.

Bij de CAN-bus verbinding zijn de testfuncties beschikbaar
door het controlepaneel te activeren.

De accu en de dynamo testen

=* resT “Accu”
Laadniveau van de accu:
B |ed groen = accu opgeladen. (Volt>12,6).

B Led geel = accu matig geladen. (Volt<12,6; Volt>12,4). Het
is raadzaam de accu op te laden.

B Led rood = accu bijna leeg. (Volt<12,4). De accu moet zo
snel mogelijk worden opgeladen.

ﬂ@ﬂ TEST “START”

» Druk op de toets “Set” om over te gaan tot deze test.

» Start het voertuig:

B Led groen = de accu heeft voldoende kracht om het voertuig
te starten. (Volt>10,5).

B Led geel = de accu heeft niet voldoende kracht om het
voertuig te starten, waarschijnlijk is dit te wijten aan
beginnende slijtage.
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m (Volt<10,5; Volt>9,6). Het is raadzaam de accu op te laden
en te vereffenen.

B Led rood = de accu heeft niet voldoende kracht om het
voertuig te starten; waarschijnlijk is hij versleten. (Volt<9,6).
De accu moet zo snel mogelijk worden opgeladen en
vereffend of worden vervangen.

4G® TEST “DYNAMO”

» Druk bij draaiende motor op de toets “Set” om over te gaan
tot deze test.

» Houd de motor op ongeveer 1500 rpm en wacht ongeveer
30 seconden tot het lampje stopt met knipperen.

B |ed groen = het laadsysteem werkt correct. (Volt>14,0).

B Led geel = het laadsysteem zou defect kunnen zijn (Volt
<14,0; Volt >13,3).

B |ed rood = het laadsysteem is defect. (Volt<13,3).

®

OPMERKING: De testresultaten zijn louter informatief en
kunnen afwijken van de reéle conditie van de accu en het
systeem van het voertuig. De lader controleert het hele
systeem en de resultaten dienen aldus als aanbevelingen te
worden geinterpreteerd.
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||| || Instruktionsbok.
l|Automatisk batteriladdare
A VARNINGSTEXT Fi

3.
Fést den medfdljande deka?eg pa ditt sprak {)é
batteriladdaren innan du anvander verktyget.

[:[ﬂ Lés noggrant igenom denna handbok innan né?on
som helst laddning. Las igenom batteriets och fordonets
instruktioner.

Allmant och varningar

Apparaten far inte anvandas av barn under 8 ar, av personer
med minskad mental, fysisk och sensorisk formaga eller som
har brist pa erfarenhet och kunskap savida de inte dvervakas
ellerinstrueras om saker anvandning av apparaten och efter aft
ha forstatt eventuella och mojliga faror. Barn ska inte leka med
apparaten.

Barn skainte utférarengdring och underhall utan dvervakning.

Batteriladdaren & endast avsedd for laddning av

litiumjonbatterier med litiumjarnfosfat-teknik (LiFePO4) for

startmekanismeriexplosionsmotorer.

Batteriladdaren ar endast lamplig for laddning av batterier

av “blylsyra” av typen: Batterier “WET": sigillerad och med

elektrolysvatskainuti:med iteunderhall elleringetunderhallalls

(MF),"AGM",“GEL".

+ Forsok inte att ladda icke omladdningsbara batterier eller
batterier som skiljer sig frén de forutsedda.

» Ladda inte frysta batterier eftersom det kan explodera.

VARNING EXPLOSIV GAS!

+ Batteriet skapar exploisv %as (vaite) under en normal funktion
och i stdrre mangd under [addningen.

@ Undvik lagor och gnistor.
+ For att undvika gnistor sa se fill att fastena inte lossnar fran
batteripolerna under laddningen.

@ Kontrollera att kontakten dragits ut ur uttaget
innan klammorna kopplas till eller fran.
a§ Forutse en lamplig ventilation under laddningen
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+ Bar skyddsglasogon med sidoskydd, handskar och klader
som skyddar mot syror.

YN

* Anvand inte batteriladdaren med trasiga kablar, om den
utsatts for stotar, om den fallit ner eller om den skadats.

* Plocka inte isér batteriladdaren, utan I&mna in den till en
kvalificerad serviceverkstad.

+ Elkabeln ska bytas ut av kvalificerad personal.

+ Placera inte batteriladdaren pa antandbara ytor.

+ Placera inte batteriladdaren och kablama i vatten eller pa
vata ytor.

 Placera batteriladdaren for en korrekt ventilation: tack den
inte med andra foremal, stang inte in den i lador eller placera
den pahyllor,

Anslutning av batteriladdaren

+Anslut den roda kldmman (+) till pluspolen pa
batteriet och den svarta klamman (-) till minuspolen.
Om batteriet sitter pa ett motorfordon, anslut forst kiamman vid
batteripolen som inte &r ansluten till karosseriet och darefter
den andra klamman tll karosseriet, langt ifrén batteriet och
bensinledningen.

+ St kontakten i uttaget for att starta laddningen.

+ For att avbryta laddningen, koppla bort i foljande ordning:
anslutnin?en, klamman fran chassiet eller minuspolen (3
klamman fran pluspolen (+)

Beskrivning av batteriladdaren

Batteriladdaren laddar
(LiFePO4) och bly.
Batteriladdaren kan anslutas direkt till batteriet eller via
eluttaget pa 12 Volt som styrs av ett CANbus-system och
som finns pa vissa fordon (t.ex. BMW:s motorcyklar).

batterier med litumjarnfosfat

CANbus-systemet kan avbryta anslutningen mellan
batteriladdaren och batteriet nar det sistnamnda ar fulladdat.
Batteriladdaren kdnner AUTOMATISKT av nar detta intraffar
och avbryter laddningen i 24 timmar. Nar denna tid har
passerat aktiverar den anslutningen till fordonet igen och
batteriet halls laddat.

Reglage och signaleringar Fig.1
A) knappen “Set” till programval / Laddnings Tester
B) Laddningsprogram
C) varningslampa: fel i laddningen.
D) (gult ljus) Funktions testare
(gront ljus) batteriladdare funktion.
(rétt ljus) FEL: omvand polaritet.
E) Indikatorer for laddningsstatus.
T1) Laddningsniva test hos batteriet.
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T2) Startkrafts test av batteriet.
T3) Testkapacitet av anlaggningen till fordonet for att ladda
batteriet.

Ladda ett batteri

» Koppla den réda klamman (+) till den positiva polen
och den svarta klamman (-) till den negativa polen.
Batteriladdaren ar i Test funktion(Led-lampa “D”, “T1” &r pa).
Ignorera meddelandet och ga vidare till nasta.

> Sétt i kontakten i uttaget for att starta laddningen.

® Kontrollampan “D” tands om du kopplat kidmmorna

till batteriet med omvéand polaritet. Andra anslutningen.

» Valj ett 1ampligt laddningsprogram for batteriet med

knappen SET.

Lo Avsedd for litumbatterier (LiFePO4) for start av

motor.
r 1L

r
H
I
2

g
ol
&

Avsedd for Batterier “WET”: sigillerad och
med elektrolysvatska inuti: med lite underhall
eller inget underhall alls (MF), “AGM”, “GEL".

W]

Laddningsfasen Fig.2

FAS 1 (undantaget litiumprogram)

Pulserande laddningar ar anvandbara for att ta bort sulfater
fran blyplattorna i batteriet. (lysdiod “E0%” blinkar).

FAS 2

Laddaren levererar maximal strom tills den aterstaller cirka
80% av batterikapaciteten (Led-lampan “E 25%”, “E50%”
Pa).

FAS 3

Konstant spanning laddar upp for att aterstélla all kapacitet
hos batteriet. (Led-lampa “E75%” Pa).

FAS 4

Att uppratthalla “FLOATING” (7 dagar): Under detta intervall
halls batteriet redo att leverera maximal prestanda. (Led-
lampa “E100%” Pa).

Vid laddning via CANbus-system kan det handa att fordonet
avbryter anslutningen till batteriet.

| detta fall avbryter batteriladdaren laddningen i 24 timmar.
SLEEP-laget signaleras av att den lysdiod som signalerar
vilket program som anvéands blinkar.

Man kan ateraktivera batteriladdaren innan de 24 timmarna
har passerat genom att trycka pa knappen SET.

CANDbus-driften kan drabbas av kommunikationsproblem
om batteriets spanning ar extremt Iag. | sddana fall maste
man ansluta batteriladdaren direkt till fordonets batteri.

FAS 5 (undantaget CANBUS-anslutning)

Bevara “PULSED”: Laddaren Overvakar batterispanningen
och levererar en strompuls da det ar nodvandigt for att
bibehalla batteriets kapacitet pa 95/100%. (Led-lampa
“E100%” blinkande).
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Felrapporter under laddningen

Led-lampan “C” anger de sannolika fel funktioner som

uppstar under batteriladdningen.

B | ed-lampan “C”+“E0%” blinkar= Det sulfaterade batteriet
kan behdva bytas ut.

B [ed-lampan “C”+“E0%” lyser stadigt == batteriet tar inte
emot laddningen och kan behdva bytas ut .

B Led-lampan “C”+“E 25%” lyser stadigt = batteriets
kapacitet ar for stort. Batteriet kan ha en av delarna i
kortslutning eller vara for stort for batteriladdaren.

B |ed-lampan “C”+“E75%” lyser stadigt = Batteriet gar
inte att ladda, en del kan vara i kortslutning. Det kan vara
nddvandigt att behdva byta ut batteriet.

@ Vid stromavbrott, aterupptar batteriladdaren den
forinstallda laddningen automatiskt.

@ Batteriladdaren har ett varmeskydd som gradvis minskar
strommen da den invandiga temperaturen nar fér hdga
varden.

Lamna inte batteriet utan évervakning under langre
perioder.

®

Testfunktionen aktiveras nar batteriladdaren inte ar ansluten
till elnatet.

Testet fungerar inte om laddningsnivan i batteriet ar valdigt
lag (Volt <6,5) eller om polariteten pa batteriet har blivit
omvand .

For att inte f& felaktiga resultat, genomfér testet vid
rumstemperatur och efter att batteriet vilat i minst 4 timmar.
Innan du testar “START” och “ALTERNATOR”, kontrollera att
batteriet ar fulladdat.

Testa batteriet och generatorn

@ Via CANbus-anslutning blir funktionstesterna tillgangliga
genom att man aktiverar instrumentpanelen.

BATTERY” TEST

Laddningsniva i batteriet:

B Gron led-lampa = fulladdat batteri. (Volt>12,6).

B Gul led-lampa = mediumladdat batteri. (Volt<12,6;
Volt>12,4). Laddning av batteriet rekomenderas.

B R&d led-lampa = Batteriet ar utan laddnig. (Volt <12,4).
Batteriet bor laddas sa snart som majligt.

[LI;Z:] TEST “START”

» Tryck pa knappen “Set” for att ga 6ver till denna testningen

» Starta bilen:

B Gron led-lampa = Batteriet ar fulladdat och klart for att starta
fordonet. (Volt>10,5)

B Gul led-lampa = batteri har valdigt lite kraft kvar for att starta
fordonet borjar formodligen att férsamras.

m (Volt<10,5; Volt >9,6). Lampligt att ladda batteriet och
jamna ut det.

B ROd led-lampa = batteriet har inte tillracklig kraft till att
starta fordonet och ar férmodligen forsamrat eller odugligt,.
(Volt<9,6). Batteriet behdver laddas och utjamnas med en
gang, eller bytas ut.
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-G® ALTERNATORS” TEST

» Med fordonet fortfarande ar i funktion, tryck pa “Set” for att
ga over till denna testningen .

» Hall fordonets motor vid ca 1500 varv (rpm)och vanta cirka
30 sekunder tills led-lampan slutar blinka.

B Gron led-lampa = laddnings systemet fungerar korrekt.
(Volt>14,0)

B Gul led-lampa= laddningssystemet kan vara trasigt
(Volt<14,0; Volt >13,3).

B ROd led-lampa = Laddningsssystemet ar felaktigt.
(Volt<13,3)

®

NOTERA: Testresultaten &r upplysningar och kan skilja
sig fran det verkliga tillstandet i batteriet och systemet av
fordonet. Laddaren &vervakar hela systemet och resultaten
boér darfér tolkas som rekommendationer.

NO
Instruksjonsmanual.
1| Automatisk batterilader

A ADVARSEL ETIKETT Fig.3.
Fest Leveres kLepﬂe i ditt sprak pa batteriladeren, fer du
tar apparatet i bruk for farste gang.

I:E Les denne manualen nye, og bade instruksjonene
som leveres med batteriet og med kjoretoyet som det skal
brukes i, for det lades.

Oversikt og advarsler

Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar samt personer
med begrensede mentale, fysiske og sensoriske evner, eller
som mangler erfaring og kunnskap, nar de er under oppsikt
eller har fatt oppleering ibruk av apparatet og dermed forstar de
medfalgende farene. Barn maikke leke med apparatet.
Rengjering og vedlikehold ma ikke utfares av barn med mindre
deerunderoppsik.

Denne batteriladeren er kun egnettil opplading av batterier
av litium-ionbatterier med litium-jern-fosfat-teknologi
(LiFePO4)for startmekanismeriforbrenningsmotorer.
Batteriladeren er kun egnet til opplading av "bly/syre-
batterier” av typen: “WET -batterier. Som er forseglet
med elekirolytt pa innsiden: Vedlikeholdsfrie eller med lavt
vedlikeholdsbehov (MF), "AGM’, “GEL"

+ Forsgk aldri a lade batterier som ikke kan lades eller andre
typer enn de som er indikerte.

» Lad aldri frosne batterier som kan eksplodere.
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ADVARSEL: EKSPLOSIV GASS!

+ Batterier produserer eksplosiv gass (hydrogen) under normalt
bruk, g i enda stgrre mengder nar det lades.

@ Unnga & lage flammer eller gnister.
* Foraunnga ?nister maman forsikre seg om at klemmene ikke
kommerlgs Tra batteripolene under opplading.

@ Sikre at plu?gen er koblet ut av kontakten for

tilkobling eller frakobling av kabelklemmene.
Sarg for tilstrekkelig ventilasjon under ladning
A®O

* Bruk alltid vernebriller som er lukket pa sidene, syresikre
vernehansker, og syresikre klaer.

YA\

* Bruk aldri batteriladeren med skadde kabler eller nar laderen
har veert utsatt for stt eller er skadet.

* Demonter aldri batteriladeren: Ta den til et autorisert
servicesenter.

+ Stromkabel ma byttes ut av kvalifisert personale.

+ Plasser aldri batteriladeren pa brennbare overflater.

+ Plasser aldri batteriladeren og dets kabler i vann eller pa
vate overflater.

 Plasser batteriladeren med tlstrekkelig ventilasjon, dekk den
aldri med andre objekter eller lukk den inn i beholdere eller
lukkede hyller.

A Kobling av batterilader

+Koble rad ladeklemme til positiv (+) batteriterminal,
0g svart ladeklemme til negativ (-) batteriterminal.
Dersom batteriet sitter i et motorkjaretay, skal du farst sette
klemmen pa den batteripolen som ikke er tilkoblet karosseriet,
0g deretter koble den andre klemmen til karosseriet i en viss
avstand fra batteriet og bensinledninger.

» Sett pluggen i kontakten for & starte lading.

+ Foraavbryte ladningen, koble farst fra stramforsyningen, fiem
deretter [adeklemmen fra bilkarosseriet eller negativ terminal
(+), ogladeklemme fra positiv terminal (+)

Beskrivelse av batterilader

Batteriladeren lader opp og vedlikeholder litium-jern-fosfat-

batterier (LiFePO4) og blybatterier.

Laderen kan kobles direkte til batteriet, eller den kan kobles

til et 12-volts stremuttak, styrt gjennom et CAN-system, som
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finnes pa enkelte kjgretoyer, (f.eks. BMW motorsykler).

CAN-systemet kan avbryte koblingen mellom batteriladeren
og batteriet nar dette er helt oppladet.

Laderen vil AUTOMATISK oppdage hendelsen, og
stanse oppladingen i 24 timer. Nar denne tiden er gatt, vil
den gjenopprette koblingen til kjoretoyet, og gjenoppta
vedlikeholdsfunksjonen pa batteriet.

Kontroll- og signal-LEDer - Fig. 1
A) “Modus”-knapp for programvalg.
A) “Set’-knapp for valg av oppladingsprogrammene/tester.
B) Oppladingsprogrammer.
C) Feilvarslingslampe: feil under opplading.
D) (gult lys) Testfunksjon.
(grent lys) Batteriladerfunksjon.
(redt lys) FEIL: feil polstilling.
E) Varsellamper for ladetilstanden.
Test av batteriets ladeniva
Test av batteriets starteffekt.
Test av kjoretayets anlegg og dets evne til & lade opp
batteriet.

Lade batteriet

» Koble den rgde klemmen (+) til batteriets positive pol
og den svarte klemmen (-) til batteriets negative pol.
Batteriladeren star i Testfunksjon (LED-lampen “D” og "T1”
lyser). Ignorere varslingen og ga videre til neste punkt.

» Sett pluggen i kontakten for & starte lading.

“D”-LEDen lyser opp nar klemmene har blitt koblet il
batteriet med omvendt polaritet. Bytt om pa koblingen.

» Bruk “Set’-knappen til & velge ladeprogrammet for batteriet.

Egnet til litiumbatterier (LiFePO4) for oppstart av

motorer.

I.rl'I-|IIJM

b

£
2]

Egnet til WET”-batterier: Som er forseglet med
elektrolytt pa innsiden: Vedlikeholdsfrie eller
med lavt vedlikeholdsbehov (MF), “AGM”,
“GEL".

W]

Ladefase Fig.2

1. FASE (bortsett fra litium-programmer)
Pulslading: kan vaere nyttig for & fierne sulfater fra blyplatene
i batteriet. (LED-lampe “E0%"” blinker).

2. FASE

Batteriladeren leverer maksimal strammengde inntil ca. 80 %
av batteriets kapasitet er gjenopprettet (LED-lampe “E 25%,
“E50%” lyser).

3. FASE

Lading med konstant spenning inntil batteriet er fulladet.
(LED-lampe “E75%” lyser).

4. FASE

Vedlikeholdslading “FLOATING” (7 dager): | denne perioden
holdes batteriet ved like slik at det er klart til & gi maksimal
ytelse. (LED-lampe “E100%” lyser).

Ved lading gjennom et CAN-system, kan kjeretayet avbryte
koblingen til batteriet.

| dette tilfellet vil batteriladeren stanse oppladingen i 24 timer.
SLEEP-status vil angis med en blinkende varsellampe som
viser hvilket program som er i gang.
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Batteriladeren kan blir gjenaktivert for det har gatt 24 timer,

ved a trykke pa SET-tasten.

@ CAN-systemet kan far problemer med kommunikasjonen
under drift, dersom batterispenningen er ekstremt lav. |
slike tilfeller blir det nedvendig & koble batteriladeren til
kigretoyets batteri.

5. FASE 5 (bortsett fra CAN-systemkoblinger)

“PULSED” vedlikeholdslading: Laderen sjekker

batterispenningen og avgir en strempuls nar det er ngdvendig

for & holde batterikapasiteten pa 95-100%. (LED-lampe

“E100%” blinker).

Meldinger om feil under lading

LED-lampen “C” viser at det har blitt funnet mulige

funksjonsfeil under ladingen.

B Blinkende LED-lampe “C”+”EQ0%” = sulfatert batteri som
muligens ma skiftes ut.

B Fast LED-lampe “C”+“E0%” = Ikke mulig & lade batteriet.
Ma muligens skiftes ut.

B Fast LED-lampe “C”+“E 25%” = Batteriet har for stor
kapasitet. Det er mulig at ett av elementene i batteriet er
kortsluttet, eller batteriet er for stort for batteriladeren.

B Fast LED-lampe “C”+“E75%” = Batteriet mottar ikke
ladingen. Et element kan veere kortsluttet. Batteriet ma
muligens skiftes ut.

@ Hvis, stremforsyningen sviktet under denne perioden,
vil gnsket ladning fortsette automatisk nar stremmen
kommer tilbake.

@ Batteriladeren er utstyr med varmesikring som gradvis

reduserer stremmen levert nar den interne temperaturen
blir for hay.

La aldri batteriet vaere uten tilsyn for lange perioder.

®

Testfunksjonen er aktiv nar batteriladeren ikke er koblet il

stromnettet.

Testen fungerer ikke hvis batteriets ladeniva er meget lavt

(Volt<6,5) eller polstillingen er feil.

For ikke a fa feil resultat ma testen utferes i romtemperatur og

batteriet skal ha hvilt i minst 4 timer.

For du sjekker “START” og “ALTERNATOR”,

kontrollere at batteriet er fulladet.

® Ved tilkobling av CAN-systemet er testfunksjonene
tilgjengelige ved aktivering av instrumentpanelet.

Teste batteriet og generatoren

ma du

I-El “BATTERY”-TEST

Test av batteriets ladeniva:

B Grgnn LED-lampe = fullt batteri. (Volt>12,6).

B Gul LED-lampe = halvfullt batteri. (Volt<12,6; Volt>12,4).
Batteriet bgr lades.

B Rgd LED-lampe = Tomt batteri. (Volt<12,4). Batteriet ma
lades snarest mulig.
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[L?Zﬂ “START”-TEST

» Trykk pa “SET’-knappen for & ga til denne testen.

» Start kjoretoyet:

B Grognn LED-lampe = Batteriet er sterkt nok til & starte
kjoretoyet. (Volt>10,5).

B Gul LED-lampe = batterieffekten er for lav til & kunne
starte kjgretayet. Sannsynligvis begynner det & bli svekket.
(Volt<10,5; Volt>9,6). Batteriet bar lades opp og utjevnes.

B Rgd LED-lampe = batteriets kapasitet er ikke hay nok til &
starte kjoretoyet. Sannsynligvis er det svekket (Volt<9,6).
Batteriet ber lades opp og utjevnes sa snart som mulig,
eller skiftes ut.

4G “ALTERNATOR”-TEST
Trykk pa “SET"-knappen mens kjgretayet er i gang for a ga
videre til denne testen.
Hold motorturtallet pa ca. 1 500 omdreininger og vent i ca.
30 sekunder til LED-lampen slutter & blinke.
B Grgnn LED-lampe = Ladesystemet fungerer korrekt.
(Volt>14,0).
B Gul LED-lampe = Ladesystemet kan vaere defekt
(Volt<14,0; Volt>13,3).
B Rgd LED-lampe = Ladesystemet er defekt. (Volt<13,3).

®

NB! Testresultatene er veiledende og kan avvike fra
den reelle tilstanden til batteriet og anlegget i kjoretoyet.
Batteriladeren sjekker hele systemet. Resultatene skal derfor
betraktes som anbefalinger.
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Fi
Kayttoohjeet.
I|Automaattinen akkulaturi

L

& MUITA VAROITUKSIA KUVA 3.
Kiinnita tarra, sinun kansallisella kielella, paélle akkulaturi,
ennen kayttoonottoa ensimmaista kertaa.

[:IE Lue tdman kéytt6oppaan ohjeet hyvin, ennen kuin
aloitat lataamisen. Lue myos akun ja akkua kayttavan
laitteen kayttoohjeet.

Yleiset ohjeet ja varoitukset

Alle 8-vuotiaat lapset ja henkisesti, fyysisesti tai aistillisesti
rajoittuneet henkilot tai kokemattomat henkilot saavat kéyttaa
laitetta vain valvonnan alaisina tai saatuaan asianmukaisen
perehdytyksen laitteen turvalliseen kéyttodn ja mahdollisiin
vaaroihin. Lapseteivat saa leikki aitteella.

Lapseteivat saa puhdistaatai huoltaalaitettailman valvontaa.

Talli  akkulaturilla voidaan ladata  ainoastaan
litiumioniakkuja, jotka on valmistettu
litiumrautafosfaattitekniikalla (LiFePO4) poltiomoottorien
kaynnistyssovelluksia varten.

Tama akkulaturi sopii ainoastaan seuraavan tyyppisten
lyijylhappoakkujen lataamiseen: “WET'-akut suljetut,
sisalla nestemainen elektrolyytti: lahes huoltovapaa tai taysin
huoltovapaa (MF), "AGM’",“GEL".

+ Ald yrité ladata ei-ladattavia tai vaarantyyppisia akkuja.

+ A4 lataa jadtyneitd akkuja, ne saattavat réjahtaa.

ﬁ Ainoastaan kayttoon sisatiloissa.

RAJAHTAVIEN KAASUJEN VAARA!

*Akusta hoyrystyy rdjahtavaa kaasua (vetya)
normaalitoiminnassa, ja latauksen aikana suurimmissa
maarissa.

@ Vélta liekkien ja kipindiden muodostamista.

* Kipiniden valtiamiseksi varmista, etté littimet eivat voi irrota
akun navoista lataamisen aikana.

+ Liittimet eivat saa koskaan koskettaa toisiaan.

Varmista, etta pistoke on irti pistorasiasta ennen
littimien kytkemista tai irrottamista.
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HETL Varmista riittava ilmanvaihto latauksen aikana. .

A®O

+ Kayta sivulta suojaavia silmiensuojaimia seka hapolta
sUojaavia suojakasineitd ja -vaatetusta.

/N

+ Al kayta akkulaturia, jonka kaapelit ovat vaurioituneet, tai jos
laturiin on kohdistunut iskuja, jos se on pudonnut tai muuten
vahingoittunut.

+ Ala pura akkulaturia vaan toimita se valtuutettuun
huoltokeskukseen.

+ SyGtiokaapelin saa vaitaa vain péteva teknikko.

+ Al aseta akkulaturia tulenarkojen pintojen padlle.

+ Al laita akkulaturia ja sen kaapeleita veteen tai marille
pinnoille.

+ Sijoita akkulaturi siten, etté se on rittévasti imastoitu: &lé peitd
sitd muilla esineill tai sulje sailigihin tai hyllykoihin.

Akkulaturin kytkenta: toimintajérjestys

+Kytke punainen liitin 1:) akun plus-napaan
ja musta liitin (-) akun miinus-napaan.
ikali akku on asennettu autoon, liita ensiksi leuka akun
napaan, jota ei ole liitetty koriin, ja sitten liitd toinen leuka
korin sellaiseen pisteeseen, joka sijaitsee kaukana akusta ja
poltioaineletkusta.
+ Kytke pistoke pistorasiaan ja aloita lataus.

+ Keskeyta lataus kytkemalla jarjestyksessa irti: sahkovirta,
kehyksen tai miinus-navan (-; litin, plus-navan (+) litin.

Akkulaturin kuvaus

Akkulaturi lataa litumrautafosfaatti- (LiFePO4) ja lyijyakkuja
seka sailyttaa niiden latauksen.

Akkulaturi voidaan liittda suoraan akkuun tai se voidaan liittaa
12 voltin pistorasiaan, jota ohjataan joissain ajoneuvoissa
olevalla CAN-vaylajarjestelmalla (esim. Bmw-moottoripyora).

CAN-vaylajarjestelma voi keskeyttaa liitdnnan akkulaturin ja
akun valilla, kun tdma on tayteen ladattu.

Akkulaturi tunnistaa AUTOMAATTISESTI tdmén tapahtuman
ja keskeyttad latauksen 24 tunnin ajaksi. Kyseisen ajan
kuluttua se aktivoi uudelleen liitdnnan ajoneuvoon ja
kaynnistaa uudelleen akun lataustason sailytystoiminnon.

Komennot ja merkinannot Kuva 1
A) Set-painike latausohjelmien/testerin valintaan.
B) Latausohjelmat.
C) Virhemerkkivalo: latausvirhe.
D) (keltainen valo) Testerin toiminta.
(vihred valo) Akkulaturin toiminta.
(punainen virhe) VIRHE: kdanteinen napaisuus.

950967-02 16/08/16

E) Lataustilan merkkivalo.

T1) Akun lataustason testi

T2) Akun kaynnistystehon testi.
T3) Auton akun latauskyvyn testi.
>

Akun lataaminen

» Kytke punainen liitin (+) akun plusnapaan
ja musta liitin (-) sen miinusnapaan.
Akkulaturi on tilassa Test (led-valot “D” ja “T1” palavat). Ala
valitd merkkivalosta, vaan siirry seuraavaan vaiheeseen.

» Kytke pistoke pistorasiaan ja aloita lataus.
“D” merkkivalo syttyy, jos napaisuus on virheellinen.
» Valitse akun vaatima latausohjelma“Set’nappaimen avulla.

T GAn  Sopii litumakuille  (LiFePO4)  moottorien
kaynnistamiseen.

LITHIUM

Max 75 Ah

Sopii ainoastaan seuraavan tyyppisten lyijy/
happoakkujen lataamiseen: “WET"-akut: suljetut,
sisalla nestemainen elektrolyytti: Iahes huoltovapaa

tai taysin huoltovapaa (MF), “AGM”, “GEL”.

DE)

Taysvarausvaihe Kuva 2

VAIHE 1(litiumohjelmia lukuun ottamatta)
Pulssilataus sulfaatin poistamiseksi akun lyijylevyista. (led-
valo “E 0 %” vilkkuu).

VAIHE 2

Akkulaturi antaa taytta virtaa, kunnes akun lataustaso on noin

80 % (led-valo “E 25%”, “E50%” palaa).

VAIHE 3

Lataa tasaisella jannitteella, kunnes akku on taynna. (led-

valo “E75%” palaa).

VAIHE 4

FLOATING-tilan sailyttaminen (7 paivaa): Tana aikana akku

pidetdan valmiina antamaan virtaa maksimikapasiteettinsa

mukaisesti. (led-valo “E100%” palaa).

Ladattaessa CAN-vaylajarjestelman avulla, ajoneuvo saattaa

keskeyttaa litdnnan akkuun.

Kyseisessa tapauksessa akkulaturi keskeyttdd latauksen

24 tunnin ajaksi. Lepotila (SLEEP) osoitetaan vilkkuvalla

merkkivalolla, joka osoittaa kaytettavan ohjelman.

Akkulaturi voidaan herattdd ennen 24 tunnin kulumista

painamalla nappainta SET.

@ CAN-vaylatoiminnossa voi tapahtua viestintahairigita, jos
akun jannite on erittdin alhainen. Kyseisissa tapauksissa
on yhdistettava akkulaturi suoraan ajoneuvon akkuun.

VAIHE 5 (CAN-vaylaliitantaa lukuun ottamatta)

PULSED-tilan sailyttaminen: Akkulaturi tarkistaa akun

jannitteen ja antaa tarvittaessa pulssilatauksen, jotta

lataustaso pysyy 95/100 %:ssa. (led-valo “E100%” vilkkuu).

Led-valo C ilmoittaa akun todennakdisista toimintahairitista,
jotka tulivat esille akun latauksen aikana.

Latausvirheilmoitukset
Led-valo “C” ilmoittaa akun todennakdisista toimintahairitista,
jotka tulivat esille akun latauksen aikana.

B Led-valo “C”+”E0%” vilkkuu = akku sulfatoitunut ja on
mahdollisesti vaihdettava.

B Led-valo “C”+“E0%” palaa kiintedsti = akku ei lataudu ja
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on mahdollisesti vaihdettava.

B [ed-valo “C”+”E 25%” palaa kiintedsti = akun kapasiteetti
on liian suuri. Jotkut akun osat voivat olla oikosulussa, tai
akku on liian suuri akkulaturiin.

B Led-valo “C”+“E75%” palaa kiinteasti = akku ei lataudu,
jokin akun osa voi olla oikosulussa, ja akku on mahdollisesti
vaihdettava.

@ Jos laturin virransy6ttd lakkaa, aikaisemmin valittu lataus
kaynnistyy automaattisesti uudelleenkéaynnistyksessa.

Akkulaturissa on terminen suoja, joka alentaa virran,
mikali sisédlampdtila kohoaa liian korkeaksi.

A Ala jaté akkua pitkiksi ajoiksi ilman latausta.

®

Testaustoiminto on aktiivinen silloin, kun akkulaturi ei ole
kytkettyna virtaldhteeseen.

Testaus ei toimi, jos akun lataustaso on liilan matala (V < 6,5)
tai jos olet vaihtanut akun napaisuutta.

Vaarien tulosten valttamiseksi suorita testi huoneenlammadssa
ja akun levattya vahintaan nelja tuntia.

Tarkista ennen START- ja ALTERNATOR-tarkastuksia, etta
akku on taysin latautunut.

@ CAN-vaylaliitdnnassa testitoiminnot ovat saatavilla, kun
aktivoidaan mittaritaulu.

Akun ja generaattorin testaus

[=*| BATTERY-TESTI

Akun lataustaso:

B | ed-valo vihred = akku latautunut. (V > 12,6).

B | ed-valo keltainen = akku latautunut puolilleen. (Volt<12,6;
Volt>12,4). Akku kannattaa ladata.

B Led-valo punainen = akku tyhja. (Volt<12,4). Akku on
ladattava mahdollisimman pian.

ﬂ@ﬂ START-TESTI

» Aloita testi painamalla SET-painiketta.

» Kaynnista auto:

B Led-valo vihred = akussa on riittavasti virtaa auton
kaynnistamiseen. (Volt >10,5).

B [ed-valo keltainen = akussa on vahan virtaa auton
kaynnistamiseksi, ja sen tila on luultavasti alkanut
huonontua. (Volt<10,5; Volt>9,6). Akku kannattaa ladata
ja tasata.

W |ed-valo punainen = akussa ei ole riittdvasti virtaa auton
kaynnistamiseksi, ja se on todennakdisesti huonontunut.
(Volt <9,6). Akku on ladattava ja tasattava mahdollisimman
pian tai vaihdettava.

G® ALTERNATOR-TESTI
» Auton ollessa yha kaynnissa aloita testi painamalla SET-
painiketta.

» Pida auto kaynnissa 1500 rpm:n kierrosnopeudella ja odota
noin 30 sekuntia, kunnes led-valo lakkaa vilkkumasta.

B |ed-valo vihred = latauslaite toimii asianmukaisesti.
(Volt>14,0).

B Led-valo keltainen = latauslaite saattaa olla viallinen (Volt
<14,0; Volt >13,3).

B Led-valo punainen = latauslaite on viallinen. (Volt<13,3).
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®

HUOMAA: Testitulokset ovat Vviitteellisia, eivatkd ne
valttdmatta vastaa akun ja auton latauslaitteen todellista tilaa.
Akkulaturi valvoo koko jarjestelmad, ja tuloksia on pidettava
suosituksina.

ET
Kasutusjuhend.
l|Automaatne akulaadija

A HOIATUSSILDIGA JOON.3.
Enne seadme kasutuselevéttu, kleepige kleebis oma enda
riigikeeles.

EIHE Lugege enne kasutamise alustamist hoolega labi
nii kdesolev juhend kui ka juhendid, mis olid kaasas akuga
ja sdidukiga, millel seda kasutama hakatakse.

Ulevaade ja hoiatused

Seadet tohivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ning
alanenud vaimsete, fudsiliste voi tunnetuslike voimetega isikud
vGiisikud, kellel pole asjakohaseid kogemusija teadmisi- seda
vaidjuhul, kuinad tequtsevadkellegijarelevalve alljakuineidon
seadme turvalise kasutamise suhtes asjakohaselt juhendatud
ning nad on saanud aru vaimalikest ohtudest. Seadmega ei tohi
mangidalapsed.

Lapsed tohivad puhastada ja hooldada seadet vaid téiskasvanu
jarelevalveall

Laadija  sobib ainult liitiumioonakude (litium-
raudfosfaatakude ehk LiFePO4) laadimiseks, midakasutatakse
sisepdlemismootorite kaivitamisel.

Akulaadija on meldud ainult jargmiste “plii-happe” akude
laadimiseks: Suletud aku “WET": sisaldab eleroliitilist lahust
:vaikese hoolduse vdihooldusvajaduseta (MF), ‘AGM’, “GEL".
 Mittelaetavate akude vai muut tiitipi akude (peale nende, mis

néidatud) laadimine ei ole lubatud.

+ Kilmunud akusid ei tohi laadida plahvatusohu tottu.

HOIATUS: PLAHVATUSOHTLIK GAAS!

» Akude 100 kaigus tekib plahvatusohtlikku gaasi (vesinik), veel
enam tekib seda gaasi taaslaadimise korral.

@ Véltige leekide voi sademete tekitamist.
» Sademete tekke valtimiseks veenduge, et klemmid ei
vabaneks aku pooluste kiljest laadimise ajal
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Enne kaabli klemmide lahtiiihendamist veenduge,
et kaabel ei ole pistikupesaga ihendatud.

®
i

Laadimise ajal peab olema tagatud piisav
ventilatsioon

®0

+ Kasutage alati mdlemalt poolt suletud ohutusprille,
happekinalaid ohutuskindaid ja happekindlat riietust.

YN

* Arge kasuta?e akulaadijat, kui selle juhtmed on kahjustatud
VO juhul kui laadija on saanud pdrutusivoi kahjustusi.

+ Arge vdtke akulaadijat ise lahti. Vajadusel viige see volitatud
teenindusse.

+ Toitejuhettohib vahetada ainult vastava valjaGppe saanud isik.

» Akulaadijat ei tohi asetada kergesti sittivatele pindadele.

» Akulaadijat voi selle kaableid ei tohi panna vette ega marjale
pinnale.

* Akulaadija asukont peab olema piisava ventilatsiooniga,
laadijat el tohi katta teiste objektidega ega panna seda suletud
anumasse voi suletud riiulitele.

AAkulaadija uhendamine

» Uhendage punane laadimisklamber positiivse (+) aku
&ooluse ja must laadimisklamber F—) negatiivsega.
ui aku on sdiduki kilge paigaldatud, tuleb Uhendada esmalt
klemm selle aku poolusega, mis ei ole sbidukiga dhendatud
jaseejarel teine klemm sdidukiga kohas, mis on kaugel akust
ning bensiinijuhtmest.
+ Laadimise alustamiseks ihendage juhe pistikusse.

+ Etkatkestada laadimist, lulitage esiteks valja toide ja seejarel
eemaldage laadimisklamber auto kerelt voi negatiivselt
terminalilt () ja posttiivselt (+)terminalilt.

Akulaadija kirjeldus

Akulaadija laeb ja hooldab liitium-raudfosfaat- (LiFePO4)
ning pliiakusid.

Akulaadija saab (hendada otse aku kiilge voi 12 V
pistikupesasse, mida juhib CANbus siisteem ja millega on
varustatud mdned sdidukid (nait. Bmw mootorratas).

CANDbus susteem saab akulaadija ja aku vahelise ihenduse
katkestada, kui aku on taiesti tais.

Akulaadija tunneb selle AUTOMAATSELT éra ja katkestab
laadimise 24 tunniks. Parast selle aja mé6dumist Ghendus
soidukiga taastub ning aku hooldus jatkub.

950967-02 16/08/16

Kontrolli- ja marguande indikaatorid - Joon.1

A) “Set” nupp — laadimise/testri programmi valimiseks.

B) Laadimisprogrammid.

C) Rikkeindikaator — térge laadimisel.

D) (kollane tuli) testri funktsioon.
(roheline tuli) aku laadimise funktsioon.
(punane tuli) TORGE - vastupidine polaarsus.

E) Aku laetustaseme indikaatorid.

T1) Aku laetustaseme test

T2) Aku kaivitusvdimsuse test.

T3) Test — soiduki laadimissiisteemi véime aku
taaslaadimiseks.

Aku laadimine

> Uhendage punane klemm (+) aku positiivse poolusega
ja must klemm (-) aku negatiivse poolusega.
Aku laadimine toimub seadme Test funktsioonis olles
(leednaidikud “D”, "T1” on sisse lUlitatud). Eirake signaali
ja minge edasi jargmise punkti juurde.

» Laadimise alustamiseks Uhendage juhe pistikusse.

@ “D” -indikaatorlamp siittib, kui aku klemmid on Gihendatud
podratud polaarsusega. Pddrake Gihendus ringi.
» Soovitud laadimisreZziimi valikuks kasutage reziimi (SET)-
nuppu.

LITHIUM

W 30AR  Sobib mootorite kaivitamiseks mdeldud

litiumakudele (LiFePO4).

r
3
H
2

Sobib méeldud jargmiste “plii-happe” akude
laadimiseks: Suletud aku “WET”: sisaldab
elerollitilist lahust : vaikese hoolduse voi
hooldusvajaduseta (MF), “AGM”, “GEL”.

Aku etapp, joon. 2

B I

1. ETAPP (v.a. liitiumi programmid)

Impulsslaadimine - sulfaatide eemaldamiseks

pliiplaatidelt (leednaidik “E0%” vilgub).

2. ETAPP

Akulaadija valjastab maksimaalset voolu seni, kuni umbes

80% aku mahutavusest on taastatud (leednaidik “E 25%”,

“E50%” on sees).

3. ETAPP

Pusival pingel laadimine — kuni aku kogumahutavuse

saavutamiseni (leednaidik “E75%” on sees).

4. ETAPP

“FLOATING™u (,k&ikuv*) sailitamine (7 péeva) — selle

ajavahemiku  jooksul hoitakse akut valmisolevana

téotamiseks maksimaalsel joudlusel (leednaidik “E100%”

on sees).

CAN BUS susteemiga laadimisel voib séiduk akuga

Uhenduse katkestada.

Sellisel juhul peatab akulaadija laadimise 24 tunniks. SLEEP

puhkereziimi naitab valgusdiood, mis tahistab kasutatavat

programmi.

Akulaadija saab enne 24 tunni méddumist Ules aratada

vajutades nupule SET (SEADISTA).

® CAN BUS-i t60s voib esineda sideprobleeme, kui aku
pinge on vaga madal. Sellise juhul tuleb Ghendada
akulaadija otse sdiduki aku kiilge.

aku
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5. ETAPP (v.a. CANBUS:I lihendus)

“PULSED™-i (,impulsid”) sailitamine — akulaadija kontrollib
aku pinget ja annab vooluimpulsi siis, kui see on vajalik aku
95%/100% mahutavuse sailitamiseks (leednaidik “E100%”
vilgub).

Veateated laadimisel

Leednaidik “C” osutab aku laadimise ajal esilekerkinud

voimalikele térgetele.

B Leednaidik “C”+”E0%” vilgub = sulfaatunud aku; v&ib
osutuda vajalikuks aku véljavahetamine.

B Leednaidik “C”+“E0%” on pidevalt sees = aku ei
vota laadimist vastu; voib osutuda vajalikuks aku
valjavahetamine.

B [eednaidik “C”+“E 25%” on pidevalt sees = aku mahutavus
on liiga suur; akul véib olla ks element puudu véi siis on
aku mahutavus akulaadija jaoks liiga suur.

B [eedndidik “C”+“E75%” on pidevalt sees = aku ei vota
laadimist vastu, tks element vdib olla puudu, vdib osutuda
vajalikuks aku véljavahetamine.

@ Kui vooluvarustus katkeb selle perioodi jooksul, taastub
valitud laadimisreziimi t60 automaatselt peale voolu
tagasitulekut.

Antud akulaadijal on termiline kaitse, mis vahendab
edastatava laengu alati kui sisetemperatuur tduseb liiga
korgeks.

A Akut ei tohi jatta pikaks ajaks jarelvalveta.

®

Testimisfunktsioon toimib siis, kui akulaadija ei ole (ihendatud
elektrivorku.
Test ei toimi siis, kui aku laetuse tase on aarmiselt madal
(pinge (V) < 6,5) vdi siis, kui aku polaarsus on vastupidine.
Ebadigete tulemuste saamise véltimiseks viige test labi
toatemperatuuril ja kui akut pole vahemalt 4 tundi kasutatud.
Enne  “START”  (‘KAIVITA”) ja  “ALTERNATOR’
(“GENERAATOR") testimist kontrollige, et aku oleks taielikult
laetud.
® CAN BUS-i kasutades on testifunktsioonid kasutatavad
juhtpaneeli kaudu.

Aku ja generaatori testimine

E “BATTERY” (“AKU”) TEST

Aku laetuse tase:

B Roheline leednaidik = aku on laetud (pinge (Volt>12,6).

B Kollane leednaidik = aku on keskmiselt laetud (pinge
(Volt<12,6; Volt>12,4). Soovitatav on aku taaslaadida.

B Punane leednaidik = aku on tiihjenenud (pinge (Volt<12,4).
Aku tuleb véimalikult kiiresti taaslaadida.

W\;Zﬂ “START” (“KAIVITA”) TEST

» Selle testi sisselllitamiseks vajutage “Set” nupule.

> Kaivitage sdiduk:

B Leednéidik on roheline = akul on séiduki kaivitamiseks
piisavalt vdimsust (pinge (Volt>10,5).

B Leednaidik on kollane = akul on sdiduki kaivitamiseks
ebapiisavalt voimsust, vdimalik, et aku on hakanud rikki
minema (pinge (Volt<10,5; Volt>9,6). Soovitatav on aku
laadida ja Uhtlustada.
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B Leednaidik on punane = akul ei ole sdiduki kaivitamiseks
piisavalt voimsust, voimalik, et aku on rikki ldinud (pinge
Volt<9,6). Aku tuleb laadida ja Uihtlustada niipea kui véimalik,
vOi siis tuleb aku vélja vahetada.

L O “ALTERNATOR” (“GENERAATOR”) TEST

> Selle testi sisselllitamiseks vajutage soéiduki tdotamise
ajal “Set” nupule.

» Hoidke séiduki mootori poérded umbes 1500 juures
ja oodake umbes 30 sekundit, kuni leednaidik 16petab
vilkumise.

B | eednaidik on roheline = laadimissUisteem t66tab korrektselt
(pinge (Volt> 14,0).

B Leednaidik on kollane = laadimissiisteem voib olla rikkis
(pinge (Volt<14,0; Volt>13,3).

B | eednaidik on punane = laadimissiisteem on rikkis (pinge
(Volt<13,3).

®

MARKUS. Testi tulemused on informatiivsed ega pruugi
olla vastavuses aku ja sodiduki stisteemi tegeliku seisundiga.
Akulaadija kontrollib kogu suisteemi ja tulemusi tuleb seega
télgendada soovituslikena.
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LV
||| || Instrukciju rokasgramata.
1| Automatisks bateriju uzladétajs

A BRIDINAJUMA MARKEJUMS ZIM.3,
Pries pirmajj naudojima, pridéti lipduka savo Salyje kalba

. Uzmanigj lasiet So quasarén]atu un abas
instrukcijas, kuras ir paredzetas kopa ar bateriju un
izpausmes [idzeKli, kura ta bis lietota pirms uzladesanas.

Parskats un bridinajumi

Soiericidrikstizmantotbémi, sakotno 8 gadu vecuma, un cilveki
arierobezotam garigam, fiziskam vai sensoriskam spéjamvaiar
nepietiekamu pieredzi un zinaSanam, ja vien vinus uzrauga vai,
javiniirpiemérota veida apmaciti parierices drouizmantoSanu
unizprotiespéjamas briesmas. Bérninedrikst rotal ties arierici
Beminedrikstveikttirisanu vaitehniskoapkopibezuzraudzibas.

Akumulatoru ladétajs ir piemérots tikai péc litija dzelzs
fosfata (LIFePO4) tehnologijas razoto litila jonu tipa
akumulatoru [adéSanai, kurus izmanto iekSdedzes dzingju
iedarbinaSanai.

Akumulatoru ladgtajs ir piemérots tikai Sadu tipu svinal
skabes akumulatoru uzladésanai: “WET" akumulator:
hermétiski noslegti, satur elektrolita Skidrumu - apkopeir vai nu
minimala, vainavvajadzigavispar (MF), "AGM', “GEL".

+ Nekad neméginiet uzIadét baterias, kuras nevar bit uziadetas
vai citus veidus neka Sis noradftas.
» Nekad neuzladiet aizsalusas baterias, kuras var eksplodét.

BRIDINAJUMS: SPRAGSTOSA GAZE!

+ Baterijas razo spragstosu gazi (idenradis) normala
lek;pluatécu’as laika un pat lielaku daudzumu uzladésanas
aika.

@ [zvairities no liesmu vai dzirkstu izraisiSanas

+ Lai novérstu dzirkste|u raSanos, nodrosiniet, lai uzladesanas
laika kontakti nevarétu atdalrties no akumulatora poliem.

Parliecinieties, ka kontaktdaksa ir izslégta no
ligzdas pirms kabe|a skavu pieslégSanas vai
izslégsanas.

ﬂ? Nodrosiniet piemérotu ventiléSanu uzladésanas

laika.
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* Vienmér valkat drosibas brilles, kas i aizvértas no saniem,
skabe-drodas drosibas cimdus un skabe-drosas drabes.

YA\

+ Nekad nelieto bateru uzladetaju ar bojatiem kabeliem vai kad
uzladetajs bija paklauts triecienam vai bojats.

* Nekad neatveriet un neremonté&jiet batereju ladataju:
nogadajiet to kvalificéta servisa centra.

+ Padeves kabeli drikst remontét tikai kvalificéts specialists.

*Nekad nenovietojiet bateriju uzladétaju uz viegli
uzliesmojoSiem virsmanm.

* Nekad nenovietojiet bateriju uzladétaju un to kabelus ddeni
vai Uz mitram virsmanm.

* Novietojiet bateriju uzladetaju ar atbilstosu ventiléSanu; nekad
nenosedziet to ar citam objektiem vaineaizvériet konteineros
vai aizvértos plauktos.

A Bateriju uzlades ierices pieslégSana

+ Pigvienojiet sarkano ladéSanas skavu pozitivajai (+) baterqas
spailei un melno adeSanas skavu (- negativajai baterias spailei.
Jaakumulatoru iemont€ automasing, tad vispirms ir japievieno
kontakis pie ta akumulatora pola, kas nav savienots ar
karosgriju, péc tam japievieno otrs kontakts pie karosérijas
- vietd, kas Ir talak no akumulatora un no degvielas caurulem.

+ Pieslédziet bateriu uzlades ierici pie baroanas fikla.

* Lai partrauktu ladésanu, vispirms atdaliet galveno baroSanas
bloku, tad atvienojiet ladésanas skavas no masinas korpusa
vai negativas spailes (-) un no pozifivas spailes (+)

Bateriju uzladétaja apraksts

Akumulatoru ladétajs lauj uzladét un uzturét litja dzelzs
fosfata (LiFePO4) un svina akumulatoru uzlades [Tmeni.
Akumulatoru ladétaju var savienot pa taisno ar akumulatoru
vai to var pieslégt pie 12 V elektribas ligzdas, kuru vada
CANbus sistéma, kura ir paredzéta daZos transportiidzek|os
(pieméram, BMW motociklos).

CANbus sisttma var partraukt savienojumu starp

akumulatoru ladétaju un akumulatoru, ja akumulators ir

pilntba uzladgjies.

Akumulatoru ladétajs AUTOMATISKI nosaka $o stavokli un

partrauc uzladi uz 24 stundam. Péc $1 laika savienojums

ar transportlidzekli tiek atjaunots un atsakas akumulatora

uzlades Iimena uzturés$ana.

Regulésanas un signalizéSanas gaismas diozi (LED) — Zim. 1

A) Poga “Set” (lestatit) ladétaja/testera programmas
izvélei.

B) UzladéSanas programmas.

C) Kludas indikators: klime uzlades laika.

D) (dzeltena gaisma) Darbiba testera rezima.
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(zala gaisma) Darbiba akumulatoru ladétaja rezima.
(sarkana gaisma) KLUDA: sajaukta polaritate.
E) Uzlades stavok|a indikatori.
Akumulatora uzlades limena parbaude
Akumulatora palaides spéjas parbaude.
Transportlidzek|a generatora spéjas uzladét
akumulatoru parbaude.

Viena akumulatora uzladesana

» Savienojiet sarkanu skavu (+) ar baterijas pozitivu
polu un melnu skavu (-) ar baterijas negativu polu.
Akumulatoru ladétajs ir Testera rezima (deg gaismas
diodes “D” un "T1”). Ignoré&jiet signalu un parejiet pie
nakama punkta.

> leslédziet kontaktdaksu ligzda, lai iesakt uzladésanu.

@ “D” gaismas diode iedegas, kad skavas tika pievienotas
pie baterijas ar apgrieztu polaritati. Mainiet savieno$anas
kartibu.

» lzmantojiet*Set’(rezima) taustinu, lai izmeklét piemérotu

baterijai uzladésanas programmu.

mom|  Piemérots  litja  akumulatoriem  (LiFePO4), kuri
max 30Ah| —g: PR . .
:_‘ paredzéti dzinéju iedarbinasanai.

r 1L

Ah

r
H
I

g
o

Piemérots $adu tipu svina/skabes akumulatoru
uzladésanai: “WET” akumulatori:  hermétiski
noslégti, satur elektrolita Skidrumu — apkope ir
vai nu minimala, vai nav vajadziga vispar (MF),
“AGM”, “GEL".

0]

Uzlades faze Zim.2

1. FAZE (iznemot litija programmas)

Impulsu uzladéSana, ko izmanto sulfatu nopemsanai no
akumulatora svina plaksném. (mirgo gaismas diode “E0%”).
2. FAZE

Akumulatoru 1adétajs padod maksimalo stravu,
akumulators nav uzladéts Iidz apméram 80%
kapacitates (deg gaismas diode “E 25%”, “E50%”).
3. FAZE

UzladéSana ar konstantu spriegumu Iidz akumulators ir
pilntba uzladéts. (deg gaismas diode “E75%”).

4. FAZE

Uzturésana “PELDOSAJA” (FLOATING) rezima (7 dienas):
Saja perioda akumulators tiek uzturéts stavoklt, kas
nodro$ina td maksimalos raksturlielumus. (deg gaismas
diode “E100%”).

Ja uzladésanai izmanto CAN BUS sistému, transportlidzeklis
var partraukt savienojumu ar akumulatoru.

Saja gadijuma akumulatoru ladétajs aptur uzladésanu uz 24
stundam. Uz MIEGA (SLEEP) rezimu norada izmantojamas
programmas gaismas indikatora mirgo$ana.

Akumulatoru ladétaja darbibu var atjaunot pirms paiet 24
stundas, nospiezot pogu SET.

kameér
no ta

@ CAN BUS darbiba ir iesp&jami trauc&jumi, ja akumulatora
spriegums ir loti zems. Sajos gadijumos akumulatoru
ladétajs ir jasavieno pa taisno ar transportlidzek|a
akumulatoru.

5. FAZE (iznemot CANBUS savienojumus)

Uzturé$ana “IMPULSU” (PULSED) rezima: Akumulatoru

ladétajs parbauda akumulatora spriegumu un padod

sprieguma impulsu, ja ir nepiecieSams uzturét akumulatora
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kapacitati 95-100% liment. (mirgo gaismas diode “E100%”).
Gaismas diode “C” norada uz iesp&jamam akumulatora
kldmém, kas tika konstatétas uzladesanas laika.

Uzlades kladu signali

Gaismas diode “C” norada uz iesp&jamam akumulatora

klamém, kas tika konstatétas uzladésanas laika.

B Mirgo gaismas diode “C”+“E0%” = sulfatacijai paklauts
akumulators, var bt nepiecieSama ta nomaina.

B Nepartraukti deg gaismas diode “C”+“E0%” = akumulators
neuztver uzladi, var bat nepiecieSama ta nomaina.

B Nepartraukti deg gaismas diode “C”+“E 25%“ =
akumulators ar parak lielu kapacitati. lespéjams, ka kadam
akumulatora elementam ir Tssavienojums, vai tas ir parak
liels $im akumulatoru ladétajam.

B Nepartraukti deg gaismas diode “C”+“E75%” = akumulators
nesanem uzlades stravu, vienam no elementiem var bat
Tssavienojums, var bat nepiecieSama ta nomaina.

@ Ja elektroapgade izgazies, tad véléta uzladésana
automatiski atsaksies, kad atgriezisies energija.

@ Bateriju uzladétajs ir apgadats ar termisku aizsardzibu,
kas pakapeniski samazina pievaditu stravu, kad iek3éja
temperatdra k|Ust parak augsta.

Nekad neatstajiet bateriju neuzraudzitu uz ilgstoSiem
laika periodiem.

Akumulatora un generatora parbaude

®

Parbaudes funkcija ir aktiva, kamér akumulatoru l1adétajs nav
pieslégts elektribas tiklam.

Testeris nedarbojas, ja akumulatora uzlades limenis ir |oti
zems (spriegums < 6,5 V) vai, ja nav ievérota akumulatora
polaritate.

Lai izvairitos no klGdainiem rezultatiem, veiciet parbaudi
vides temperatdra, péc tam, kad akumulators 4 stundas ir
bijis miera stavokr.

Pirms parbaudém “PALAISANA”
“GENERATORS” (ALTERNATOR)
akumulators ir pilntba uzladéts.

® Jaizmanto CAN BUS savienojumu, testésanas funkcijas
ir pieejamas péc instrumentu panela ieslégSanas.

(START) un
parliecinieties, ka

E PARBAUDE “AKUMULATORS” (BATTERY)

Akumulatora uzlades limenis:

B Zala gaismas diode = uzladéts akumulators. (Volt>12,6).

B Dzeltena gaismas diode = vid&ji uzladéts akumulators.
(Volt<12,6; Volt> 12,4). Ir ieteicams uzladét akumulatoru.

B Sarkana gaismas diode = izladéjies akumulators.
(Volt<12,4). Akumulators péc iespéjas atrak jauzlade.

U@!I PARBAUDE “START”

» Nospiediet pogu “Set”, lai ieslégtu So parbaudi.

» ledarbiniet transportlidzekli:

B Zala gaismas diode = akumulatoram ir pietiekoSa jauda
transportlidzek|a iedarbinasanai. (Volt> 10,5.

B Dzeltena gaismas diode = akumulatora jaudas tik tikko
pietiek transportlidzek|a iedarbinasanai.

B (Volt<10,5; Volt>9,6). Ir ieteicams uzladét un izlidzinat
akumulatoru.
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B Sarkana gaismas diode = akumulatora jauda ir nepietieko$a
transportlidzekla iedarbinasanai, iespéjams, ka ta stavoklis
ir pasliktinajies (Volt< 9,6). Akumulators péc iespéjas atrak
jauzladé un jaizlidzina vai janomaina.

8 O PARBAUDE “GENERATORS”
(ALTERNATOR)

» Kameér transportlidzeklis joprojam darbojas, nospiediet pogu
“|ESTATIT” (SET), lai ieslégtu $o parbaudi.

» Uzturiet transportlidzekla dzingja atrumu apméram 1 500
apgr./min. liment un uzgaidiet apméram 30 sekundes lidz
gaismas diode beidz mirgot.

Zala gaismas diode = akumulatoru ladétajs darbojas pareizi.

(Volt> 14,0).

Dzeltena gaismas diode = akumulatoru ladétajs var bat

bojats (Volt<14,0; Volt>13,3)

Sarkana gaismas diode = akumulatoru ladétajs ir bojats.

(Volt< 13,3).

®

PIEZIME: Parbauzu rezultatiem ir informativs raksturs un tie
var atSkirties no akumulatora un transportiidzek|a iekartas
faktiska stavokla. Akumulatoru ladétajs parbauda visu
sistému, tapéc rezultatiem ir rekomendéjoss raksturs.
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LT
Naudojimosi instrukcija.
| Automatinis akumuliatoriaus

jkroviklis

A [SPEJAMUOJU UZRASU PAV.3
Pirms nodosanas ekspluatacija Firmo reizi, likts uz
uzlimes jusu valoda uz akumulatora ladetajs.

I:]II |démiai perskaitykite ne tik Sia akumuliatoriaus
instrukcijg, bet ir transporto priemonés instrukcija, kurioje
ji bus panaudotas pries jj jkraunant.

Bendra informacija ir jspejimai

Prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai bei asmenys,
kuriems bidingi sumazéje fiziniai, jutimo arba protiniai
gebéjimai, kuriems triksta patirties bei Ziniy ir, uz jy sauga
atsakingas asmuo prizidréjo bei iSmoké naudotis prietaisu,
supazindino juos su galimais pavojais.
Vaikaineturéty Zaisti su prietaisu.

Be suaugusiy prieZiros vaikai negali atlikti valymo ar prietaiso
prieZiiros darbus.

[kroviklis tinka jkrauti tik liio gelezies fosfato (LiFePO4)
technologija turintiems  akumuliatoriams, skirtiems vidaus
degimovarikliuiuzvesti.

Akumuliatoriy jkrovejas yra tinkamas tiktai akumuliatoriy
“Svinas/rigstis” jkrovai tipo: Akumuliatoriai “WET": su viduje
uzhermetintu elekirolito skysciu: mazo palaikymo arba be
palaikymo (MF), “AGM", “GEL".

* Niekada nebandykite {krauti akumuliatoriy, kuriy negalima

perkrauti arba ty tipy, kurie atitinkamai pazymeti.

» Nikada nekraukite suSalusiy akumuliatoriy, kurie gali sprogti.

DEMESIO: SPROGSTAMOS DUJOS!
+ Baterijos iSskiria sprogstamas dujas(hydrogena) prastos
operacijos mefu ir dar didesnj kiek] pakartotinio [krovimo metu.

@ Venkite, kad susidaryty liepsna arba kibirkstys

* Kibirktims iSvengti, jsitikinkite, kad gnybtai negall atsikabinti
nuo akumuliatoriaus poliy jo {krovimo metu.

Isitikinkite, kad $akuté yra iStraukta i$ lizdo pries
prijungiant arba atjungiant kabelio gnybtus.

Tteikti tinkama ventiliacija jkrovimo metu,
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+ Visada uzsidekite apsauginius akinius turincius Sonines
apsaugas, rigstims atsparias pirstines ir ragstims atsparius
rubus.

» Niekada nenaudokite akumuliatoriaus jkroviklio su pazeistu
kabeliu arba jeigu jkroviklis kada nors buvo patyres smiigj
arba pazeistas.

» Draudziama patiems remontuoti kroviklj, tai turi atlikti
gamintojo [galiotas atstovas.

+ Laidai gali buti keiciami tik kvalifikuoty darbuotojy.

* Niekada nestatykite akumuliatoriaus jkroviklio ant greitai
uzsideganciy pavirsiy.

+ Nigkada nedekite akumuliatoriaus {kroviklio irjo kabeliy | )

vandenj arba ant drégny pavirsiy.

+ Laikykite akumuliatoriaus kroviki prie tinkamos ventiiacijos,
niekada neuzdenkite jo su kitais objektais ir neuzdarykite |
konteinerius arba | lentynas.

Prijungimas ir naudojimas kaip kroviklio

+Raudong krovimo gnybta prijunkite prie teigiamo
akumuliatoriaus gnybto (+), 0 juoda prie nei?iamo gnyoto (-).
Jeigu akumuliatorius montuojamas automobilyje, tal i$ pradziy
reikia prijungti kontaktg prie to akumuliatoriaus poliaus, kuris

nesu&ungtas su karoseria, Easkui prijungiamas kitas kontaktas

prie karoserijos - vietoje, kuri yra toliau nuo akumuliatoriaus
Ir kuro vamzdziy,

+ Akumuliatoriy krovikl prijunkite prie elektros tinklo.

» Norédaminutraukti jkrovima, pirmiausia atjunkite krovikl; nuo
elekiros tinklo, po to nuimkite gnybta nuo automobilio korpuso
ar akumuliatoriaus neigiamo (3gnybtoirgaliausiai gnybtanuo
teigiamo (+) akumuliatoriaus gnybto.

Akumuliatoriaus jkroviklio apraSymas

|kroviklis jkrauna ir palaiko li¢io geleZies fosfato (LiFePO4) ir
Svino akumuliatorius.

|kroviklj galima prijungti tiesiogiai prie 12 volty elektros
lizdo, valdomo per CANbus sistema, numatytg kai kuriose
transporto priemonése (pvz., Bmw motocikluose).

Sistema CANbus gali nutraukti jungtj tarp jkroviklio ir
akumuliatoriaus, kai jis visiSkai jsikroves.

Jkroviklis AUTOMATISKAI nustato & faktg ir nutraukia
krovimg 24 valandoms. Praéjus Siam laikui, atnaujinama
jungtis su transporto priemone ir akumuliatoriaus palaikymo
funkcija.
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Kontrolés ir signalizavimo indikatoriai -Pav.1

A) Klavisas “Set” pasirinkti jkrovimo programas /
Testavimas.

B) |krovimo programos.

C) Klaidos indikatorius: jkrovimo anomalijos.

D) (Sviecia geltonai) testavimas.
(Sviecia zaliai) akumuliatoriaus jkrovimas.
(Sviecia raudonai) KLAIDA: atvirk$¢ia poliarizacija.

E) lkrovos lygio indikatorius.

T1) Akumuliatoriy jkrovos lygio testas.

T2) Akumuliatoriy paleidimo galios testas.

T3) Automobilio instaliacijos pajégumo akumuliatoriy jkrauti
testas.

Akumuliatoriy jkrovimas

» Prijunkite raudong gnybta (+) prie akumuliatoriaus teigiamo
poliausirjuodggnybta (-) prie akumuliatoriaus neigiamo poliaus.
Akumuliatoriy jkrovimas “Test” funkcijoje (Sviecia led “D” ir
“T1”). Nekreipk démesio | signalus ir pereik prie sekancio
zingsnio.

» Pajungti Sakute j lizdg tam, kad pradétu jsikraudinéti.

“D” indikatorius uzZsidega kai gnybtai yra atvirk§&iai

prijungti prie akumuliatoriaus poliy. Apkeisti jungtis.

» Naudokite“Set’klavi§g tam, kad pasirinkti reikalingg
akumuliatoriui jkrovimo programa.

i 30An Tinka licio (LiFePO4)

Wax 30AN akumuliatoriams
varikliams uzvesti.

I

r
3
M
H

£
o
3

Tinka akumuliatoriy “Svinas/ragstis” jkrovai
tipo: Akumuliatoriai “WET”: su viduje
uzhermetintu elektrolito skysciu: mazo
palaikymo arba be palaikymo (MF), “AGM”,
“GEL".

|Jkrovimo fazé Pav.2

mER

1 FAZE (isskyrus li¢io programas)

Palaikomasis jkrovimas padeda S$alinti sulfatus nuo
akumuliatoriy $vino ploks¢iy. (mirksintis led “E0%”).

2 FAZE

|kroviklis tiekia maksimalig elektros srove iki tol, kol

akumuliatoriy jkrova pasiekia 80% (SvieCia led “E 25%”,

“E50%”).

3 FAZE

Tiekia nuolatine jtampa tol,

pajéguma. (Sviecia led “E75%”).

4 FAZE

“FLOATING” rezimo palaikymas (7 dienos): per §j laikotarpj

akumuliatoriai pajegus uztikrinti didZziausig nasuma. (Sviecia

led “E100%”).

|kraunant per CAN BUS sistemg, transporto priemoné gali

nutraukti jungtj su akumuliatoriumi.

Siuo atveju jkroviklis sustabdo krovimg 24 valandoms.

Parengties (SLEEP) biseng rodo mirksintis Sviesos diodas,

Zymintis, kad naudojama programa.

kroviklj galima aktyvinti nepraéjus

paspaudziant mygtukg SET.

® Gali kilti CAN BUS veikimo komunikacijos trik&iy, jei
akumuliatoriaus jtampa ypa¢ Zema. Tokiais atvejais
reikia prijungti jkroviklj tiesiai prie transporto priemonés
akumuliatoriaus.

kol atstato akumuliatoriy

24 valandoms
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5 FAZE (iSskyrus CANBUS jungtj)

“PULSED” rezimo palaikymas: |kroviklis  patikrina
akumuliatoriy jtampg ir paduoda elektros impulsg, kad
palaikyti 95-100% pajéguma. (mirksintis led “E100%”).

Pranesimai apie klaidas jkrovos metu

Led “C” nurodo galimus akumuliatoriaus gedimus jkrovimo

metu.

B Mirksintis led “C +E0%” = akumuliatoriai yra sulfatuoti, gali
reikéti juos pakeisti.

m Svietiantis led “C +E0%” = akumuliatoriai nepriima jkrovos,
gali reikéti juos pakeisti.

m Sviegiantis led “C +E 25%” = akumuliatoriy galingumas per
didelis. Akumuliatoriuose yra trumpas sujungimas, arba jy
galingumas yra per didelis jkrovikliui.

m Sviegiantis led “C +E75%” = akumuliatoriai negauna
ikrovos, gali bati trumpas sujungimas, gali reikéti juos
pakeisti.

@ Jeigu nutruksta maitinimas, trukstamas jkrovimas
automatiskai atsinaujins kai atsiras maitinimas.

@ Akumuliatoriaus jkroviklis turi termine apsauga kuri
palaipsniui sumazina sroveés tiekima, jeigu vidiné
temperatira tampa per auksta.

Niekada nepalikite akumuliatoriaus ilgam laikui be
priezidros.

Akumuliatoriaus ir generatoriaus
testavimas

Testavimo funkcija veikia, kai akumuliatoriaus neprijungtas

prie elektros maitinimo Saltinio.

Testavimo funkcija neveikia, kai akumuliatorius jkrova

labai Zema (Volt<6,5) arba yra atvirkS¢ia akumuliatoriaus

poliarizacija.

Tikriems rezultatams gauti, aplinkos temperataroje atlikite

testa, palikdami akumuliatorius 4 val. poilsiui.

Prie$ “START” ir “ALTERNATOR” patikrinima, pakontroliuokite

ar akumuliatorius visikai.

® Prijungus CAN BUS jungtj, bandomosios funkcijos

prieinamos per prietaisy skydel].

[=*| «gATTERY” TESTAS

Akumuliatoriy jkrovos lygis.

B Zalias led = akumuliatoriai pakrauti (Volt>12,6).

B Geltonas led = akumuliatoriai pusiau jkrauti (Volt<12,6;
Volt>12,4). Patariama pakrauti akumuliatorius.

B Raudonas led = akumuliatoriai iSsikrove. (Volt<12,4).
Akumuliatoriai turi bati kuo grei€iau pakrauti.

74 START” TESTAS

» Nuspausk klavi$g “Set” testui pradéti.

» UZveskite automobilj:

B Zalias led = akumuliatoriai yra pajégis uZvesti automobilj.
(Volt>10,5).

B Geltonas led = akumuliatoriai nepajégis uzvesti automobilio,
tikriausiai pradéjo gesti. (Volt<10,5; Volt>9,6). Patartina
pakrauti ir atlikti akumuliatoriy kompensavima.

B Raudonas led = akumuliatoriai nepajégis uzvesti
automobilio, tikriausiai sugede. (Volt<9, 6). Akumuliatoriai

950967-02 16/08/16

turi bati kuo greiciau pakrauti, kompensuoti arba pakeisti.

-G “ALTERNATOR” TESTAS

» Automobiliui veikiant , nuspausk klavi$a “Set” testui pradéti.

» Leisk automobilio varikliui pasiekti 1.500 apsukas ir palaikyk
jas 30 sekundziy kol nustos mirkséti visos led lemputés.

B Zalias led = jkrovos instaliacija veikia tinkamai. (Volt>14,0).

B Geltonas led = jkrovos instaliacija gali bati sugedusi
(Volt<14,0; Volt>13,3).

B Raudonas led = jkrovos instaliacija sugedusi. (Volt<13,3).

®

PASTABA: Testy rezultatai yra informatyvis ir gali skirtis
nuo realios akumuliatoriy ir automobilio instaliacijos bdsenos.
Akumuliatoriy jkroviklis kontroliuoja visg sistemg ir todél j
rezultatus reikéty atsizvelgti kaip j rekomendacijas.

PL

Instrukcja obstugi.
||Automatyczna tadowarka
akumulatora

A DODATKOWE OSTRZEZENIARYS.3.

Zaleca sie jeszcze przed wprowadzeniem urzadzenia
do eksploatacji, zamocuj naklejke w swoim jezyku na
fadowarce.

I:]il Przed fadowaniem, przeczytaj dokladnie
niniejsz instrukcje oraz obe instrukcje dostarczone z
akumulatorem i pojazdem, w ktorym bedzie ona uzywana.

Przeglad zagadnien i ostrzezenia

Urzadzeniemozeby¢obstugiwane przez dzieciwwieku powyzej
8 latiprzez osoby 0 zmnigjszonych zdolnodciach umysfowych,
fizycznych lub sensorycznych tylko pod stosownym nadzorem
lub po odpowiednim pouczeniu w zakresie bezpiecznego
uzytkowania Urzadzenia i zrozumieniu mozliwego ryzyka.
Dziecinie powinny bawic sie urzadzeniem.

Dzieci nie powinny czyScic lub konserwowac urzadzenia bez
stosownegonadzoru.

tadowarka akumulatora jest przeznaczona wylacznie do
fadowania akumulatorow litowo-jonowych z technologia
litowo-Zelazowo-fosforanowa (LiFePO4) stuzacychdorozruchu
silnikow o zaptonie iskrowym.

tadowarka jest przeznaczony wylacznie do fadowania
akumulatorow , kwasowo-otowiowych” typu: Akumulatory
‘WET" szczelnie zamknigte z elekirolitem: konserwacja w
niewielkim zakresie lub bezkonserwacyjne (MF), "AGM”,“GEL".
* Nigdy nie probuj fadowac akumulatorow, ktére nie moga by¢
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fadowane lub innych niz wskazane typow.
J Ning nie faduj zamarznigtego akumulatora, poniewaz moze
eksplodowa.

& UWAGA: GAZ WYBUCHOWY!

* Akumulatory, w trakcie normalnej pracy, wytwarzaja gaz o
wlasciwosciach wybuchowych (woddr), a jeszcze wigksze
jego ilosci podczas fadowania.

@ Unikaj tworzenia plomieni lub iskier.

+ Celem uniknigcia powstawania iskier, nalezy upewnic sie, czy
ZaCiski szdobrze zamocowane do biegunow akumulatora w
czasie fadowania.

@ Upewni sie, ze wtyczkaJest wyjeta z gniazda
zanim podiaczysz lub odtaczysz zaciski
przewodow.

a N W trakcie fadowania zapewnij odpowiednia

] wentylacje.

A®O

» Zawsze zakladaj okulary ochronne z ostonkami bocznymi,
kwasoodporne rekawice | kwasoodporng odzieZ.

* Nigdy nie uzywaj fadowarki z uszkodonymi przewodami, lub
w przypadku jej uderzenia lub uszkodzenia.

* Nigdy nie wolno Bodejmowaépréb demontazu fadowarki. Jegli
zachodzi potrzeba naprawy nalezy urzadzenie dostarczyc do
serwisu posiadajacego autoryzacje.

* Przewod zasilaﬂa}gy moZe wymieniac wylgcznie osoba
posiadajaca kwalifikacje.

+ Nigdy nie stawiaj tadowarki akumulatora na tatwopalnych
powierzchniach.

+ Nigdy nie umieszczaj fadowarki wraz z przewodami w wodzie
lub na mokrych powierzchniach.

+ Ustawiaj fadowarke akumulatora w miejscu z odpowiednia

wentylach; nigdy nie nakrywaLjej innymi przedmiotami, ani

nie zamykaj wewnatrz pojemnikow lub zamknietych pofek.

Podtaczenie fadowarki do akumulatoréw

+Podigczy¢ czerwony zacisk tadowarki (+) do
dodatniego bieguna akumulatora, a czarny zacisk
fadowarki H-) do ujemnego bieguna akumulatora.
Jezeli akumulator zamontowany jest w samochodzie, nalezy
najpierw podiaczyC zacisk do bieguna akumulatora, ktéry nie
jest potaczony z nadwoziem, a nastepnie podtaczy¢ arugi
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zacisk do nadwozia, w punkcie oddalonym od akumulatora i
od przewodu benzynowego.
* Podtgczy¢ tadowarke do zasilania.

* Aby przerwac fadowanie najpierw nalezy odigczyC zasilanie
Z sleci, nastepnie odtaczyC zacisk tadowarki od nadwozia
(masz) pojazdu lub od bieguna ujemnego (-), a nastepnie
zacisk fadowarki od bieguna dodatniego akumulatora (+§).

Opis tadowarki akumulatora

tadowarka akumulatora taduje i podtrzymuje akumulatory
litowo-zelazowo-fosforanowe (LiFePO4) i otowiowe.
tadowarka akumulatora moze by¢ poditgczona bezposrednio
do akumulatora lub do gniazda wtykowego 12 V sterowanego
przez system CAN-bus, w ktére wyposazone sg niektore
pojazdy (np. BMW Motorrad).

System CAN-bus moze przerwaé potgczenie pomigdzy
tadowarkg akumulatora i akumulatorem po jego catkowitym
natadowaniu.

tadowarka akumulatora AUTOMATYCZNIE wykrywa
stan catkowitego natadowania i przerywa tadowanie na 24
godziny. Po uptywie tego czasu przywraca pofaczenie z
pojazdem i podtrzymuje akumulator.

Kontrolne i sygnatowe diody LED — Rys.1

A) Przycisk “Set” umozliwiajgcy wybdr programu
tadowania / funkgiji tester.

B) Programy fadowania.

C) Kontrolka btedu: awaria podczas tadowania.

D) (zéle Swiatto) Funkcja tester.
(zielone $wiatto) Funkcja ftadowania akumulatora.
(czerwone $wiatto) BLAD: odwrdcone bieguny.

E) Kontrolki stanu natadowania.

T1) Test poziomu natadowania akumulatora

T2) Test mocy rozruchu akumulatora.

T3) Test zdolnosci tadowania akumulatora przez instalacje
pojazdu.

tadowanie akumulatora

» Podtacz zacisk czerwony (+) do dodatniego bieguna
akumulatora, a zacisk czarny (-) do bieguna ujemnego.
tadowarka jest wigczona w trybie Test (diody “D”,"T1”
wigczone). Ignoruj sygnalizacje i przejdz do kolejnego
punktu.

» Podtgcz wtyczke do gniazda, aby rozpoczaé tadowanie.

® Dioda “D” $wieci sig, kiedy zaciski zostang poditgczone

do akumulatora z odwrécong polaryzacjg. Odwroc¢
podtgczenie.

» Uzyj przefacznika “Set”, aby wybraé¢ zadany program
tadowania dla akumulatora.

LITHIUM| Przeznaczona do akumulatoréw litowych (LiFePO4)

stuzacych do rozruchu silnika.
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Przeznaczona do akumulatorow  kwasowo-
ofowiowych” typu: Akumulatory “WET”: szczelnie
zamknigte z  elektrolitem: konserwacja w
niewielkim zakresie lub bezkonserwacyjne (MF),
“AGM”, “GEL".

B
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Fazy tadowania Rys.2

FAZA 1 (z wyjatkiem programéw litowych)
tadowanie impulsowe stuzy do usuwania siarczanéw z
otowianych ptytek akumulatora. (dioda “E0%” migajgca).

FAZA 2

tadowarka dozuje maksymalng ilo$¢ pradu do osiagnigcia
okoto 80% pojemnosci akumulatora (dioda “E 25%”,
“E50%” wigczona).

FAZA 3

taduje ze statym napieciem do chwili przywrécenia petnej
pojemnosci akumulatora. (dioda “E75%” witgczona).

FAZA 4

Trzymanie “FLOATING” (7 dni): podczas tego okresu
akumulator jest utrzymywany w stanie gotowosci do
maksymalnej wydajnosci (dioda “E100%” wtgczona).

Przy tadowaniu za posrednictwem systemy CAN-bus pojazd
moze przerwac¢ potaczenie z akumulatorem.

W takim przypadku tadowarka akumulatora wstrzymuje
tadowanie na 24 godziny. Stan USPIENIA sygnalizowany
jest za posrednictwem migania diody wskazujacej wigczony
program.
tadowarke akumulatora mozna wyprowadzi¢ ze stanu
uspienia przed uptywem 24 godzin, naciskajgc przycisk SET.
@ Jesli napiecie akumulatora jest bardzo niskie, moga
wystgpi¢ problemy w komunikacji systemu CAN-bus. W
takim przypadku konieczne jest podigczenie tadowarki
akumulatora bezposrednio do akumulatora pojazdu.

FAZA 5 (z wyjatkiem potaczenia CAN-bus)
Trzymanie “PULSED”: tadowarka sprawdza napiecie
akumulatora i dozuje impuls pradu w razie potrzeby
utrzymania pojemnosci akumulatora w wysokos$ci 95 / 100%
(dioda “E100%” migajaca).

Sygnalizacja btedéw podczas tadowania

Dioda “C” wskazuje na mozliwe nieprawidtowosci w

funkcjonowaniu akumulatora wykryte podczas tadowania.

B Dioda “C”+ “E0%” migajaca = akumulator zasiarczony,
moze by¢ konieczna jego wymiana.

B Dioda “C”+ “E0%” $wieci statym $wiattem = akumulator nie
taduje sie, moze by¢ konieczna jego wymiana.

B Dioda “C”+ ”E 25%” $wieci stalym Swiattem = za
duza pojemnos$é akumulatora. Jeden z komponentéw
akumulatora jest przerwany lub pojemno$¢ akumulatora
jest za duza w poréwnaniu do mocy tadowarki.

B Dioda “C”+ “E75%” $wieci statym $wiattem = akumulator
nie taduje sie, jeden z komponentéw jest przerwany, moze
by¢ konieczna wymiana akumulatora.

@ Jesli nastgpi przerwa w dostawie energii elektrycznej,
tadowanie zostanie automatycznie wznowione po
powrocie zasilania.

@ tadowarka wyposazona jest w zabezpieczenie termiczne,
ktore stopniowo redukuje warto$¢ pradu dostarczanego,
jesli temperatura wewnetrzna osigga zbyt wysoki poziom.

Nigdy nie zostawiaj akumulatora bez dozoru przez
dtuzszy okres czasu.
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Sprawdzi¢ stan akumulatora i alternatora

®

Funkcja testowania jest aktywna, jezeli tadowarka nie jest

podtgczona do sieci elektryczne;j.

Test nie dziata, jezeli poziom natadowania akumulatora jest

wyjatkowo niski (Volt<6,5) lub jezeli bieguny akumulatora

zostaty odwrécone.

Aby uzyska¢ wiarygodny wynik zaleca sie testowanie

akumulatora w temperaturze otoczenia i po uplywie co

najmniej 4 godzin od ostatniej aktywnosci akumulatora.

Przed naci$nieciem przyciskdw kontrolnych “START” i

“ALTERNATOR”, nalezy sig¢ upewni¢, ze akumulator jest

catkowicie natadowany.

® Aby aktywowa¢ funkcje testowe przy potgczeniu za
posrednictwem CAN-bus, nalezy wigczyc¢ tablice
rozdzielcza.

TEST “BATTERY”

Poziom natadowania akumulatora:

B Dioda zielona = akumulator natadowany. (Volt>12,6).

B Dioda zéita = Sredni poziom natadowania akumulatora.
(Volt<12,6; Volt>12,4). Zaleca sie natadowanie
akumulatora.

B Dioda czerwona = akumulator roztadowany.(Volt<12,4).
Nalezy jak najszybciej natadowaé akumulator.

[LEZ:] TEST “START”

» Nacisng¢ przycisk “Set” aby wykonac test.

» Uruchomic¢ pojazd:

B Dioda zielona = akumulator jest wystarczajgco natadowany
do uruchomienia pojazdu. (Volt>10,5).

B Dioda zétta = akumulator nie jest wystarczajgco natadowany
do uruchomienia pojazdu, prawdopodobnie zaczat sie
proces starzenia. (Volt<10,5; Volt>9,6). Zaleca sig
natadowanie i wykonanie kompensacji akumulatora.

B Dioda czerwona = akumulator nie ma wystarczajgcej mocy
do uruchomienia pojazdu, prawdopodobnie jest za stary.
(Volt<9,6). Nalezy jak najszybciej natadowac i wykonac
kompensacje akumulatora lub wymieni¢ go.

'@' TEST “ALTERNATOR”

» Przy wigczonym pojezdzie, nacisngé przycisk “Set” aby
wykonac test.

» Utrzymywacé obroty silnika na wartosci okoto 1.500 i
odczekac okoto 30 sekund do chwili, gdy dioda przestanie
migac.

B Dioda zielona = ukfad tadowania funkcjonuje prawidtowo
(Volt>14,0).

B Dioda zétta = uktad tadowania moze by¢ uszkodzony
(Volt<14,0; Volt>13,3

B Dioda czerwona = uktad tadowania jest uszkodzony
(Volt<13,3).

®

NOTA BENE: Wynik testu ma charakter orientacyjny i
moze rézni¢ sie od faktycznego stanu akumulatora i uktadu
tadowania pojazdu. tadowarka sprawdza caty system, zatem
wyniki powinny by¢ uwazane jako zalecenia.

37



CS
Navod k obsluze.
||| ”Automaticky nabijeé
—lakumulatorové baterie

A VYSTRAZNY STITEK OBR.3.
Pfed prvnim uvedenim do provozu, pfipevnit nalepku, ve
vasem jazyce na nabijecku.

I:E Pozorné Cist tento manudl a obé instrukce
provazejici baterii a vozidlo, ve kterém se pouZiva ped
nabijenim.

Prehled a varovani

Tento pristroj mohou obsluhovat déti od 8 let a starsi a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo psychickymi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti pouze
poddozorem, nebo pokud byly poucenyobezpetnémpouzivani
pristroje a pokud chépou rizika spojena s obsluhou pristroje.
Nedovolte, abysicétihraly s pristrojem. Détibez dozorudospelé
0soby nesmicistitani provadét udrzbu pristroje.

Nabijecka baterii je vhodna pouze k dobijeni lithium
iontovych akumulatord v provedeni lithium-Zelezo-fosfat
(LiFePO4) pro startovani spalovacich motord.

Tato nabijecka je vhodna pro nabijeni ,olovnénych/
kyselych baterii typu: Baterie ,WET": zapeCeténé baterie s
elektrolytem: vyZaduji simalou tdrzbualnebojsou bezldrzbové
(MF),"AGM" “GEL".

+ Nikdy nenabijet vadné akumulatorové baterie nebo jiné nez
2de uvedené.

* Nikdy nenabget podchlazené akumulatorové baterie, které
mohou explodovat.

& VAROVANI PRED EXPLOZIVNIMI PLYNY!

+ Akumulatory generuji béhem bezné operace exploziv plyn
(vodik) a jeste v&tsi mnoZstvi pfi nabijeni.

@ Chranit pred otevienym ohném a jiskrami.
+ Prozabréneni vzniku jisker se ujistéte, ze se svorky nemohou
béhem napéjeni uvolnit z pfisluSnych pold baterie.

Pred pripojenim nebo odpojenim privodu
akumulatoru odpajit sitové napajeni nabijece.

ﬂ% Nabijeci systém musi byt umistén do dobfe
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vétraného prostoru,

A®O

‘ P£i|plr(éci nositvzdy bezpené bryle proti elektrolytu a ochranny
oblek.

» Nikdy nepouZivat nabije¢ s poskozenym napéjecim kabelem
nebo s poskozenym krytem Uderem nebo padem nebo jinym
zplsobem.

» Nabije¢ nikdy nerozebirat, opravy ponechat autorizovanému
Servisu.

» Napéjeci kabel musi vymériovat pouze kvalifikovana osoba.

» Nikdy nepokladat nabijeC na horlavy povrch.

* Nikdy nepokladat nabijec s kabely do vody nebo na mokré
povrehy.

+ Nabijec odpovidajicim zpdsobem vétrat, nikdyje#']nezakryvat
néEkYm[ predméty a neumistovat do uzavienych kontejnerd
nebo polic.

A Pfipojeni nabijece

* Pipojit Cerveny nabijeci pfivod na kladny (+) vyvod
akumultoru a cemy na zéporny (-).V pfiEadé namontovani
baterie do vozidla nejafive pripojte svorku k polu baterie, ktery
neni pfipojeny ke karosérii, a poté pripojte druhou svorku
ke karosérii v misté dostatecne vzdaleném od baterie a od
benzinového potrubi.

+ Pfipajit nabijeC na napajeci sit.

* Pro ukonceni nabijeni nejprve odpojit sitové napajeni, pak
odpajit nabiject pfivod od Sasi vozu nebo od zaporného polu
(-) anakonec od kladného polu (+).

Popis nabijec¢e akumulatorovych baterii

Nabijec¢ka dobiji a udrzuje napéti akumulatorti v provedeni
lithium-Zelezo-fosfat (LiFePO4) a olovénych akumulator.
Nabijecku baterii Ize zapojit pfimo na akumulator nebo ji Ize
zapojit na 12 Voltovou elektrickou zasuvku, kterou ovlada
sbérnicovy systém CAN-bus, jimiz jsou vybavena néktera
vozidla (napf. motocykly BMW).

Sbérnicovy systém CAN-bus dokaze ukoncit spojeni mezi
nabijeckou a akumulatorem, kdyZ je akumulator UpIné nabity.
Nabije¢ka dokaze tento stav AUTOMATICKY rozpoznat
a prerusi dobijeni na 24 hodin. Po uplynuti tohoto ¢asu se
spojeni s vozidlem reaktivuje a tim i funkce udrzovani nabiti
akumulatoru.

Ridici a signalni LED - obr. 1

A) Tlacitko “Set” na volbu nabijecich programu / Test.

B) Nabijeci programy.

C) Chybové hlaseni: chyba v nabijeni

D) (Zluty led) Funkce tester.
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(zeleny led) Nabijeni baterie.
(Cerveny led) CHYBA: nespravné zapojeni polu
E) Kontrolky nabiti baterie.
T1) Test drovné nabiti baterie
T2) Test vykonu baterie pfi startovani
T3) Test vykonu dobijeciho zafizeni vozidla.

Nabijeni baterie
> Ptipojit ¢erveny nabijeci pfivod na kladny (+)
vyvod akumulatoru a ¢erny na zaporny (-).
Nabijecka je v rezimu Test (sviti ledky “D” a "T1”). Ignorujte
pfipadna hlaseni a prejdéte k nasledujicimu bodu.
> Pripojit sitovy kabel do zasuvky pro zahajeni nabijeni.
Kdyz se po pfipojeni pfivodu nabije¢e k akumulatoru
rozsviti LED ,,D¥, pfivody jsou prepdlované a je nutné
je zaménit.
» Pouzit tla¢itko“Set’pro vybér nabijeciho programu
vhodného pro akumulator.
Lrmasan| Je urcena pro lithiové akumulatory (LiFePO4) pro
spousténi motoru.
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Je ur€ena pro ,olovnénych / kyselych” baterii typu:
Baterie ,WET": zapeceténé baterie s elektrolytem:
vyzaduji si malou udrzbu a/nebo jsou bezudrzbové
(MF), “AGM”, “GEL".

Nabijeci faze Obr.2

1. FAZE (mimo lithiovych programii)

Pulzni nabijeni odstrafiuje nanos sulfatd z olovovych
segmentu baterie. (led “E0%” blika).

2. FAZE

Nabijecka nabiji rychle, dokud nedosahne asi 80% kapacity
baterie (sviti ledky “E 25%” a “E50%”).

3. FAZE

Nabiji stejnosmérnym napétim dokud neni baterie pIné
dobita (sviti led “E75%”).

4. FAZE

Udrzovaci nabijeni “FLOATING” (7 dnua): Béhem této doby
je baterie pfipravena k okamZitému provozu a je udrZzovana
maximalni kapacita baterie (sviti led “E100%”).

PFi dobijeni prostfednictvim sbérnicového systému CAN-
BUS muze vozidlo prerusit spojeni s akumulatorem.

B

V takovém pfipadé prerusi nabijeCka na 24 hodin nabijeni.
Stav SLEEP je indikovan blikanim LED, ktera signalizuje
pouzivany program.

Funkci nabijecky Ize manualné oZivit jesté pfed uplynutim 24

hodin, a to stisknutim tlacitka SET.

@ V ¢innosti sbérnicového systému CAN-BUS se mohou
vyskytnout problémy komunikace, jestlize je napéti na
akumulatoru extrémné nizké. V téchto pfipadech je nutné
pfipojit nabije¢ku pfimo na akumulator ve vozidle.

5. FAZE (mimo pfipojeni CAN-BUS)

Pulzni nabijeni “PULSED”: Nabijecka kontroluje naboj baterie

a vysila proudovy impulz, ¢imz udrzuje kapacitu baterie mezi

95-100% (led “E100%” blika).
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Chybova hlaseni pri nabijeni

Led “C” hlasi pravdépodobné chyby baterie pfi nabijeni.

B Led “C”+“E0%” blikaji = sulfaty v baterii, pravdépodobné
je nutno baterii vyménit.

B Led “C”+“E0%” sviti = baterie se nedobiji. Pravdépodobné
je nutno baterii vyménit.

B Led “C”+“E 25%” sviti = prili§ velké napéti baterie. Baterie
m0ze mit vnitfni ¢lanek ve zkratu nebo je pfilis velka pro
tuto nabijecku.

B Led “C”+“E75%” sviti = baterie se nedobiji, mtze mit
vnitfni ¢lanek ve zkratu, pravdépodobné je nutno baterii
vymenit.

® Jestlize béhem této periody vypadne napajeni, po
opétném zotaveni napdjeni se nabijeni automaticky vrati
do pfedchoziho predvoleného stavu a pokracuje dale.

@ Nabijet akumulatorovych baterii je vybaven tepelnou
ochranou, ktera postupné snizuje dodavany proud, pokud
vnitfni teplota pfilis vzroste.

Nikdy nenechavat akumulator del$i dobu bez dohledu.

®

Rezim testovani je aktivni, pokud nabijeCka neni napojena
do sité.

Testovani nefunguje, pokud je baterie prili§ vybita (Volt<6,5)
nebo pokud jsou poly baterie Spatné zapojeny.

Abyste se vyhnuli zkreslenym vysledkdm, provadéjte test pfi
pokojové teploté a nejméné 4 hodiny od posledniho pouziti
baterie.

Dfive nez pouZijete program “START” a “ALTERNATOR”,
zkontrolujte, zda je baterie pIné nabita.

® V zapojeni CAN-BUS jsou testovaci funkce dostupné
aktivaci pfistrojové desky.

Testovani baterie a alternatoru

E TEST “BATERIE”

Mé&fi stav nabiti baterie:

B Zeleny led = baterie je nabita. (Volt>12,6).

B Zluty led = primérna hodnota nabiti. (Volt<12,6; Volt>12,4).
Doporuéujeme baterii dobit.

m Cerveny led = baterie je vybita. (Volt<12,4). Baterie musi
byt co nejdfive dobita.

U@!I TEST “STARTER

» Stisknéte tlacitko “Set” a pfejdéte na tento program.

» Nastartujte vozidlo:

B Zeleny led = baterie méa dostate¢né napéti k nastartovani
vozidla. (Volt>10,5).

B Zluty led = baterie ma malé napéti k nastartovani vozidla,
pravdépodobné se zacala opotfebovavat. (Volt<10,5;
Volt>9,6). Doporucujeme baterii dobit a provést vyrovnavani
napéti.

m Cerveny led = baterie nema dostateéné napéti k nastartovani
vozidla, pravdépodobné je opotifebena (Volt<9,6). Baterie
musi byt co nejdfive dobita a regenerovana, nebo
vyménéna.
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-G TEST “ALTERNATOR”

» Nechejte vozidlo nastartované a stisknutim tlacitka “Set”
prejdéte na tento program.

» Udrzujte motor vozidla na 1.500 otackach a vyckejte 30
sekund, az prestane led blikat.

B Zeleny led = dobijeci zafizeni funguje spravné (Volt>14,0)

B Zluty led = dobijeci zafizeni mze byt poskozeno
(Volt<14,0; Volt >13,3

m Cerveny led = dobijeci zafizeni je poskozeno. (Volt<13,3).

®

POZNAMKA: Vysledky testd maji pouze informativni
charakter a nemusi odpovidat skutecnému stavu baterie
nebo dobijeciho zafizeni vozidla. Nabije¢ka kontroluje
cely systém a tudiz je potfeba jeji vysledky povaZzovat za
doporuceni.

HU
||| || Hasznalati atmutato.
l|Automata akkumulatortolté

A FIGYELMEZTETO CIMKE 3 ABRA.
Mieldtt iizembe helyezése az elsd alkalommal csatoFa, a
mellékelt, matricat az On nyelvén az akkumulator tolto.

EE Atoltés megkezdése eldtt figyelmesen olvassa el a
hasznalati utmutatot. Tanulmanyozza at az akkumulator és
a jarmi haszndlati utasitasat is.

Altalanos tudnivalok és figyelmeztetések

A készileket 8 évet betoltott gyermekek €s olyan személyek
hasznélhatjak, akiknek szellemi, fizikai, érzékszervi képességei
vagy tapasztalatai és ismeretei lehetévé teszik azt. Ellenkezo
esetben a hasznalatra feliigyelet mellett vagy a lehetséges
veszélyekre torténd kioktatast kovetden keriilhet sor. Gyerekek
ne jatsszanak a készulekkel . A gyerekek ne takaritsak és ne
végezzenekrrajtakarbantartast felligyelet nélkiil

Azakkumulatortoltd csak arobbanomotorokbaninditashoz

hasznalt litium-vas-foszfat technologias (LiFePO4) litium-

ionos akkumulétorok Ujratoltésére alkalmas.

Az akkumulatortoltd csak a kovetkezo tipusd ,0lom/

sav” akkumulatorok Ujratoltéséhez megfeleld: WET"

akkumuldtorok: lezérva, bell elekirolitos folyadékkal: kevés

gondozéstigényel vagy gondozasmentes (MF), ‘AGM”, “GEL".

* Ne prébélja meg feltolteni a nem feltolthett akkumuldtorokat,
illetve ha a tipusuk nem megfeleld.

* Ne probalja meg a fagyott akkumulator feltoltését, mert
felrobbanhat.
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VIGYAZAT ROBBANEKONY GAZ!

* Az akkumulator a normalis (izemelgs alatt robbanékony
gazt (hidrogént) fejleszt, aminek a mennyisége a toltés alatt
novekszik.

@ Nyilt lang és szikra hasznalata tilos.

» Aszikrak elkerilése érdekében g{ézédj meg arrél, hoFy
a kachok nem tudnak levaini az akkumulator polusairdl a
feltoltés alatt.

®

Atoltés alatt megfeleld szellzést kell biztositani.

A®O

' VisqI'Len oldallappal rendelkezd véddszemiveget, savallo
vedokesztylit és megfeleld, savallo ruhdt.

Avillasdugot nem szabad aljzatha du%ni a
clsipeszek csatlakoztatasa, ifletve levalasztasa
elott.

* Tilos az akkumulatortoltot izemeltetni, ha kabelei karosodtak,
(ités érte, leesett, illetve ha karosodast szenvedett.

» Ne szedje szét a toltdt, vigye szakszervizbe!

+ Ahalozati vezetéket csak szakemberrel cseréltesse kil

+ Az akkumultortoltot ne tegye gydlékony feldletre.

] ]f\z|"e;k¥umulétort6|t6t és akabeleit ne tegye vizbe vagy nedves
eliletre.

+ Az akkumultortoltét megfelelden szelloztetett helyen térolja:
ne takarja le semmivel; ne tartsa dobozban vagy polcon.

Az akkumulator tolto csatlakoztatasa: az
lizembehelyezés folyamata

* Csatlakoztassa a Firos csipeszt az akkumulator Fozitiv
Xr) poluséra és a fekete csipeszt a negativ (-) péluséra,
ko je baterija postavljena na vozilo, spojiti najprile pritezac
na pol baterie koji nije spojen na karoseriH'u, azatim spo
drugi pritezac na karoseriu, na mjestu udaljenom od baterije
i0d cijevi goriva.
+ Csatlakoztassa a tolt6t a halozati ramra.

+ Atoltés megszakitasahoz, eldszor vélassza le a csatlakozot
a halozati aljzatrol és utana vegye le a fekete csipeszt a
karosszériarol vagy az akkumulator (-) pdlusérdl, és utanaa
piros csipeszt a pozitiv (+) polusrl.
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Az akkumulatortolto leirasa

Az akkumulatortolts feltolti és megtartja a litium-vas-foszfatos
(LiFePO4) és 6lomakkumulatorokat.

Az akkumulatortoltét ra lehet csatlakoztatni kdzvetlenil az
akkumulatorra vagy pedig a 12 Voltos aljzatra, amelyet egy
CANbus rendszer vezérel, ez néhany jarmivon megtalalhatd
(pl. Bmw motor).

A CANbus rendszer képes megszakitani a kapcsolatot az
akkumulatortodltd és az akkumulator k6zott, mikor ez teljesen
fel van toltve.

Az akkumulatortoltd6 AUTOMATIKUSAN felismeri ezt az
eseményt és megszakitja a toltést 24 érara. Miutan eltelt
ennyi id6, Ujra aktivalja a kapcsolatot a jarmiivel és Ujrakezdi
az akkumulator karbantartasi funkciojat.

Utasitasok és jelzések 1. abra
A) A“Set” gomb a téltdprogramok /teszteld
kivalasztasara.
B) Toltéprogramok
C) Hibajelzés: toltési rendellenesség.
D) (sarga fény) Tesztfunkciod
(zold fény) Akkumulator toltés funkcio
(voros fény) HIBA: megforditott polaritas.
E) Atoltés allapotanak jelz6lampaja.
Az akkumulator toltési szintjének tesztje
Az akkumulator inditételjesitményének tesztje.
A jarmiberendezés akkumulatortoltd képességének
tesztje.

Akkumulator toltése

» Csatlakoztassa a piros csipeszt (+) az akkumulator pozitiv
pdlusahoz és a fekete csipeszt (-) a negativ pélusahoz.
Az akkumulatortdltés Test funkcidban van (“D”,"T1” ledek
égnek). Hagyja figyelmen kivil a jelzést és lépjen a
kévetkezd pontra.

» Avillasdugét helyezze az aljzatba a téltés megkezdéséhez.
@ A “D” fényjel kigyullad, ha a csipeszeket az akkumulator
polusaihoz forditva csatlakoztatta. Javitsa ki a hibat.

» A"Set’gomb segitségével valassza ki az akkumulatornak
szlkséges programot.

mawomal - Alkalmas  a  litiumos  akkumulatorokhoz
(LiFePO4) motorinditasra.

LITHIUM

Max 75 Ah

ﬂ Alkalmas a ,6lom/sav’ akkumulatorok
Ujratoltéséhez megfeleld: SWET”
L\, | akkumulatorok: lezarva, belll elektrolitos
v | folyadékkal: kevés gondozast igényeld vagy

gondozasmentes (MF), “AGM”, “GEL".
Toltési szakasz 2. abra.

1. SZAKASZ (kivéve litium programok)

Impulzusos toltés - az akkumulator oSlomlemezeirél a
szulfatok eltavolitasara hasznos. (az “E0%” led villog).

2. SZAKASZ

Az akkumulatortdlté maximalis aramot ad, amig az
akkumulator kapacitdsanak kb. '80%-nak visszanyeréséig
(az “E 25%”, “E50%” ledek égnek).
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3. SZAKASZ

Allandé  feszilltségli toltés az  akkumulator
kapacitasanak visszanyeréséig (az “E75%” led ég).
4. SZAKASZ

“FLOATING” fenntartas (7 nap): Ebben az id6szakban az
akkumulator készen all arra, hogy teljesitéképességének
maximumat adja. (az “E100%” led ég).

Ha CAN BUS rendszeren keresztll toltik ujra, a jarmi
megszakithatja a kapcsolatot az akkumulatorral.

teljes

Ebben az esetben az akkumulatortolt6 felfiggeszti a toltést
24 ¢éréara. A SLEEP allapotot a hasznalatban Iévé programot
jelzé led villogasa mutatja.

Az akkumulatortoltét jra lehet ébreszteni az emlitett 24 orat
megel6z6en, ha megnyomja a SET gombot.

(D A CAN BUS lzemelés kommunikacios problémakkal
jarhat, ha az akkumulator fesztltsége rendkivdil alacsony.
Ezekben az esetekben az akkumulatortdltét ra kell
kapcsolni kézvetlendl a jarmi akkumulatorara.

5. SZAKASZ (kivéve CANBUS csatlakozas)

“PULSED” fenntartas: Az akkumulatortoltd ellenérzi az

akkumulator feszlltségét és aramimpulzust ad, amikor a 95

/ 100%-os akkumulatorkapacitas fenntartasahoz sziikséges.

(az “E100%” villog).

Toltésbeli hibak jelzése

A “C” a toltés soran észlelt

rendellenességet jelez.

B A“C”+“E0%” led villog = az akkumulator elszulfatosodott,
esetleg cserélni kell.

B A“C”+“E0%” led folyamatosan ég = az akkumulator nem
fogadja be a toltést, esetleg cserélni kell.

B A “C”"+“E25%” led folyamatosan ég = az
akkumulatorkapacitas tul nagy. Az akkumulatornak lehet
révidzarlatos eleme vagy tul nagy az akkumulatortoitéhoz.

B A “C”+“E75%” led folyamatosan ég = az akkumulator

nem kap toltést, egy elem rovidzarlatos lehet, esetleg
cserélni kell.

akkumulatorm(ikodési

(D Ha a tapfesziltség kihagy, majd visszatér, akkor a
készilék automatikusan a kivalasztott toltési programot
folytatja.

Az akkumulatortdlté olyan hévédé szerkezettel
rendelkezik, amely az aramot redukalja, ha a belsd
hémérséklet magas értéket ér el.

Ne hagyja felligyelet nélkll az akkumulatort hosszu ideig

Az akkumulator és a generator tesztelése

®

A tesztfunkci6 akkor van bekapcsolva, amikor az
akkumulatortoltd nincs hozzakotve az elektromos halézathoz.
A teszt nem mikaddik, ha az akkumulator toltési szintje
nagyon alacsony (Volt<6,5) vagy ha az akkumulatorpolaritast
megforditotta.

Hogy ne kapjon félrevezetd eredményeket, a tesztet
szobahémérsékleten, legalabb 4 éraja pihend akkumulatorral
végezze.

A “START” és “ALTERNATOR” vizsgalatok el6tt ellendrizze,
hogy az akkumulator teljesen fel van toltve.
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@ A CAN BUS csatlakozas esetén a tesztfunkciok az
eszkozok tablajat aktivalva allnak rendelkezésre.

=+ «BATTERY” TESZT

Az akkumulator toltési szintje:

B Z0ld led = feltoltott akkumulator. (Volt>12,6).

B Sarga led = kdzepes akkumulator. (Volt<12,6; Volt>12,4).
Az akkumulatort ajanlatos feltélteni.

B Voros led = lemerilt akkumulator.(Volt<12,4). Az
akkumulatort a leheté leghamarabb fel kell tolteni.

H‘ﬂ “START” TESZT

» Nyomja meg a “Set” gombot, hogy attérjen erre a tesztre.

» Inditsa el a jarm{vet:

W Z4ld led = az akkumulator teljesitménye elegendé a jarmi
elinditasahoz. (Volt>10,5).

B Sarga led = az akkumulator teljesitménye csekély a
jarmQ elinditasahoz, valoszinlileg elkezdett romlani
(Volt<10,5; Volt>9,6). Ajanlatos az akkumulatort feltdlteni
és kiegyenliteni.

B V/0ros led = az akkumulator teljesitménye nem elegendé a
jarma elinditasahoz, valészinileg elromlott.(Volt<9,6). Az
akkumulatort a lehetd leghamarabb fel kell tolteni, ki kell
egyenliteni, vagy ki kell cserélni.

-G® “ALTERNATOR” TESZT

» Amég mikddésben 1évé jarmi mellett, nyomja meg a “Set”
gombot, hogy attérjen erre a tesztre.

» Tartsa a motort kb. 1.500 fordulaton és varjon kb. 30
masodpercet addig, amig a led abba nem hagyja a villogast.

B Z0ld led = a téltéberendezés helyesen miikodik. (Volt>14,0)

B Sarga led = a toltéberendezés hibas lehet (Volt<14,0;
Volt>13,3

B V/0ros led = a télt6berendezés meghibasodott. (Volt<13,3).

®

MEGJEGYZES: A teszteredmények tajékoztato jellegliek és
az akkumulator és a jarmiberendezés tényleges allapotatol
eltérhetnek. Az akkumulatortolté az egész rendszert ellenérzi,
az eredményeket tehat az ajanlasoknak megfeleléen
értelmezni kell.
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]‘| Navod na poutzitie.

Automaticka nabijacka batérii

L

A VYSTRAZNY STITOK OBR.3,
Predtim ako zacnete nabijacka batérii pouziva, pripojit’
nalepku vo vaSom jazyku na nabijacku.

L-1=IPozome si preCitajte tento manual a obidve
instrukcie su pre akumuldtor a auto, v ktorom sa nabijacka
pouziva este pred nabijanim.

Prehl'ad varovani

Zariadenie mozu pouZivat detinad 8 rokov. Osoby so znizenymi
mentalnymi, fyzickjmi alebo zmyslovymi schopnostami alebo
bez dostatoénjch skisenosti a poznatkov mbzu zariadenie
pouzivat iba pod dohfadom vhodne zaskolenych osob pre
bezpeCné pouzivanie zariadenia, ktoré pochopili mozné
nebezpecenstvo. DetisanemdZu hrat sozariadenim.

Deti nemdZu bez dozoru Cistit zariadenie a vykonévat jeho
UdrZbu.

Nabijacka batérii je vhodné jedine na dobijanie litiovo-
ionovych akumulatorov v prevedeni litium-Zelezo-fosfat
(LiFePO4) pouzivanjch na Startovanie spafovacich motorov.
Nabijacka batérii je vhodnd len na nabijanie oloveno-
kyselinovych batérii nasledujucich typov: Batérie WET"
zapeCatené elektrolytom: s nizkou (drzbou alebo bez Udrzby
(MF),"AGM",“GEL".

» Nikdy sanepokisajte nabijat batérie, kioré sanemzu dobijat

anitypy odlisné od uvedenych.
* Nikdy nenabijajte zmrazené batérie, ktoré by mohli vybuchn(t.

VAROVANIE: VYBUSNY PLYN!

+ Batérie vytvaraju vjbusny plyn (vodik) pocas beznej
prevadzky a dokonca ] vacSie mnoZstva pocas dobijania.

@ Zabrarite vytvaraniu plamedov alebo iskier.
* Aby ste zabranil iskreniu, uistite s, ze svorky sa nemdzu
pocas nabijania uvolnit z polov batérie.

@ Pred pripojenim alebo odpojenim kablovych

svorek sa uistite, Ci je zdstrcka odpojend zo
zasuvky.
B
[ Pocas nabijania zabezpecte primerané vetranie.
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A®O

-Vidi/. noste ochranné okuliare, uzavreté na bokoch,
kyselinovzdorné ochranné rukavice a kyselinovzdony odey.

JAN

+ Nikdy nepouzivajte nabijacku bateril s poskodenymi kablami
alebo vtedy, ked bola nabijacka vystavena narazu alebo
poskodena.

+ Neodmontovat nabijacku, ale zaniest ju do kvalifikovangho
SErvisu.

» Pridovy kabel musia vymenit len kvalifikované osoby.

» Nikdy neumiestiujte nabijaCku batérii na horfavé plochy.

» Nikdy nekladte nabijacku batérii a jej kable do vody ani na
mokré plochy.

+ Vybavte nabijacku batérii vhodnou ventiléciou; nikdy
Lu nezakryvajte inymi predmetmi ani ju nezatvarajte do
ontajnerov ani uzavretych policiek.

A Pripojenie nabijacky: prehlad operacii

'Prip%jit’ cerveny nabijaci privod na kladny ()
vjvod akumulétora a cierny (-) na zaporny pol.
V'pripade namontovania batérie do vozidla najskor pripoje
svorku k polu batérie, ktoré nie Le pripojena ku karoseril a
potom pripcgjte druhd svorku ku karosérii v mieste, ktoré je
vzdialené od batérie a benzinového potrubia.

+ Pripojit nabijacku na napajaciu sief.

* Poukonceni nabijania treba najprv odpojit sigfove ngﬁéjanie
az potom nabijac privod od nganvaca alebozaporného polu
(-) anakoniec od kladného polu (+)

Popis nabijacky batérii

Nabijacka batérii dobija a udrziava nabité akumulatory typu

litium-Zelezo-fosfat (LiFePO4) a olovené akumulatory.

Nabijaéku mozno pripojit priamo na akumulator alebo

ju mozno pripojit na elektricki zasuvku 12 V, ktoru riadi

zbernicovy systém CAN-BUS, ktorym su vybavené niektoré
vozidla (napr. motocykle BMW).

Zbernicovy systém CAN-BUS dokadze pri dosiahnuti
kompletného nabitia akumulatora ukonéit spojenie medzi
nabijackou a akumulatorom.

Nabijacka batérii dokdze tento stav AUTOMATICKY
rozpoznat a prerusit dobijanie na 24 hodin. Po vyprsani
tohoto Gasu a reaktivuje spojenie s vozidlom a obnovi sa
funkcia udrziavania napatia na akumulatore.

Kontrolné a signaliza¢né elektroluminiscencné diody

(LED) - Obr.1

A) Tlacidlo “Set” pre vyber programov nabijania/
Testovania.

B) Nabijacie programy.
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Kontrolka chyby: anomalia pri nabijani.

(zIté svetielko) Funkcia testovania.

(zelené svetielko) Funkcia nabijania batérii.
(Cervené svetielko) CHYBA: obratena polarita.

E) Kontrolky stavu nabijania.

T1) Test urovne nabitia batérie.

T2) Test Startovacieho vykonu batérie.

T3) Test kapacity systému vozidla pre opatovné nabitie
batérie.

A=Ae)

Nabitie batérie

» Pripojte ¢ervenl svorku (+) ku kladnému polu
batérie a ¢iernu svorku (-) k zapornému pélu batérie.
Nabijacka batérii je vo funkcii Test (led didda “D”, “T1” st
zapnuté). Ignorujte signalizaciu a pokracujte dalej.

» Pripojte zastrcku do zasuvky, aby ste zacali nabijanie.

Elektroluminiscenéna diéda (LED) “D” sa rozsvieti vzdy,
ked su svorky pripojené k batérii s opacnou polaritou.
Zmerite pripojenie.
» Pouzite klavesu“Set’na vyber poZadovaného nabijacieho
programu pre batériu.
Lrmawnal e uréena pre litiové akumulatory (LiFePO4),
sluziace na Startovanie motorov.

LITHIUM
mMax 75 Ah

Je ur¢ena pre oloveno-kyselinovych batérii
nasledujucich  typov: Batérie ,WET"
zapecatené elektrolytom: s nizkou udrzbou
alebo bez udrzby (MF), “AGM”, “GEL”.

Nabijacia krok Obr.2

Krok 1 (okrem litiovych programov)

Impulzové nabijanie uzitoéné pre odstrafiovanie siranov z
olovenych dosiek batérie. (blikajuca led diéda “E0%”).
Krok 2

Nabijacka batérii dodava maximalny prud az kym neobnovi
zhruba 80% kapacity batérie (zapnuté led diéda “E 25%” “E,
50%").

Krok 3

Konstantné nabijacie napéatie az kym sa neobnovi cela
kapacita batérie (zapnuta led diéda “E75%”).

Krok 4

Udrzovanie “FLOATING” (7 dni): Pogas tohto ¢asového
intervalu je batéria pripravend dodavat maximalny vykon.
(zapnuta led diéda “E100%”).

Pri dobijani prostrednictvom zbernicového systému CAN-
BUS méze vozidlo prerusit’ spojenie s akumulatorom.

B )

V takom pripade nabijacka prerusi na 24 hodin dobijanie.
Stav SLEEP signalizuje blikanie LED, ktora hlasi pouzivanie
programu.

Nabijacku batérie mozno manualne ozivit pred uplynutim 24
hodin stlac¢enim tlacidla SET.

® Ak je napatie akumulator a extrémne nizke, mézu nastat
komunikaéné problémy v €innosti zbernice CAN-BUS. V
tychto pripadoch je potrebné pripojit' nabijacku priamo na
akumulator vozidla.

Krok 5 (okrem zapojenia cez CAN-BUS)

Udrzovanie “PULSED™: Nabijacka batérii overuje napatie

batérie a ked je potrebné zachovat kapacitu batérie na 95 /

100%, dodava prudovy impulz (blikajuca led diéda “E100%”).
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Signalizacie chyb pri nabijani

Led diéda “C” oznacuje pravdepodobné poruchy batérie

zistené pocas nabijania.

B Blikajuca led diéda “C”+“E0%” = sulfatovana batéria.
Mozno bude potrebné ju vymenit.

B Stalaled diéda “C”+“E0%” = batéria neakceptuje nabijanie.
Mozno bude potrebné ju vymenit.

B Stala led diéda “C”+“E 25%” = batéria s priliz velkou
kapacitou. MéZe ist o skratovany €lanok alebo je priliz velka
pre nabijac¢ku batérii.

B Stélaled didda “C”+“E75%” = batéria neprijima nabijanie,
jeden ¢lanok moze byt skratovany, mozno bude potrebné
ju vymenit.

@ Ak pocas tohto obdobia dojde k vypadku napajacieho
zdroja, pozadované nabijanie sa automaticky obnovi pri
obnoveni energie.

@ Nabijacka batérii je vybavena tepelnou ochranou, ktora
postupne znizuje dodavany prad vzdy, ked su vnutorné
teploty prili§ vysoké.

Nikdy nenchavajate batériu nekontrolovanu po diht dobu.

®

Testovacia funkcia sa aktivuje, ked nabijacka batérii nie je

pripojena k elektrickej sieti.

Testovanie nefunguje, ak je Urover nabitia batérie extrémne

nizka (Volt<6,5) alebo z dévodu obratenia polarity batérie.

Aby ste nedostali nespravne hodnoty, skusku vykonajte za

normalnej teploty a s batériou, ktora je v odpocinku najmenej

4 hodiny.

Pred overenim “STARTU” a “ALTERNATORA” skontrolujte,

¢i je batéria plne nabita.

@ Pri zapojeni prostrednictvom zbernicového systému
CAN-BUS su testovacie funkcie dostupné po zapnuti
pristrojovej dosky.

Testovanie batérie a alternatora

[=*l rEST “BATTERY”

Uroveri nabitia batérie:

B Zelena led diéda = nabita batéria (Volt>12,6).

W ZIta led diéda = stredne nabita batéria (Volt<12,6;
Volt>12,4). Batériu sa odporuc¢a nabit.

m Cervena led diéda = batéria vybita. (Volt<12,4). Batéria
musi byt ¢im skér nabita.

UEZ:I TEST “START”

» Aby ste presli na toto testovanie, stlacte tlacidlo “Set”.

» Nastartujte vozidlo:

B Zelena led diéda = batéria ma dostatoény vykon pre
nastartovanie vozidla. (Volt>10,5).

B Zlta led didda = batéria méa slaby vykon pre nastartovanie
vozidla. Pravdepodobne sa zacala opotrebovavat
(Volt<10,5; Volt>9,6). Batériu sa odporuca nabit a vyrovnat.

m Cervena led diéda = batéria nema dostatodny vykon pre
nastartovanie vozidla. Pravdepodobne sa opotrebovala
(Volt<9,6). Batéria musi byt ¢im skor nabita a vyrovnana,
alebo vymenena.
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4G TEST “ALTERNATOR”

» Kym je vozidlo nastartované, stlacte tlacidlo “Set” a tym
prejdete do tohto testu.

» Udrzujte motor vozidla asi na 1500 otackach a pockajte
zhruba 30 sekund, kym led diéda prestane blikat.

B Zelena led diéda = nabijacie zariadenie funguje spravne.
(Volt>14,0).

B Zlta led diéda = nabijacie zariadenie by mohlo byt chybné
(Volt<14,0; Volt>13,3).

m Cervena led diéda = nabijacie zariadenie je chybné
(Volt<13,3).

®

POZNAMKA: Vysledky testov st len informaéné a mézu
sa lisit od skuto¢ného stavu batérie a systému vozidla.
Nabijacka batérii kontroluje cely systém, a preto je potrebné
vysledky interpretovat’ ako odporucania.

HR / SRB
||| || Priru¢nik za upotrebu.
"1 Automatski punja¢ baterije

A DODATNA UPOZORENJA Fig.3.
Pricvrstite isporuceni naljepnicu u svoj jezik na punjac,
pre prvog pustanja.

[:E] Potrebno je paljivo pro¢itati ovaj prirucnik i
upute dostavljene sa baterijom i vozilom u kojemu ¢e biti
upotrebljena prije punjenja.

Pregled i upozorenja

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina kao i 0sobe
s umanjenim umnim, fizikalnim i osjetilnim mogucnostima, s
pomanjkanjem iskustva i znanja, samo Uz nadzor obucenih
osoba, ili ako su pak na odgovarajuéi nacin obucene za
sigurnu uporabu opreme i podto su stekli saznanja 0 mogucim
opasnostima. Djecase ne smijuigratis ovimuredajem.

Beznadzora, djecane smiju istitli odrZavati ovaj uredaj.

Punja¢ akumulatora puni iskljucivo akumulatore vrste
Li-ion s litij-zeljezo-fosfatnom tehnologijom (LiFePO4) za
pokretanje motoras prinudnim paljenjem.
Punjac baterije prikladan je samo za punjenje baterija vrste
“olovolkiselina”: Baterije “WET" hermeticki zatvorene koje
sadrze elektrolitsku tekucinu sa sanjenim servisiranjem ili bez
servisiranja (MF), "AGM",“GEL".
+ Nikada se ne smije pokuSati puniti baterije koje ne mogu bit
punjeneili druge vrste baterija koje nisu navedene.
+ Nikada se ne smiju puniti smrznute baterije koje bi mogle
eksplodirat.
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OPREZ: EKSPLOZIVNI PLIN!

+ Baterie stvaraju eksplozivni plin (vodik), tjekom normalnog
rada, cak i vece kolicine tiekom punjenja.

@ |zbjegavati stvaranje plamena ili iskri.
* Kako bi se izbjegle iskre, provjeriti da se pritezaCi ne mogu
sluéajno otkaciti od polova baterije tijekom punjenja.

Osposobiti prikladno provjetravanje tijekom

% punjenja.
A®O

* Uvijek je potrebno imati zastitne naoCale zatvorene bocno,
sigurnosne rukavice otporne na kiselinu i odjecu otpornu
nakiselin.

/N

» Nikada se ne smije upotrebljavati punjac baterije sa ostecenim
kablovima li ako je punja¢ udaren ili o$tecen.

* Punjac baterije se ne smije nikada rastaviti; odnijeti ga
ovlastenom servisnom centru.

+ Kabel za napajanje mora zamijeniti kvalificirano osoblje.

* Punjac baterije se ne smije nikada postaviti na zapaljive
povrsing.

» PunjaC baterije i njegovi kablovi ne smiju nikada biti stavijeni
uvodu ili na mokre povrsine.

* Postaviti punjac baterile na mjesto sa prikladnim prozraenjem;
nikada se ne smije pokrivatl drugim predmetima ili zatvoriti
punjac unutar spremnika ii zatvorenin polica.

Osigurati se da je utikaC iskljucen iz uticnice prije
spajanja ili iskljucivanja hvataljki kabla.

Spajanje punjaca baterije

+ Spojti crvenu hvataljku za punjenje na pozitivni pol (+) bateriie,
a crnu hvataliku za punjenje (-) na negativni pol baterije.
Ako je baterija Eostavljena na vozilo, spojti najprije pritezac
na pol baterie koji nije spojen na karoseriHu, azatim spoyt
drugi pritezac na karoseriju, na mjestu udallenom od baterije
i0d cijevigoriva.

+ Spojiti punjac baterije na glavnu mrezu.

» Zaprekidanje Funjenja, iskljuciti naLprije glavnu mrezu, zatim
ukloniti hvataljku za punjenje sa karoserije automobila il
negativnog pola (-) i pritezac za punjenje sa pozitivnog pola (+)
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Opis punjaca baterije

Punja¢ akumulatora puni i odrzava litij-zeljezo-fosfatne
(LiFePO4) i olovne akumulatore.

Punja¢ akumulatora se moze neposredno spojiti na
akumulator ili na elektri¢nu uti¢nicu od 12V, koju nadzire CAN
BUS sustav, a koja je ugradena na nekim vozilima (npr. BMW
motori).

CAN BUS sustav moze prekinuti spoj izmedu punjaca
akumulatora i akumulatora kad je ovaj potpuno pun.
Punja¢ akumulatora to AUTOMATSKI prepoznaje i prekida
punjenje na 24 sata. Nakon 24 sata ponovno uspostavlja spoj
sa vozilom i nastavlja odrzavanje punjenja akumulatora.
Kontrolni i signalizirajuci led-ovi - Fig.1
A) Tipka ,,Set“ za odabir programa punjenja / Tester.
B) Programi punjenja.
C) Lampica za pogreske: nepravilnost tijekom punjenja.
D) (Zuto svjetlo) Tester aktivan.
(zeleno svjetlo) Punja¢ akumulatora aktivan.
(crveno svjetlo) POGRESKA: polovi su zamijenjeni.
E) Lampice za stanje punjenja.
T1) Test stupnja napunjenosti akumulatora
T2) Test snage koju odaje akumulator.
T3) Test sposobnosti opreme na vozilu za punjenje
akumulatora.

Punjenje akumulatora

» Spojiti crvenu hvataljku (+) na pozitivni pol baterije,
a crnu hvataljku (-) na negativni pol baterije.
Punja¢ akumulatora je aktivan Test (led ,D“, ,T1" su
upaljeni). MoZete zanemariti ove naznake, te predite na
sljedecu tocku.

» Spoijiti utika€ u utiénicu kako bi se zapocelo sa punjenjem.
Led “D” se pali kada su hvataljke spojene na bateriju sa
obrnutim polovima. Zamijeniti spojeve.

» Upotrijebiti kljuc“Set’kako bi se odabrao Zeljeni program

za punjenje baterije.

Prikladan za litij (LiFePO4) akumulatore za
pokretanje motora.

Prikladan za baterija vrste “olovo/kiselina™:
Baterije “WET”: hermeticki zatvorene koje
sadrze elektrolitsku tekucinu sa sanjenim
servisiranjem ili bez servisiranja (MF),
“AGM”, “GEL".

Punjenje faza Fig.2

FAZA 1 (osim programa za litij)

Punjenja pomo¢u impulsa - korisno je za uklanjanje sulfata s
olovnih plo¢a u akumulatoru. (led “E0%” svjetluca).

FAZA 2

Punja¢ akumulatora $Salje maksimalnu struju sve dok ne
obnovi oko 80% kapaciteta akumulatora (led “E 25%”,
“E50%*“ upaljen).

FAZA 3

Punjenje konstantnim naponom sve do postizanja cjelovitog
kapaciteta akumulatora. (led “E75%* upaljen).
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FAZA 4

Odrzavanje ,FLOATING" (7 dana): Tijekom ovog vremenskog
raspona, akumulator se odrzava u spremnom stanju za
davanje maksimalnog ucinka. (led “E100%* upaljen).

Pri punjenju preko CAN BUS sustava, vozilo bi moglo
prekinuti vezu s akumulatorom.

U ovom sluéaju punja¢ akumulatora prekida punjenje na
24 sata. Stanje SLEEP je oznaceno treperenjem leda koji
ukazuje na to da je program u funkciji.

Punja¢ akumulatora se moze ponovno staviti u funkciju i prije
isteka 24 sata, pritiskom na gumb SET.

@ CAN BUS bi mogao imati problema u komunikaciji, ako
je napon akumulatora iznimno nizak. U tom slu¢aju
potrebno je spojiti punja¢ akumulatora neposredno na
akumulator vozila.

FAZA 5 (osim CAN BUS veze)

Odrzavanje ,PULSED®: Punja¢ akumulatora provjerava

napon u akumulatoru i kada je potrebno odrzati kapacitet

akumulatora na 95-100%, Salje impuls struje u njega (led

“E100%* svjetluca).

Dojava pogresaka pri punjenju

Led “C“ pokazuje moguce vidove neispravnog rada

akumulatora tijekom punjenja.

B Led “C”+”E0%” svjetluca = akumulator je sulfatiziran i
mozda ga treba zamijeniti.

B Led “C”+“E0%” stalno upaljen = akumulator ne prihvata
punjenje. mozda ga treba zamijeniti.

B Led “C”+“E 25%” stalno upaljen = kapacitet akumulatora
je prevelik. Mozda postoji kratak spoj u jednom elementu
akumulatora, ili je on prejak za punjac.

B Led “C”+“E75%” stalno upaljen = akumulator ne prima
punjenje, jedan element je mozda pod kratkim spojem,
mozda ga treba zamijeniti.

@ Ako dode do nedostatka u napajanju strujom, Zeljeno
punjenje ¢e se automatski ponovno uspostaviti kada se
uspostavi napajanje strujom.

@ Punja¢ baterije ima termi¢ku zastitu koja postepeno
smanjuje isporu€enu struju kada unutarnja temperatura
postaje previsoka.

Nikada se ne smije ostaviti bateriju bez nadzora na
duze razdoblje.

®

Test funkcionira kada punja¢ akumulatora nije povezan na

elektriénu mrezu.

Test ne funkcionira ako je razina napunjenosti akumulatora

iznimno niska (Volt<6,5) li ste pak obrnuli polove akumulatora.

Kako ne bi dolazilo do laznih rezultata, test ponovite na

temperaturu okoliSa i posto je akumulator mirovao barem 4

sata.

Prije provjera ,START" i ,ALTERNATOR®, prekontrolirajte da

li je akumulator potpuno pun.

@ Pri CAN BUS vezi, funkcije testiranja su dostupne
aktiviranjem zaslona.

Provijeriti akumulator i alternator
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=+l reST ,BATTERY"

Test napunjenosti akumulatora:

B |ed zelene boje = akumulator je napunjen. (Volt>12,6).

B Led Zute boje = srednji stupanj napunjenosti. (Volt<12,6;
Volt>12,4). Uputno je napuniti akumulator.

B Led crvene boje = akumulator se ispraznio. (Volt<12,4).
Akumulator se $to prije mora ponovo napuniti.

U@ﬂ TEST ,,START*

» Radi prelaska u ovaj test, pritisnite tipku ,SET* .

» Pokrenite vozilo:

B Led zelene boje = snaga akumulatora je dostatna za
stavljanje vozila u pogon. (Volt>10,5).

B | ed Zute boje = snaga akumulatora je gotovo nedostatna za
pokretanje vozila, moguée je da se poc¢eo kvariti.

m (Volt<10,5; Volt>9,6). Uputno je napuniti akumulator i
ujednaditi ga.

B Led crvene boje = snaga akumulatora je nedostatna za
pokretanje vozila, moguce je da se pokvario. (Volt<9,6).
Akumulator se mora $to prije napuniti i ujednaditi, ili pak
zamijeniti drugim.

2 O TEST ,,ALTERNATOR*

» Dok je vozilo jo$ u pogonu, radi prelaska u ovaj test, pritisnite
tipku ,SET".

» Odrzavajte vozilo na oko oko 1.500 okretaja i pricekajte oko
30 sekundi sve dok led ne prestane svjetlucati.

B Led zelene boje = uredaj za punjenje ispravno radi.
(Volt>14,0).

B Led Zute boje = uredaj za punjenje je mozda neispravan
(Volt<14,0; Volt>13,3

B Led crvene boje = uredaj za punjenje je neispravan.
(Volt<13,3).

®

VAZNA NAPOMENA: Rezultati testova su informativni i
mogu se razlikovati od stvarnog stanja akumulatora i uredaja
na vozilu. Punja¢ akumulatora kontrolira cjelokupni sustav
pa se iz tog razloga rezultati imaju smatraju samo kao
preporuke.
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SL
Priro¢nik z navodili za uporabo.
1| Avtomatski polnilnik akumulatorja

E : \ OPOZORILO LABEL SLIKA 3.
red zaCetkom prvic, pritrdite nalepko na voljo v vaSem
jeziku na polnilec.

Pred uporabo natanéno preberite ta prirocnik
in navodila, prilozena akumulatorju ter avtomobilu, za
katerega boste polnilnik uporabljali.

Pregled in opozorila

Aparat naj ne uporabljajo otroci, mlajsi od 8 let in osebe z
zmanjSanimi fiziénimi, senzoricnimi ali umskimi zmoznostmi
oziroma s premalo izkusnjami in znanja, razen ¢e jih pri tem
nadzoruje pristojna oseba ali so bili pouceni o varni uporabi
aparata in se zavedajo morebitnih nevarmosti. Otroci naj se z
aparatomne grajo.

Otroci naj aparata ne Cistijo in naj na njem ne izvajajo
vzdrzevalnih del brez nadzora,

Polnilec baterij je primeren samo za polnjenje litij-ionskih
akumulatorjev s tehnologijo liti zelezovega osfata (LiFePO4),
kise uporabljajo zazagon motorjevznotranjimizgorevanjem.
Polnilnik je primeren samo za polnjenje akumulatorjev
“svineclkislina” tipa: Akumulatorji“WET" hermeticni, polnjeni
Z elektrolitno tekoCino: z majhno potrebo ali brez potrebe po
vzdrzevanju (MF), "AGM’, “GEL".

* Nikoli ne poskusajte polniti bateri, ki jih ni mogoce polnitiali

takih, ki se razlikujejo od oznacenin tipov.

* Nikoli ne polnite zmrznjenih akumulatorjev, saj lahko
eksplodirao.

OPOZORILO: EKSPLOZIVNI PLIN!

+ Vakumulatorjih nastaja eksplozivni plin (hidro?en) med
obicajnim delovanjem, Se veCje kolicine pa med polnjenjem

@ Pazite, da v bliZini ne nastajajo plameni ali iskre.
* Da prepreCite iskrenje, zagotovite, da se spojke med
polnjenjem ne bodo snele s terminalov.
Preverite, da ste vii¢ izkljucili iz elektricne
vticnice, preden pritrdite ali snamete oZicene
spojke z akumulatorja.
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@ Med polnjenjem poskrbite za ustrezno zracenje

A®O

* Med polnjenjem vedno uporabljajte stransko zaScitena
vamostna o¢ala ter rokavice in obleko, odporne na kislino.

+ Polnilnika akumulatorja nikoli ne uporabljaLte, ¢e ima
poskodovane kable, oziroma je pade! ali bil kakor koli drugace
poSkodovan.

» Polnilnika akumulatorja nikoli ne odvrZite v navadne odpadke:
odnesite ga na pooblasceno zbiralisce za posebne odpadke.

» Napajalni kabe! lahko menja samo kvalificirani tehnik.

* Polnilnika akumulatorja nikoli ne postavljajte na vnetljive
povrsine.

* Polnilnika in Zic prav tako nikoli ne postavijajte v vodo ali na
mokre povrsine.

» Poskrbite za ustrezno zraCenje; polnilnika nikoli ne pokrivajte z
drugimi predmeti i ga postavijajte v zaprte omarice ali police.

Prikljucek polnilnika akumulatorja

* Prikljucite rdeco spojko na pozitivni (+) terminal
akumulatorja, ¢rno spojko pa na negativni (-Lterminal.
V primeru, da je akumulator vgrajen v avtomabil, najpre]
Eoveine prvo sponko na pol akumulatorja, ki ni povezan §

aroserijo, nato pa pritrdite drugo sponko na karoserio, dale¢
0d akumulatorja in od dovoda goriva.

+ Prikljucite polnilnik akumulatorja v elektricno vticnico.

+ Za prekinitev polnjenja najFrej prekinite stik z elekirino
vticnico, nato snemite napajaino spojko  ohisja avtomobila ali
znegativnega terminala (-), nazadnje pa Se napajaino spojko
s pozitivnega terminala (+

Opis polnilnika akumulatorjev

Polnilec baterij polni in vzdrzuje naboj akumulatorjev s
tehnologijo litij Zelezovega fosfata (LiFePO4) in svinca.
Polnilec baterij se lahko priklopi neposredno na akumulator
ali pa na 12-voltno elektricno vti¢nico, ki jo krmili sistem
CANbus, predviden na nekaterih motornih vozilih (npr.
motorna kolesa Bmw).

Sistem CANbus lahko prekine povezavo med polnilcem
baterij in akumulatorjem, ko je slednji povsem napolnjen.
Polnilec baterij AVTOMATSKO prepozna to stanje in prekine
polnjenje za 24 ur. Po preteku tega ¢asa ponovno aktivira
povezavo z vozilom in nadaljuje s funkcijo vzdrzevanja
naboja akumulatorja.
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Kontrolne in signalne LED diode - Slika 1

A) Tipka “Set” za izbiro programov polnilnika/
preizkuSevalnika.

B) Programi polnjenja.

C) Indikator napake: napaka pri polnjenju.

D) (rumena lu¢ka) Funkcija preizku$evalnika.
(zelena lugka) Funkcija akumulatorskega polnilnika.
(rdeca lucka) NAPAKA: obrnjena polariteta.

E) Indikatorji napolnjenosti.

T1) Preizkus napolnjenosti akumulatorja

T2) Preizkus zagonske mo¢i akumulatorja.

T3) Preizkus zmogljivosti sistema vozila za polnjenje
akumulatorja.

Polnjenje akumulatorja

» Pritrdite rde¢o spojko (+) na pozitivni pol, ¢rno
spojko (-) pa na negativni pol na akumulatorju.
Akumulatorski polnilnik je v nainu Test (LED diodi “D”
in "T1” svetita). Opozorila ne upostevajte in preidite na
naslednjo tocko.

» Vstavite vti¢ v vti€nico in zacnite s polnjenjem

@ Dioda “D” se prizge ¢e spojke priklju¢ite z napacno

polariteto na akumulator. Zamenjajte spojke med seboj.

» Uporabite tipko“Set’za izbiro nacina polnjenja, na katerega
boste polnili akumulator.

Primeren je =za litjeve akumulatorje

(LiFePO4) za zagon motorjev.

LITHIUM

r
-
I
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Primeren je za akumulatorjev “svinec/
kislina” tipa: Akumulatorji “WET”: hermeticni,
polnjeni z elektrolitno tekocino: z majhno
potrebo ali brez potrebe po vzdrzevanju
(MF), “AGM”, “GEL”".

Polnjenje faza Slika 2

D]

FAZA 1 (z izjemo litijevih programov)

Impulzno polnjenje, primerno za odstranjevanje sulfata s
svin¢enih plo$¢ akumulatorja (LED dioda “E0%” utripa).
FAZA 2

Polnjenje z najvisjim tokom, dokler akumulator ne doseze 80
% svoje zmogljivosti (LED dioda “E 25%”, “E50%” sveti).
FAZA 3

Polnjenje s stalno napetostjo, dokler akumulator ne doseze
polne zmogljivosti (LED dioda “E75%” sveti).

FAZA 4

Vzdrzevalno polnjenje “FLOATING” (7 dni): v tem casu
je akumulator pripravijen za zagotavljanje svoje najvecje
zmogljivosti (LED dioda “E100%” sveti).

Med polnjenjem preko sistema CAN BUS lahko pride do
prekinitve povezave med vozilom in akumulatorjem.

V tem primeru polnilec baterij prekine polnjenje za 24 ur.
Stanje SLEEP je razvidno po utripanju led diode, ki oznacuje
trenutno uporabljen program.

Polnilec baterij lahko v obdobju 24 ur predasno aktivirate s

pritiskom na tipko SET.

@ Pri delovanju preko sistema CAN BUS lahko pride do
motenj v komunikaciji, ¢e je napetost akumulatorja
izjemno nizka. V takem primeru se mora polnilec baterij
povezati neposredno na akumulator v vozilu.
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FAZA 5 (z izjemo povezave CANBUS)

Vzdrzevalno polnjenje “PULSED”: akumulatorski polnilnik
preverja napetost akumulatorja in po potrebi sproZi polnjenje,
tako da ves €as vzdrzuje njegovo 95-100 % zmogljivost (LED
dioda “E100%” utripa).

Sporocanje napak pri polnjenju

LED dioda “C” opozarja na morebitno nepravilno delovanje

akumulatorja, ki je bilo zaznano med polnjenjem.

B LED dioda “C”+“E0%” utripa = sulfatizacija akumulatorja,
morebiti je potrebna zamenjava akumulatorja.

B LED dioda “C”+“E0%” stalno sveti = akumulator zavra¢a
polnjenje, morebiti je potrebna zamenjava akumulatorja.

B LED dioda “C”+“E 25%” stalno sveti = prevelika zmogljivost
akumulatorja. Morebiti je priSlo do kratkega stika na
akumulatorju ali pa zmogljivost akumulatorja presega
zmogljivost akumulatorskega polnilnika.

B LED dioda “C”+“E75%” stalno sveti = akumulator zavra¢a
polnjenje, obstaja moznost kratkega stika, morebiti je
potrebna zamenjava akumulatorja.

® Ce pride do prekinitve v napajanju, se bo ob ponovni
vrnitvi elektri¢nega toka nastavljeni postopek polnjenja
ponovno zacel.

@ Polnilnik akumulatorja je opremljen s toplotno zas¢ito, ki
postopoma zmanjsuije koli¢ino vstopnega toka v primeru
previsoke notranje temperature polnilnika.

Akumulatorja nikoli ne puscajte brez nadzora za daljSe
obdobje.

Preizkusevalnik akumulatorja in
alternatorja

PreizkuSevalnik deluje takrat, ko akumulatorski polnilnik ni
prikljuéen na napajalno omrezje.
PreizkuSevalnik ne deluje, ¢e je raven napolnjenosti
akumulatorja zelo nizka (Volt<6,5) ali je obrnjena polariteta.
Da bi se izognili napa¢nim rezultatom, opravite preizkus
pri sobni temperaturi, pred izvajanjem postopka pa pustite
akumulator mirovati najmanj 4 ure.
Pred preizkus$anjem funkcij “START” in “ALTERNATOR” se
prepricajte, da je akumulator popolnoma napolnjen.
Pri povezavi CAN BUS so funkcije testiranja na voljo ob
aktiviranju armaturne plo$ce.

PREIZKUS AKUMULATORJA - TEST
“BATTERY”

Raven napolnjenosti akumulatorja:

W zelena LED dioda = akumulator je napolnjen (Volt>12,6);

B rumena LED dioda — akumulator je srednje napolnjen
(Volt<12,6; Volt>12,4); priporocljivo je polnjenje
akumulatorja;

B rdeca LED dioda = akumulator je prazen (Volt<12,4);
akumulator je treba €im prej napolniti.
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[L';Zﬂ PREIZKUS ZAGONA - TEST “START”

» Za izvedbo tega preizkusa pritisnite tipko “Set”.

» Zazenite vozilo:

B zelena LED dioda = akumulator ima dovolj mo¢i za zagon
vozila (Volt>10,5);

B rumena LED dioda = akumulator ima komaj dovolj moci
za zagon vozila, verjetno se je zacel prazniti. (Volt<10,5;
Volt>9,6); priporocljiva sta polnjenje in napetostna
izenacitev akumulatorja;

B rdeca LED dioda = akumulator nima dovolj moci za zagon
vozila, verjetno je prazen (Volt<9,6); akumulator je treba
¢im prej napolniti in poskrbeti za napetostno izenacenje,
ali pa ga zamenjati z novim.

-G® PREIZKUS ALTERNATORJA - TEST
“ALTERNATOR”

» Motor vozila pustite delovati in pritisnite tipko “Set” za
izvedbo tega preizkusa.

» Motor vozila vzdrzujte na priblizno 1.500 vrtljajih in pocakajte
priblizno 30 sekund, dokler LED dioda ne preneha utripati.

B Zelena LED dioda = polnilni sistem pravilno deluje
(Volt>14,0).

B Rumena LED dioda = polnilni sistem je morebiti okvarjen
(Volt<14,0; Volt>13,3).

B Rdeca LED dioda = polnilni sistem je okvarjen (Volt<13,3).

0)

OPOMBA: Rezultati preizkusa so informativni in se lahko
razlikujejo od dejanskega stanja akumulatorja in sistema
vozila. Akumulatorski polnilnik nadzira celotni sistem, zato je
treba rezultate razumeti zgolj kot priporocilo.
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MIkpGTEPNG OO 8 €T KI IO GTOpG! HE QUOTKES Ry cloBrmpleg
VEIWHEVES VONTIKEG IKQVOTNTEC KOl WWOEIC HovO e TV
kardMnAn emmpnon 1 Hetd amd karaMnAn exmaideuon
yia TV awaTi xphon TS GUGKEURG Kal perd amé v mhdpn
karavonon Twv duvnTikawy KIvd0vwv. Ta Taidid dev Bampémel
vamaiouv pe mv GUoKeun.

Ta maudidr ev Ba mpémer va mpayparomolodv KaBapiopd Kai
uVTRPNON Ywpic TV kaTaMnAn mTpNaN.

0 goprioTA¢ pmratapiwv eivar kardAMnAog povo yia Ty
EmavaQopTIon pmarapiwyv 10vTwv AiBiou e TexvoAoyia
Nfiou Lidnpou Qwopopikol Aharog (LiFePO4) yia
EQPYOYECEKKIVONG OE KIVITPEG ETWTEPIKAC KAUOMS.
0 goprioTig eivar karaAnAog ovo yia Tv eravagpopTion
umarapicwv pohdpSou/o¢éog Timou: Mmarapieg “WET"
0PQYIOHEVEC e UypO NAEKTOAT OTO EOWTEQIKO TOUC
yaunMg auvrpnang fxwpic auvtfipnan (MF), “AGM’, “GEL".
* Mnv mpoamaBeite va goprigere un emavaopTI{peves
urrarapieg A umarapieg dloopeTIkeS amo TIC TOBAETOLEVES,
* M (pgopri(ﬂs TIOYWYEVES HaTapieg yiari utrapyel kivduvog
EKPNIG.

MPOZOXH EKPHKTIKA AEPIA!

* H umarapia dnpioupyel ekpnkrikd aépio (udpoyévo) kard
TV KavovIKi) AeIToupyia Tng kai o€ HeyahuTepn moaomTa
KaTé T gOpTIoN.

@ Amoquyere Tic pAOyeS i Toug amIverpeg
[0 va ano%ﬂyus Toug omvanpeg, BeBaiwbeire ot ol
akp0BEKTEC €V PTTOPOUV va amayKIoTPwBoGv amé Toug
TIOAOUG TG pmraTaipiag kard T dIdpKela TG popTiang.
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BeBaiwBeire om Exere amoguvBéae 10 gig amo
TV mpita mpiv ouvdéaere i amoguvdEgeTe Toug
(KPODEKTES,

¢ Opovriore yia évav emapki) 0epiopd kardm
=5 goprion,

A®O

* Qopdre yuakid aggaheiag pe mheupik) mpoaTacia yia T
Wdima, yavria KT Twv ogEwv Kai evBUuaTa Tou TapEKouy
TpoaTaia amé Ta oféa.

/N

* Mn Xong1omoi¢ite 1o gopriaT je KaTeaTpaypéva kakadia,
av eyel 0exBel yrumAara, av Exer méael f av exel AARN,.

* M Ypno1HOTIOIETE T0 GOPTIOTA UTTATAPILY AV EXEI DEXTE
yTummuara, éxen méael f Exel maber maong choeng(nwd.

» To Kahwdio Tou pedpatog mpémel va avrikaraoTaei amo
e€eidIkeupévoug avBpamoug,

* Mnv TomoBereite 1o QoprioT a€ EUQAEKTES EMQAVEIEC.

J Mnﬁlid(m 10 QoprioTA kaul Ta Kahwdid Tou 070 Vepd fj mavw
0¢ BpeyHEVEC ETIQAVEIEC,

+ TomoBerfare 10 goprigT at Térola Béan wae var agpileral
ETTOPKUC, {NV TOV XTUTIATE e GAG QVTIKE eV, unv Tov BaeTe
Ueca ae doxela i o€ pagia.

A Luvdean ToU QOPTIOTN HTTOTAPIWY

*LUVOETE TOV KOKKIVO aKpodEKTN (+) 0T0 BETIKO
moAo Tn¢ pmarapiag kal 10 paupo akpodEKTN
g-) gTOV apvnTIKO MOAO TNC pmatapiag.

£ TIEQITTWAN TOU N pmatapia Bpioketal o€ éva oynua,
OUVBEOTE THpuTal TOV CKkpOdEKTN oToV TTOAO TG pmmaTaipiag Tiou
Oev elvar guvDEdEpEVO e TO AAGWG Kl PETa GUVBEQTE TO
0eUTep0 aKkpodEKT 07O Cpatwua, O Evar ompeio pakpIa amo
N marapia kar amd v apox Beveivng.
* LUVEOTE TO QOPTIOTA PTTATOPIWY 0TO PEULQ

* [0 val diakowere m gopTian, amoguvdeaTe e T Oelpd: Ty
P0Y0B0qial ToU PEUIATOG, TV T1iO0 A0 T0 00T f a0
TOV 0VITIKG TTOAO (), TV Ta1TiO amrd 10 Bemikd ToAo (+)

Mepiypa@n Tou GOPTIOTH
O  @OpPTIOTAG  WTTOTAPIWV  XPNOIMOTIOIEITal  yia TNV
€TTAVOQOPTION Kal GuvTrpnon Pmatapiwyv Aibiou Zidripou
Pwopopikol Ahatog (LiFePO4) kai poAUBdou.
O QOpPTIOTAG UTTATAPIWV UTTOPEi va ouvOeBei atreuBeiag pe
TN PTaTapia A gmropei va ouvdedei o peupatoAqTITn 12 Volt,
eheyyopevo amd ouotnua CANbus, TTou TrpoBAémeTal o€
KATTOI0 OXAMaTA, (TTY. MNXavég Bmw).
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To ouoTtnua CANbus ptropei va diakowel Tn oUvOES PETASU

TOU QOPTIOTA UTTATAPIOG KOl TNG WTTaTapiag étav autr eival

TANPWG POPTICUEVN.

O @opmioTg pmaTapiwy avayvwpiget AYTOMATA  autd

TO yeyovog Kai SIOKOTITEl TN @OPTIoN yia 24 wpeg. MeTtd TO

TEPag auToU TOU XPOVOU EVEPYOTTOIET Kal TTGAI TN oUvdEean

HE TO Oxnua Kai avaAapBaver Tn AeIroupyia ouvTripnong Tng

UTTaTOPIOG.

Xeipiotipia kai evoeieig Eik. 1

A) To TAAKTpO “Set” yia TNV eMAOYH TWV TTPOYPAUPGTWY
eTTavagopTiong / Tester.

B) NMpoypdupata @dpTiong.

C) Auyvia o@dApaTog: avwpaAia oTnv ¢opTIon.

D) (kitpivn Auyvia) Aerroupyia tester.
(Trpdoivn Auxvia) Asitoupyia @OPTIONG UTTOTAPIOG.
(kokkivn Auxvia) ZPAAMA: avTeaTpappévn TTONKSTNTA.

E) Auyvieg katdoTaong @opTiong.

T1) Test emmmédou QOPTIONG TNG UTTATAPIOG.

T2) Test 10xU0G ekKivnong TNG PTTATAPIOG.

T3) Test IkavdTNTAG TOU CUGTANATOG OXMAMATOG YIa TNV
@OPTION TNG PTTATOPIOG.

A\

DopTION TNG UTTATAPIOG

» ZUVOEOTE TOV KOKKIVO aKPOJEKTN (+) OTO BETIKG TTOAO Kal TO
paupo akpodEKTN (-) oTov apvnTIKG TTOAO TNG PTTOTAPIOG.
O @opTIoTAG pTTaTapiag eival o€ Aeiroupyia Test (led “D”,"T1”
evepyoTroinuéva). AyvooTe TNV onuatodéTnon Kai TTepdoTe
OTO ETTOPUEVO ONEIO.

» ZUVOEOTE TO QIG OTNV TTPICa YIO Va apXioel n opTIoN.

H evdeikTikr Auyvia “D” avaBel av €xeTe OuVOETEl TOUG
OKPOJEKTEG TNG UTTATOPIOG PE AVETTPAUEVN TTOAIKOTNTA.
AMNGETE TN oUVBEON.
» EmAECTE, pe 1o TTARKTPO“Set’10 TTpdypappa @épTIoNG TToU
ATTAITEITAl ATTO TNV PTTATAPIA.
LITHIUM

umaun| KatdAANAN yia Tig ptratapieg AiBiou (LiFePO4)
yla TNV €KKIivnan KIVATAPWV.

LITHIUM
Max 75 Ah

KatdAAnAn yia pmratapiwv goAURdou/ogéog
TOToU:  Mmrarapieg “WET”: o@paylopéveg
ME UypO NAEKTPOAUTN OTO €0WTEPIKO TOUG:
XAUNANG ouvTipnang I xwpig ouvpnon
(MF), “AGM”, “GEL”".

DopTion don Zx. 2

®AZH 1 (ekTOG TTPOYPAHHATWY AlBiou)

dopTiIon pe TTAAPOUG KAV YIo TNV a@aipecn Twv BEIKWV
ammé TIG TAGKEG MOAUBdou Tng pTatapiag. (led “E0%”
OIOKOTITOPEVOU PWTIGHOU).

O®AZH 2

O @opTIOTAG TTaPAyEl TO PEYIOTO PeUPA PEXPI TNV ETTAVAPOP
TrepiTou Tou 80% NG XwpnTiKATNTAG TNG pTTaTapiag (led “E
25%”, “E50%” evepyoTTOINUEVO).

®AZH 3

DOpTIoN TNG OTABEPAG TAONG WEXPI TNV ETTAVAPOPE OANG TG
XwpnTIKETNTAG TG uTTaTapiag. (led “E75%” evepyottoinuévo).
O®AZH 4

Aiatipnon “FLOATING” (7 nuépeg): Katd Tnv didpkeia
autoU Tou dloAgiypaTog N pTTaTapia diatnpeital €Toiun yia
Vv xopriynon Twv péyioTwy emdocewv tg. (led “E100%”

Eac]
=5
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EVEPYOTTOINUEVO).
Kard tnv erava@opTtion péow evog ouatripatog CAN BUS 1o
OxNUa UTTOPEi va dlakOWel TN oUVOEDN WE TN UTTaTApIa.

2€ QUTA TNV TIEPITITWAON O QPOPTICTAG UTTATAPIWY OIOKOTITEI TN

@opTIoN Yia 24 Wwpeg. H katdotaon SLEEP dnAwvetar ammd

10 led TTou avaBoofrvel kai £100TTOIEl OTI XPNOIUOTIOIEITAI TO

TIPOYPAMHA.

O QOPTIOTAG UTTATAPIWY WTTOPEI VO QQUTIVIOTEN TTpIV TIG 24

wpeg médovTag 1o TTARKTPO SET.

® H Aeitoupyia CAN BUS pTropei va €xel TpoBAfuata
ETTIKOIVWVIaG av n Taon TG PTratapioag eivar utrepBoAIKE
XAUNAA. Z€ QUTA TNV TTEPITITWON €ival aTapaitnTo va
OUVOEDETE ATTEUBEIAG TO POPTICTH) PTTATAPIWY ATTEUDEIOG
OTn MTTOTapIa TOU OXAHATOG.

®AZH 5 (ek16g oUvdeong CANBUS)

Aiatipnon “PULSED”: O @optioTrig emBePaiwvel TNV Tdon

NG MTTOTapPIag Kal TTapdyel éva TTaAuO peUpATog OTav €ival

avaykaio yia Tnv 81aTAPNON TNG XWENTIKOTNTAG TNG MTTATAPIAG

010 95/ 100%. (led “E100%” 31aKOTITOPEVOU QWTICHOU).

ZNUATO30TNON OPAANATWY POPTioU

Ti led “C” umodeikviel TIG TBavEG BUOAEITOUPYiEG TNG

JTTaTapiag TTou avixvedovTal Katd Tnv @opTion.

B Led “C”+“E0%” BIOKOTITOPEVOU QWTIOHOU = GOUAQOVIKA
JTTaTapio HTTOPET va gival avaykaia n avTikatdoTaon TnG.

B Led “C”+“E0%” o1aBepd = n prratapia dev dEXETAI TNV
£Tava@opTion. MTTopei va gival avaykaia n avTikatdotaor
™me

B Led “C”+“E 25%” 0100epd = ptrarapia XwpnTiKOTNTAG
TIOAU peyaAng. H ptratapia ptropei va €xel éva oToixeio o€
BpaxukukAwpa 1 va gival TToAU PeyaAn yia Tov QopTIoTH.

B Led “C”+“E75%” o100epd = n pmarapia dev AapBavel
@OPTIO, £va GTOIXEIO PTTOPET VO BPAXUKUKAWVEI, UTTOPEI val
€ival avaykaia n avrikatdoTaon Tng.

@ e TepiTTwon dIAKOTIAG Tou PeUpaATog, KATE TNV
€TMIOTPOPH TOU O POPTIOTAG Ba ouvexioel autduaTa Thv
eTMIAEyPEVN QOPTION.

@ O @opTIoTAG SI0BETEN Pia BEPUIKA TTPOOTATIN TTIOU PEIWVEI
1O pelpa, 6TV N EOWTEPIKN BepUoKpaaia @Taoel o€
UTTEPPBOAIKG UWNAEG TIMEG.

MnV a@rVeTe TNV PTTaTapia xwpig ETTAPNON yia peydAo
XPOVIKO didoTna.

AoKINAOTE TNV pITaTAPia KOl TOV EVAAAGKTN

®

H Aeiroupyia test eival evepyr) 6tav 0 QOPTIOTAG Bev €ival
ouvdedePEVOG PE TO NAEKTPIKS BiKTUO.
To test Sev Aeitoupyei av To €TTiITTESO POPTIONG Eival APKETA
XaunAS (Volt<6,5) 1 éxer avmiotpagei n moAkdTNTA TG
JTTaTapiog.
Mo va pnv  éxere  AavBaopéva  amoteAéopara,
TIpaydaToTroIoTE TO test oe Beppokpaaia TePIBAAAOVTOG Kal
JE TNV pTTOTApIa O€ TOUAGYXIOTOV 4 WPEG.
Mpiv amé Toug eAéyxoug “START” kai “ALTERNATOR’”,
eAéyETe av n yTTaTapia gival TTARPWS POPTIOPEVN.
>tn ouvdean CAN BUS o1 Aeitoupyieg Sokipng (test)
diaTiBevTal OVO EVEPYOTTOILIVTAG TOV TTIVOKA EPYAAEIWV.
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TEST “BATTERY”

Emritredo @dpTiong TnG pTratapiog:

B Led mpdoivo = adeia ymratapia. (Volt>12,6).

B Led kiTpivo = péon pmaTtapia. (Volt<12,6; Volt>12,4).
Mporteivetal n @OPTION TNG PTTATAPIAG.

B | ed kokkivo = adeia ptratapia.(Volt<12,4). H ymatapia 6a
TIPETTEI VO QPOPTICETAI TO YPNYOPATEPO.

U@ﬂ TEST “START”

» MotAoTe 1o TARKTPO “Set” yia petdBacn oe autd 1o test.

EKkivnon Tou oxrpaTtog:

Led rpdoivo = n ptratapia £xel apkeTH 10XU VIO TNV EKKIVNon

Tou oxrfuatog. (Volt>10,5).

Led kiTpIvo = n ptratapia €xel PIKPr 10XU yia TNV €KKivnon

TOU OXAMOTOG, TBAVA dpXIoE Vo XOAGE! .

m (Volt<10,5; Volt>9,6). [MpoteiveTal n ¢OpTION TNG UTTATAPIAg
Kal n g§iowon Tne.

B Led kékkivo = n ptratapia Oev €XEl ApPKETH 10XV yia TNV
€KKivnon Tou oxruaTog, Toaveé va £xel xahdoel.(Volt<9,6).
H pmartapia Ba mpémel va QopTIoTE Kal £§10wOEi TO
YPNYOPATEPO, i VA QVTIKATACTOOEI.

Y VYV

2 O TEST “ALTERNATOR”

» Me 10 6xnpa o€ Asitoupyia, TTatroTe To TTARKTPO “Set” yia
peTdBaon og auto To test.

» AlaTApnon Tov KIVATAPO TOU OXAMATOG O€ TTEPITTOU
1.500 TrepioTpo@ég yia 30 deutepoAeTTa péxpl To led va
OTaPATACE va avaBooBrvel.

B Led mpdoivo = 10 oUOTNPA ETTAVOPOPTIONG AEITOUPYED
owoTd. (Volt>14,0).

B Led kiTpivo = To oUOTnUa QOPTIONG UTTOPEi va gival
ehatTwpartiké (Volt<14,0; Volt>13,3

B Led kOKKIVO = TO oUOTNpa e€mava@opTiong eival
eharTwpartiko. (Volt<13,3).

®

THMEIQZH: To amoteAéouarta Twv test eival pévo yia
TTANPOPOPNON Kal PTTOPET VA SIAPEPOUV ATTO TNV TTPAYUATIKA
KaTAoTAGN TNG YTTATAPIOG KOl TOU CUCTHPOTOG TOU OXHUATOG.
O @opTiIoTAG eAéyxel 6Ao To oloTnua Katd ouvémela Ba
TIPETTEI VA EPUNVEUOVTAl GOV OUOTACEIG.
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MHcTpyKkumm Ha.
aBTOMaTM4ecKoe akKyMymnsaTopHoe
-3apsgHoOe yCTPOMUCTBO

L

A MPEYMPEAUTENbHbIA 3HAK PUC.3.
(Nepez NepBbIM NPUMEHEHUEM, NPUKPENUTL NOCTaBAAETCA
HaKnelka Ha Baluem A3bIKe Ha 3apAAHOe YCTPOHCTBO.

EE MepeA BbINOMHEHUEM 3apsAaKU BHUMATENbHO
NPOYMTAITE FAHHbIE MHCTPYKLMK, MpouuTaiite
WHCTPYKLMM Ha akKyMynATOP 1 MCNONb3yHoLiee ero
TPaHCMOPTHOE CPEACTBO.

O6Lwan uHchopmaums u npegynpexaeHns

[1aHHbI4 npUBop MOXET 3KCANYaTUPOBATHCS AETbMM CTaplLe 8
IET W TLLMIM C OrPaHUYEHHbIMI (DU3MIECKIMH, CEHCODHBIMK
WM YMCTBEHHBIMA CNIOCOBHOCTAMA 11 C HELOCTATOYHbIM
OMBITOM WM 3HAHWSMM  TOMBKO  MOCAE  MOMY“eHus
COOTBETCTBYHILLMX UHCTPYKLiA, NO3BONAHOLLMX MM Be30nacHo
aKCnNyaTUpOBaTL NPUOOP 1 ARKLLMX MM

npezicTasneue 06 onacHocT!. [leTu He JOMKHbI UrpaTh ¢
npubopom.

[letn He [OMKHbI WicTUTb NpUBOp MMM MPOBOAUTL €0
TEXHUYECKOE 06CTYXWBaHHE Be3 NPUCMOTPA B3POCTIBIX.

3apapHoe YCTPOVCTBO MOAXOAMUT TONbKO ANS 3apAaKi

nuTuit-heppo-ghocepathibix - akkymynatopos  (LiFePO4)

TUTUA-AOHHOTO  TWNA, MPEAHasHaYeHHbIX ANA  3anycka

[IBUTaTeNelt BHYTPEHHEO CropaHus.

[ycko-3apAaHOe YCTPOACTBO NPUOAHO UCKMKOYUTENBHO

ANA 3apAAKM  CBIHLIOBO-KUCTIOTHBIX aKKYMyNATOPHbIX

Barapeit Tuna; “WET": repmeTU3UpOBaHHbIE aKKYMYNATOPHbIE

BaTapey ¢ KUBKMM aneKTPONMTOM: ManooBenyXviBaemble Ui

Heobienyxuaembie (MF), “AGM”,“GEL".

* He nbiTaiiTeCh 3apsKaTh HENOZ3apsKaeMble akkyMynsTopsl
WM aKKYMYRSTOPbI, OTAMYHbIE OT NPEAYCMOTPEHHbIX.

* He 3apshkaiiTe 04eHb XOMOaHbIE akkyMyNSTOPb, Tak kak OHM
MOTYT B3OBATCA.

BHWMARWE: B3PbIBOOMACHBIE FA3bl!

* AKKyMyTIATOD BbiENAET B35IBOONACHbIN a3 (BOKOPOA) MpH
HOpManbHow pabore i B elue 60nbLIMX KoNMYECTBaX npH
MoK3apsKe.
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@ He Ronyckaiite 06pa3oBaKyA NNaMeHH WM Hekp.

* Bo u3bexanve uckpoobpasosanus npoBepuTh, 4Tobbl
3aXMMbI HE MOTAIM OTLIENUTLCA OT NOKOCOB DaTape B0
BPEMS 3apAAKM.

epex NOAKIKYEHIEM AN OTKITHOYEHHEM
@ 3aKUMOB NPOBEPbTE, YTO LWTENCENb ObIN BbIHYT
13 PO3ETKM.
ﬂ;%t Mpy 3apsiake 0BecneymBaiite COOTBETCTBYIOLYH
BEHTUNALMK.

®0

* [Tonb3yiiTech 3aLLTHbIMM 04kamy ¢ BOKOBLIM 3KpaHOM AN
3aLLUTHI T1a3, KUCMOTOCTOMKMMM NepYaTKamit U OEXaON,
0BecneyviBaloLei 3aLLuTy oT KCnoTbl.

* He ucnonbayiite 3apaaHoe YCTPOACTBO C NOBPEXZEHHbIMM
NpOBOJaMHt, a TakKe eCMit OHO NOABEpranoch yaapam,
nagano un Bbino NoBPEXAEHO.

* Hukorpa He He pa3bupaiite 3apsiaHoe YCTPOICTBO
CAMOCTORTENLHO, OTBE3NTE €0 B CEPBHC-LIEHTP.

* Kabenb nuTaHng JONMKEH MOXET BbiTb 3aMEHET TONbKO
aBTOPY30BaHHbIM NEPCOHANOM.

* He ycraHasnuBaiTe 3apsaHOe YCTPOICTBO Ha OTHEOMACHbIE
MOBEPXHOCTH.

* He nomeLaiiTe 3apsiaHoe YCTPOWCTBO M €70 NpoBOJA B BOIY
WM Ha MOKPbIE NIOBEPXHOCTH.

* YCTaHaBnuBaiTe 3apsaHoe yCTPOICTBO TaK, 4Tobbl
ofecneyBanacs COOTBETCTBYI0ILAA BEHTUNALNS: He
MOKPLIBAIATE €70 APYTIMM MPEAMETAMH, HE 3aKpbIBaliTe €ro
B EMKOCTH Uit I.UKaJ)bI.

MoacoeanHeHHe 3apsiaHOro YCTPOICTBA

*[T04COEAUHUTD KPACHBIA 3aPARHbIA 3aXKUM K
nonoXuTensHomy (+) nonocy batapen, a YepHsli
3apAQHbIA 38KUM (-) K OTpULATENbHOMY Noiocy atapeu.
Ecnw Garapes ycTaHoBneHa Ha asTomoBune, NOLCORIUHMTS
CHaarta 3axu k noniocy Garapen, KoTopbIit He NOACORMUHeH
K Ky30BY, 1 3aTEM NOLCOBANHHTS BTogoM 38KIM K Ky30BY,
Bjanexe 0T 6arapeyt v TONMMBHLIX TPYOONPOBOZB.

* [ogcoeaHuTh 3apsaHoe yCTp017ICTB0 KCEeTH aNeKTPONUTaHNA.

* [ing T0r0, 4T06bI OCTAHOBUT 3apAAKY, NPEXAE BCErO
0TCOBANHMUTD YCTPOICTBO OT CETH 3NEKTPONUTAHUS,
3aTEM CHATb 3apAZHbII 33XMM C Ky308a aBTOMOOUNS Unw
OTPYLATENBHONO NONKOCA (-) U APYTOit 3aPAZHBIA 3aXKMUM C
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MONOKNUTENBHOTO NOMKCA (+).

OnucaHue 3apsagHOro ycTpomMcTBa

3apsigHOe YCTPOWCTBO 3apskaeT W MOAAEpXKMBAET 3apsj

nutun-cpeppo-pocpatHbix  (LiFePO4) un  cBMHUOBBIX
aKKyMynsiTOpOB.
3apsgHoe YCTPOWCTBO MOXET nogknoyaTbCs

HenocpeaCTBEHHO K aKKyMynsaTopy M K poseTke 12 BombT,
KoHTponupyemoii cuctemoit CANbus, ycTaHOBREHHOW Ha
HEKOTOPbIX aBTOMOOUNSAX, MOTOLMKNax (Hanpumep, BMW).

Cuctema CANbus MOXeT npepblBaTb COeAMHEHUE Mexay
3apsiiHbIM YCTPOWUCTBOM M aKKyMynsiTOPOM MOCIe MOSHON
3apsaKv NOCneaHero.

3apsigHoe  yctpoirictBo  ABTOMATUYECKW  pacnosHaet
[aHHoe cobbiTe W npekpawaeTt 3apsgky Ha 24 vaca.
Mo wucTeYeHMM [AHHOTO BPEMEHU CHOBA aKTUBMPYET
coefMHeHWe C TPaHCMOPTHLIM CPEACTBOM U BO30GHOBMNSIET
hyHKUMIO NoAAepXKaHUs 3apsiaa akkymynsTopa.

OpraHbl ynpaBneHus u curHanusauum Puc. 1

A) KHorka “Set” ansa BeiGopa nporpammbl 3apsaku /
TecTep.

B) TMporpammbl 3apsigku.

C) MokasaTenb HeucnpaBHOCTU: oLwMbKa Npu 3apsake.

D) (xenTbin cBeT) PaboTa Tectepa.
(3eneHsbIii ceT) PaboTa 3apsgHOro ycTponcTea.
(kpacHbin ceeT) OLLUMBKA: obpaTHas nonspHoOCTb.

E) MokasaTenu cocTosiHWs 3apsidHOTO YCTPOWCTBA.

T1) Tect ypoBeHs 3apsifa 6atapew.

T2) TecT MoLlHOCTM 3anycka 6aTapew.

T3) Tect obbema crucTeMbl aBTOMOBUNS AN nepesarpycku
Garapen.

3apagutb 6aTapero

» MopcoepnHnTe KpacHbIN 3axum (+) K
NONOXMUTENbHOMY MOMOCY, @ YEPHbIA 3axXum
(-) - kK oTpuLaTenbHOMY MOMIOCY akKymynsaTopa.
3apsiaHoe ycTpoiicTBO paboTaeT B TECTOBOW 3KCMnyaTaumm
(BkntoyeHbl ceeToguoabl “D”, “T1”). He obpawanTte
BHMMaHUA Ha coobLLeHne 1 nepexoauTe K crepyloemy
NYHKTY.

» [ns Havana 3apsakv BCTaBbTe LUTENCenb B AMEKTPOPO3ETKY.

Jlamnouka “D” BkNntovaeTcs B criyvae, ecnv 3axuMbl
6bINU NOAKMIOYEHbI K aKKyMyNsiTOpy C HenpaBWIbHOM
nonsipHOCTbIO. M3meHuTe nogkroyeHme.
» Mpu nomowm knasuLLK“Set’BbiIBeprTE HEOGXOAUMYIO ANst
akKymynsitopa nporpaMmy 3apsiaku.

LITHIL

Ll [oAX0AWT ANs nTueBbIx 6atapeit (LiFePO4)
ANs 3anycka Asurarens.
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MopgxoonT  AnNA  CBUHLIOBO-KUCIOTHbIX
d% aKkKyMynsiTopHbix Gatapent Tuna: “WET”™:
Y| repmeTUsnpoBaHHbIE aKKyMYmnsATOPHble
—v Gatapen C  KUOKUM  3NEeKTPONUTOM:
manoobcnyxuBaemble nnm

HeobcnyxuBaemble (MF), “AGM”, “GEL”.
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3apsagka atan Puc.2

3TAI 1 (oTcyTCTBYET B Nporpamme Ans
nUTUeBbIX GaTapewn)

Mopaya HanpsbkeHUst B MMMYNbCHOM pEXVMME MO3BOISET

yOoanutb cynbdaTbl C MOBEPXHOCTU CBMHLIOBBLIX NNACTWH

6atapeu. (MuraeT ceetoavoa “E0%”).

OTAN 2

3apsigka MakcvmarbHbIM TOKOM npumepHo Ao 80% emKkocTu

6atapew. (BkntoyeHbl ceetoamoabl “E 25%”, “E50%”).

3TAN 3

Mopaya NOCTOSAHHOIO HaNPSXXEeHNS 4O BOCCTAHOBMNEHWUS BCEW

emkocTu 6atapew. (BkntodeH ceetoamon “E75%”).

JTAN 4

Monaepxarne “BYOEPHbLIN PEXXUM” (7 aHeit): B TedeHne

aTOro BpemeHu, Oatapes pomkHa obecneuntb CBOM
MaKkcUManbHble  XapaKTepUCTMKM. (BKIIOYEH CBeToauoa
“E100%”).

Bo Bpemsi 3apsigku yepes cuctemy CAN BUS aBTomo6unb
MOXET NpepbIBaTb COeANHEHNE C aKKyMyNATOPOM.

B paHHOM cnyyae 3apsiiHOe YCTPOMCTBO Mpekpaliaer
3apsgky Ha 24 yaca. Ha HEAKTUBHOE coctosiHne
yKasbiBaeT MUratoLLuin CBETOAWOA, CBUAETENLCTBYOLMIA 00
1cnornb3yemoii nporpaMme.

3apsigHoe yCTPOMCTBO MOXET ObiTb aKTMBMPOBAHO A0
ncTedeHns 24 Yacos, ecnv HaxxaTb Ha kHonky SET.

@ PyHkumoHnpoBaHue cnuctembl CAN BUS moxeT umetb
npobrnemMbl CBA3W, €Cnn HanpshkeHne akkymynstopa
KpanHe Hu3koe. B aTux cnyyasx Heobxogumo
NOAKMIOYNTL 3apsifHOe YCTPOMCTBO HenocpeacTBEHHO
K aBTOMOGWIILHOMY aKKyMyIsiTopy.

ATAN 5 (3a ucknrovyeHneM coeanHeHUs

CANBUS)
Monnepxanve “UMMYINIbCHAA 3APAOKA” 3apsigHoe
YCTPOWCTBO ~ CneauT 3a  HanpsbkeHuem Gatapen #

NEepUOANYECKN NMOAAET Ha HEE TOK, TEM CaMbIM MOAAEPKVBAst
3apsg Gatapen Ha ypoBHe 95-100% emkocTu (Muraet
ceeToavos “E100%”).

CoobLieHnsa 06 owmbkax npu 3apsake

Csetoamnon “C” ykasblBaeT Ha BO3MOXHble HEMCNPABHOCTU

6aTapen, 0bHapyXeHHblE BO BPEMs1 3apsiaKy.

B Mwraet csetoanop “C”+“E0%” = cynbdatHasa G6atapes
BO3MOXHO [0MmkHa ObITb 3amMeHeHa.

B [NocTosiHHO BKNoyeH ceeToamop “C”+“E0%” = 6aTapes He
npuHUMaET 3apsiaky. BoamoxHo HeobxoamMmo ee 3aMeHNTb.

B [MocTosiHHO BKntoyeH ceeToauopn “C”+“E 25%” = eMKoCTb
Garapew cnuwkom GonbLuas. etans 6atapen MoxeT 6biTb
B KOPOTKOM 3aMbIKaHWUW, UMK e MOXET BbiTb CRINLLKOM
6GonbLUO ANs 3apsiQHOro YCTPOMCTBa.

W [locTosiHHO BKItOYeH cBetoamod “C”+“E75%” = GaTtapest
He nony4vaeT 3apsad, Aetanb MOXeT ObiTb B KOPOTKOM
3aMblkaHUW, BO3MOXHO, €€ NPUAETCS 3aMEHUTb.

® Ecnu oTknioyaeTcs anekTponuTaHue, nocne ero
BOCCTaHOBMEHUs! 3apsiiHOe YCTPOMCTBO aBTOMAaTUYECKN
BO30GHOBMSIET BbIGPAHHYIO 3apsiaKy.

@ 3apaaHoe ycTponcTBO 0GOpyAoBaHO TEMMOBbLIM
NpeaoxpaHUTeneMm, CHXKALWMM TOK MPU SOCTMKEHWN
BHYTPEHHEN TEMNEPATYPbI CAINLLIKOM BbICOKWX 3HAYEHUIA.
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He octaBnsiite akkymynstop 6e3 npucmoTtpa Ha
OnuTenbHoe BpeMS.

MpoeepkTe 6aTapeto U reHepaTop

®

®yHKUMST  TeCTUpOBaHWS  aKkTMBHA, Koraa
YCTPOMCTBO He MOAKITIOYEHO K ANEeKTPOCETU.
TecT He Byner pabotatb, ecnu ypoBeHb 3apsina Gatapeu
YpesBblvaiHO Hu3okui (BonbT <6.5), unu xe nameHeHa /
VHBEPTVPOBaHa / nepecTaBneHa NonsapHocTsL 6atapew.
Y106bI HE NOMNYYUTL NIOXKHBIE pe3ynbTaTbl, TECT BbIMOMHSAETCS
npy KOMHaTHOW TemnepaTtype u c GaTtapeei, koTopasi Mo
KpaviHel Mepe 4 Yaca Haxoaunach B CTafiuu MOKOS.

Mepen nposepkont “CTAPT” un “rEHEPATOP”, y6eauTtecsb,
41O GaTapesi NONHOCTbLIO 3apsbKeHa.

@ B coeavHeHun CAN BUS TecToBble yHKLUM OCTYMHbI
nocne akTmBauum npMbopHON NaHenw.

3apagHoe

E TECT “BATAPESA”

YpoBeHb 3apsiaa (akkymynaTtopHoi) 6atapew:

B 3eneHbit cBeTOAMOA = BaTapes 3apsbkeHa. (Bonbt > 12,6).

B XenThblli cBeTOAMon = GaTapes 3apshkeHa HanonoBUHY.
(BonbT < 12.6; Bonbt > 12.4). PekomeHayeTcs 3apsianTb
6arapeto.

B KpacHbiii cBeToanon = 6atapesi paspsbkeHa. (Bonbt <
12.4). Heobxoammo 3apsianTb 6aTapeto, kak MOXHO ckopee.

H‘ﬂ TECT “CTAPT”

» HaxmuTe kHOMKy “Set”, 4TOObI NEPENTH K 3TOMY TECTY.

» 3aBeauTe TPaHCMOPTHOE CPEeACTBO.

B 3eneHblii cBeTOAMOL = y BaTapen 4OCTaTO4HO MOLLHOCTH,
4TOObI 3aBeCcTn aBToMObUNb. (Bonkt > 10,5)

B )XenTbIii cBETOAMOA = Y BaTapen HeJOCTaTOHHO MOLLIHOCTH,
4TOGbI 3aBECTU aBTOMOGWIIb, BEPOATHO, HAa4arna nopTuTbCst
(BonkT <10,5; Bonbt > 9,6). PekomeHayeTcs nepesapsanTb
6aTapeto 1 BbIPOBHATH ee.

B KpacHblii cBeToaunop = y 6atapen HeT [OCTaTOYHOM
MOLLHOCTU, 4TOBbI 3aBeCTM aBTOMOGWMb, BEPOATHO
oHa ucropyeHa. (Bonbt < 9,6). Batapest gonmxHa 6biTb
nepesapsbkeHa W BbIPOBHEHa, kak MOXHO BbicTpee, unm
3ameHeHa.

-G TECT “rEHEPATOP”

» ABTOMOGUNb BCE eLle 3aBefeH Haxmute kHomky “Set”,
YTOGbI NEPENTU K ITOMY TECTY.

» [NepxuTe aBuratenb asTomMobunsi okorno 1500 obopoToB
1 nogoxamte okorno 30 cekyHA, nmoka CBeToAuon He
nepecTtaHeT MuraTb.

B 3eneHbli cBeTOAMOA4 = cucTema 3apsiaku pabortaet
npasunbHo. (Bonkt > 14,0)

B XXenTblli cBETOAMOA = CUCTEMA 3apsSAKUM MOXET ObiTb
HewucnpasHa (Bonbt < 14,0 Bonbt > 13.3

B KpacHbll cBETOAMOA = cucTema 3apsaku HeucnpasHa.
(Bonbt < 13.3).

NPUMEYAHUE: Pesynbratbl TECTOB ABNAIOTCA
MHOPMATUBHBIMA 1 MOTYT OTIMYATLCS OT  pearbHOro
COCTOSIHUSI BaTapen W CUCTEMbI TPAHCMOPTHOMO CPeAcTBa.

3apsigHoe  YCTPOMCTBO  KOHTPONMPYET BCIO  CUCTEMY,
W no3ToMy pesynbTaTbl HeoBXOAMMO TOMKoBaTb — Kak
pekomeHzaumu.
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PbKkoBOACTBO 3a eKcnnoarauus.
ABTOMaTUYHO 3apsaHoO

YCTPOMICTBO 3a aKymyriaTtopu

A [OMBNHUTENHKM NPENYMPEXIEHUA OUT.3.
Tpenv Aa 3anouHeTe 3a MbpBH NbT, NOCTABHTE CTHKEP Ha
BaLUMS! €3MK BLPXY 3apSBHO YCTPOWCTBO.

[:[ﬂ Mpeay Aa NPUCTBLANTE KbM 3apexaane,
BHUMATENHO NPOYETETE TOBA PLKOBOACTBO, KAKTO
W MHCTPYKLWWTe, NPeAOCTaBeHH C aKyMynatopa u
aBTOMOOUNA, B KOUTO TOH (L Ce U3non3ga.

Mperneq 1 npeaynpexaeHus

Ype[IbT MOXe A3 Ce U3non3sa ot Aella Hag B-roavuHa Bb3pacT
M OT LA C HaManeHut YMCTBEHH, (U3MYECKN UM CEH3OPHN
CMIOCOBHOCTIA UM TINCA Ha OMIMT M NO3HaHMS, CaMo aKo ca
HabMI0gaBaHY UMM aeKkBATHO 00YYEHH OTHOCHO 6630MaCHOTO
M3NON3BaHe Ha ypeaa v e Kato ca pasbpany BbIMOKHHTE
onacocTy. [leLata He Tps0Ba fa nrpasT cypeaa.

[leua He Tps08a 4a M3BLPLUBAT NOYUCTBAHE 1 NOAAPLXKA O3
Hag3op.

3apARHOTO YCTPOMCTBO € NOAXOAALL0 EANHCTBEHO 33
3apeXAaHe Ha NUTUEBO-HOHHM aKyMyNaTOPH, U3non3sawm
TEXHOMOTMA Ha NuTHEBO-KeneeH tocdar (LiFePO4) 3a
CTApTUPaHE Ha ABHTaTENM C BLTPELLHO FOpeHe.

3apAgHOTO 33 aKyMynatopu e NOAXOAAWO caMo 3a

npesapexgane Ha ,0N0BHO-KUCENMHHH" aKyMynaTopy ot

na; Aymynatopu “WET": nnom6upai, ¢ enextponuTHa

TEYHOCT BbBBLTPELUHOCTTA: CHHUCKA CTENEH Ha MOAZPBXKa MK

beanonapuxka (MF), "AGM",“GEL".

* Hukora He 3apexgaiTe akymynartopu, KOuTo He ca
NPeLBWAEHH A3 Ce 3aPEXZaT, KakTo U Zpyrit BUZI0BE, KOUTO
He Ca yKasaHM.

* Hukora He 3apexzaiie 3aMpaseHyt akymynatopu, nopagu
ONACHOCT OT KCANO3US.

MPEAYMPEXAEHVE: B3PUBOOMACEH FA3!

+ o BpeMe Ha HopManHa excnnoaTaLys akymynaTopute
FEHEpUPaT B3PUBOONACEH ra3 (BOLOPOA), a 110 BEME Ha
3apeX7IaHe, TO31 a3 o TN B N0-TONAMO KOMUYECTBO.

@ WsbaraiiTe Cb3gaBaHETO Ha NMAMBLY WM HCKPH.
* 3a 712 ce M3berHar uckpw, Ce YBEPH Aanut KNEMUTE He Morar
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fia Ce 0Tkayat 0T NONKCUTE Ha akymynaTtopa no BpEME Ha
npe3apexaaHeTo.

[Lencens TpsibBa A3 & U3BAEH OT KOHTAKTa
NPegM A3 NPUCTHLAKTE KbM CBLP3BaHe MW
Pa3eauHABAHE Ha KAOENHUTE KNeMM,

E}- Mo Bpeme Ha 3apexaaxe TpsBa 4a ce OCHrypH
[I0CTATLYHA BEHTHMALYS.,

A®O

+ Buaru HoceTe 3aLTHK 04ANa, 3aTBOPEHH OTCTPaHM,
KACETMHHO-YCTOR4MBH NEANA3HI PLKaBULI 1 KUCENMHHO-
YCTOMYBO 0Bnexno.

/N

* Hukora He u3nonasaiTe 3apsaaHoTO YCTPOICTBO C NOBDEREHN
Kabenvt un cneg Kato 3apsaHoTO YCTPOVICTBO € NPETBPNSN0
Y1ap UK € NOBPEAEHO.

* Hukora He pasrnobaBaiiTe 3apsgHOTO yCTPOICTBO 33
akyMynaTopw: T0Ba TpsGBa 4a CE U3BBPLLM B CNELyanuupan
CEPBII3EH LIEHTB.

» JaxpaHBawuaT kaben TpabBa 4a ce nogmMeHs ot
KBANUCDMLMPaHY CreLManucTy.

*Hukora He nocTasAaiTe 3apagHOTO YCTPONCTBO 3a
aKymynaTopy BbPXy 3ananmi nOBBPXHOCTH,

* Hukora He 0CTaBAiiTe 3apAZHOTO YCTPOVICTBO 33 akyMynaTopu
W kabenue My BbB BOAA UMK BBPXY BITaKHU NOBBPXHOCTH.

* MMocragsiiTe 3apAAHOTO YCTRO/ICTBO 33 aKyMyNaTopit B MECTa
€ 0CTATYHa BEHTUNALUS, HUKOTa HE FO MOKPUBAINTE C ApyrH
MPEAMETH, KaKTO U H 0 3aTBapSIiTe BLTPE B KOHTE/HEpM U
3ATBOPEHY LLKahOBe.

CBLp3BaHe Ha 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO

+ CBBDXETE YePBEHaTa 3apAaHa KNema KbM nonoxiuTenHara
(+) knema Ha akymynatopa it YepHara 3apexala
KNeMa (-) KbM OTpULATENHAT KNeMa Ha aK%MynaTopa.
B cnyuait ye akymynatopwT e nocrase Ha MIC, cevpxere
MbPBO KNeMaTa KM Nomica Ha akymynaropa, Koo
He € CBbP3aH KbM KapoCepuaTa U Cres ToBa CBbPKETe
BTOPaTa KNEMa KbM KaPOCEpHATa Ha MACTO, OTAANEYEHO OT
akymynatopa  ropuBONpOBOAA.

+CBbpKETE 3apPAAHOTO YCTPOUCTBO KbM
eI1ekTp03axpaHBaLLIATa MeXa.

+ 3a [1a NPeKbCHETE 3apeXAaHeTO, NbPBO U3KNKYeTe
3aXPaHBAHETO OT MPEXaTa, Cef TOBa OTCTPaHeTe 3apsHara
Knema OT Kopnyca Ha konaTa Ui OTpHLaTenHaTa knema (-) u
3apsHaTa knema oT NoNoXUTENHaTa Kema Ha akyMynaTopa

1),
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OnucaHue Ha 3apsiAHOTO YCTPOWUCTBO 3a
akymynartopu

3apsigHOTO  YCTPOWCTBO 3apexaa W nopabpXka OnoBHU
akymynatopu W TakvBa OT nUTUeBO-xeneseH docdar
(LiFePO4).

3apsiAHOTO YCTPOMCTBO MOXe [la Ce CBbPXKe AMPEKTHO KbM
akymynatopa unu KbM 12-BONITOB €NEKTPUYECKM KOHTAaKT,
ynpaensisaH ot cuctema CANbus, npegBupeHa B HsKou
npeBO3HM cpeacTBa, (Hanp. MoTouukneTy ,BMW®).

Cuctemata CANbus moxe Ja npekbCHe Bpb3kata Mexay
3apsOHOTO  YCTPOWCTBO W akymynaTopa, korato Ton ce
3apeau HambHo.

3apsaaHoTo ycTtponcteo pasnodHasa ABTOMATYHO tosa u
npeKbCBa 3apexgaHeTo 3a 24 vaca. Criea kaTo ToBa Bpeme
13Teye, OTHOBO aKTVBMPa Bpb3KaTa C NPEBO3HOTO CPeaCTBO
1 nogHoBsiBa (PyHKUMsITA 3a nofabpKaHe Ha akymynaTtopa.

KoHTponHu n curHanum ceetoguoau — dur. 1

A) bByToH “Set” 3a n3bop Ha nporpamuTe 3a
npesapexaaHe / TecT.

B) TlMporpamu 3a 3apexaaHe.

C) CeeTnuHeH nHAMKaTop 3a rpetuka: npobnem npm
npesapexaaHeTo.

D) (xwbnTta cBetnuHa) PyHKumst TecTBaHe.
(3eneHa cBetnuHa) PyHKUMA 3apexaaHe Ha
akymynaTopu.
(4epBeHa cBetnuHa) MPELLKA: paameHeHu nontocu.

E) CBeTnuHHM MHAMKaTOPK 3a CbCTOSIHWETO Ha

3apexaaHe.

TecT HMBO Ha 3apexaaHe Ha akymynartopa.

TecT 3a cTapTOBa MOLLHOCT Ha akymynartopa.

TecT 3a KanauuTeTa Ha UHCTanauusTa Ha NPEBO3HOTO

CPEeACTBO 3a NpesapexaaHe Ha akymynaTtopa.

)
T2)
T3)

3apexpaaHe Ha akymyrnaTop

» CBbpxeTe YepBeHaTa knema (+) KbM NOMNOXUTEMHUSA
nonc Ha akymynaTtopa, a YyepHaTa knema
(-) — KbM OTpuuUaTeNHUs NOMIOC Ha akymynartopa.
3apsaHOTO YCTPOWMCTBO 3a akyMyrnaTopu € Ha dyHKumsA Tect
(BKMNtOYEHN CBETNWMHHW HAaukaTtopu “D”, "T1”). UrHopupa
CcurHana u npemvHaBa KbM criefpaliara Toyka.

» BknioyeTe wencena B KOHTakTa, 3a Aa 3anovHeTe
3apexxgaHeTo.

CaetoamnonbT “D” cBeTBa, KOrato KnemuTe ce CBbpXKat
KbM akymynatopa B obpaTtHa nonsipHocT. O6bpHeTe
CBbP3BaHETO.
» W3anonaeavite knasuwa ,SET”, 3a na nsbepere xenaHarta
3apexaalla nporpama 3a akymynartopa.
Lo [Jogxoadawo  3a  NUTUEBM  akymynaTopu
(LIFePO4) 3a cTapTupaHe Ha gBuratenu.

r
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Mopxopswo 3a ,ONTOBHO-KNUCENNHHN"
akymynatopw ot Tuna: Akymynatopu “WET”:
nnombupaHn, C enekTponuTHa TeYHOCT

Bl I

BbB BbTPELHOCTTAa: C HUCKa CTeneH Ha

nogapbxka wnn 6e3 nogapwbxkka (MF),
“AGM’, “GEL”.
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3apexaaHe dasa Pur.2

ETAI 1 (c n3kntoyeHne Ha NUTUEBU Nporpamm)
MmnynceH 3apsg, noneseH 3a oTcTpaHsaBaHe Ha cyndaruTe
OT OJIOBHWTE MIOYKM Ha akymynartopa. (Murail CBETNMHEH
nHavkaTtop “E0%”).

ETAN 2

3apsaHOTOo YCTPOMCTBO 3a akKyMynaTopy nofaBa MakcumarneH
TOK [0 Bb3cTaHoBsiBaHe Ha okorno 80% OT kanauuTeta Ha
akymynatopa (BKkMoYeH cBeTnuHeH uHaukatop “E 25%”,
“E50%”).

ETAN 3

3apexaa npy NOCTOSHHO HanpexeHue A0 Bb3CTaHOBSABaHe
Ha Lenus kanauuTeT Ha akymynartopa. (BKMoYeH CBETNMHEH
nHavkatop “E75%”).

ETAN 4

MopabpxaHe B pexum “FLOATING” (7 gHu): Mo Bpeme
Ha TO3M WHTepBan OT Bpeme aKymynaTopbT ce NoAgbpxka
B TOTOBHOCT 3a MNpefoCTaBsiHe Ha MakCkMyma OT CBOWTE
paboTHU XxapaKkTepucTuku. (BKMIOYEH CBETIIMHEH WHAMKATOP
“E100%”).

Mpn 3apexpaHe nocpegctBom cuctema CAN  BUS
NpeBO3HOTO CPEACTBO MOXEe [a MNpeKkbCHe Bpb3kata C
akymynaropa.

B To3n cnyvan 3apsgHOTO  YCTPOWCTBO — MpeKbCBa
3apexxgaHeTo 3a 24 yaca. CucrosHue SLEEP ce ykasea
OT MPUMUIBAHETO Ha cBeToaModa, KOWTO Mokasga, 4e
nporpamara ce 13rnorss3sa.

3apsgHOTO YyCTPOMCTBO MOXe Aa 6bae akTuBMpaHo npeau
M3TMYaHeTo Ha 24-Te Yaca, kKaTo ce HaTucHe 6yToH SET.

Mpu cpyHkumoHmpaHe CAN BUS ca Bb3MOXHM npo6nemu
NPy KOMYHUKaLMSITa, aKO HaMpPEeXeHWeTo Ha akymyrnaropa
e TBbpAe HWCKO. B To3m cnyyai e HeobxoanMo 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO [ia Ce CBbPXe AUPEKTHO KbM akymyrnatopa
Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO.

ETAI 5(c u3kntoyeHre Ha cBbp3BaHe CANBUS)
MopabpxaHe B pexum “PULSED”: 3apsigHOTO yCTPOMCTBO
3a aKymyrnaTopy NpoBepsiBa HanpexeH1eTo Ha akymynatopa
1 Korato e HeoGXoAMMO MofaBa TOKOB UMMYIIC, 3a Aa MOXe
KanauuTeTbT Ha akymynatopa da ce noggbpxa Ha 95 /
100%. (MuraL, cBeTnmHeH nHaukatop “E100%”).

CuvrHanm 3a rpeLwuky npu 3apexgaHeTo

CBETNMHHUAT ~ MHAMKaTop  “C”  nokassa  BeposiTHU

HEeU3NpPaBHOCTM Ha aKymynaTopa, KOHCTaTupaHu Mo Bpeme

Ha 3apexpaaHeTo.

B Mwrauy cBeTnMHeH nHaukatop “C”+“E0%” = cyndatvpaH
akymynatop. Bb3MoxHO e fa ce Hanoxw Aa ro CMeHuTe.

B HenpekbcHaTo cBeTew, uHaukatop “C”+“E0%” =
aKymynatopbT He npviema npesapexaaHeTo. BbamoxHo e
[a ce Hanoxwu Aa ro CMeHuTe

B HenpekbcHaTo cBeTew, nHaunkatop “C”+“E 25%” =
aKymynatopbT € C TBbp/e ronsM kanauurer. BbamoxHo e
B aKymynartopa fia MMa efnemMeHT Ha KbCo Unu ja e TBbpAe
ronsiM 3a 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMynaTopu.

B CseTnvHeH nHgukatop “C”+“E75%” c HenpekbcHaTa
CBETNMHA = aKyMynaTopbT He NomnyyaBa 3apsiaa, Bb3MOXHO
e [1a Ma eNEMEHT Ha KbCO, Bb3MOXHO € Aia Ce Harnoxu
[a ro cMeHuTe.
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@ AKO eneKTpo3axpaHBaHeTo Gbie NPEeKbCHATO, XKenaHoTo
3apexpaaHe Lie ce Bb306HOBW aBTOMATUYHO, KOraTto
€ereKTpo3axpaHBaHeTo Gbe Bb3CTaHOBEHO.

® 3apsigHOTO YCTPOWCTBO 3a akymynatopu e obopyasaHo
C TOMMWHHA 3alnTa, KOSTO MOCTENEHHO Hamansisa
[I0CTaBsIHWSI TOK, KOraTo BbTpELLHaTa TemMneparypa ctaHe
TBbPAE BUCOKA.

Hukora He ocTaBsiiTe akymynatopa 6e3 Haasop 3a
[bITO BpeMe.

TecTBaHe Ha aKymMynartopa v antepHatopa

)

®yHKUMSITA 3a TecTBaHe € aKTMBHA, KOrato 3apsiiHOTO
YCTPOWCTBO HE € CBbP3aHO KbM enekTpuyeckata Mpexa.

He moxe pa ce M3BbpLKM TecTBaHe, ako HMBOTO Ha
3apexaaHe Ha akymyrnatopa e WU3knouuTenHo Hucko (Hanp.
< 6,5 V) nnu cte pasmeHuny NonCUTE Ha akymyrnaropa.

3a fga He ce monyyaT HEKOPEKTHW pe3ynTatu, U3MbllHeTe
TecTta npuv Temnepartypa Ha okoriHaTta cpefa 1 ¢ akymynarop,
KOWTO € B MOKOW OT MoHe 4 yaca.

Mpeown npoeepkute “CTAPT” n “ANNTEPHATOP”, npoBepeTe
Aanu akyMynaTopbT € HambJHO 3apefeH.

Mpu cebp3aeaHe CAN BUS dyHkuumTe 3a TecTBaHe ca
HarlMyHK, KaTo Ce aKTUBUpa apMaTypHOTO Tabrno.

TECT “AKYMYINATOP”

HwuBo Ha 3apexaaHe Ha akymynartopa:

B 3eneH CBETIMHEH MHAMKATOP = 3apefeH akymynartopa.
(Volt>12,6).

B )XbnT CBETNMHEH UHAMKATOp = cpeAHO 3apefeH
akymynatop. (Volt<12,6; Volt>12,4). NpenopbunTtenHo e
[a npesapeauTe akymynaropa.

W YepBeH CBETNVHEH WHAMKATOP = pa3pefeH akymynaTop.
(Volt<12,4). AkymynaTopbT TpsibBa Aa ce npesapeau
Bb3MOXHO Hali-CKopoO.

[L';Z:] TECT “CTAPT”

» HatucHete 6yToH “Set”, 3a 4a NpeMUHETE KbM TO3U TECT.

» CTapTupaiiTe NpeBo3HOTO CPeaCcTBo:

B 3eneH CBETNMHEH WHAMKATOP = akymynatopbT MMa
[OCTaTbyHO MOLLHOCT, 3a Aa cTtapTvpa NpeBO3HOTO
cpeactso. (Volt>10,5).

B )KbNT CBETNMHEH MHAMKATOP = akymynaTopbT HAMa
[OCTaTbyHO MOLLHOCT, 3a Aa cTtapTvpa NpeBO3HOTO
CPeacTBO, BEPOSATHO € 3anoyvHan Aa ce nospexaa.
(Volt<10,5; Volt>9,6). NpenopbunTenHo e aa npesapeaurte
akymynaTopa 1 Aa ro noanoxuTe Ha npouegyparta no
ekBanunsaumsi.

B YepBeH CBET/IMHEH WHAMKATOP = akymynaTtopbT HsimMa
[OCTaTbYyHO MOLLHOCT 3a cTapTupaHe Ha NpeBO3HOTO
cpeacTBo, BeposTHO e noBpeaeH.(Volt<9,6). AkymynatopbT
TpsibBa Aa Obae npesapedeH U Aa ro nNoanoxuTe Ha
npoLeaypara rno ekBanu3aumsi Bb3MOXHO Hal-CKopo Unu
na 6bae CMeHeH.
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-G TECT “ANTEPHATOP”

» [Mpwm Bce oLe paboTeLy aBToMo6un HatucHete ByToH “Set”,
3a Aa npemyHeTe KbM TO3M TECT.

» lMopopbpxanTe ABuraTtens Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO Ha
okono 1.500 obopoTa u uzvakante okono 30 cekyHau,
[0KaTo CBETIIMHHUAT MHAMKATOP crpe Aa Mura.

B 3eneH cBeTNMHEH WHAMKATOP = MHCTanauusTa 3a
npesapexgaHe pabotu npasunHo. (Volt>14,0).

B )KbNT CBETNMHEH MHAMKATOp = MHCTanauusta 3a
npesapexaaHe Moxe da e aedektHa (Volt<14,0; Volt >
13,3)

B YepBeH CBETNIUHEH WHAMKATOP = MHCTanauusTta 3a
npesapexaaHe e gedektHa. (Volt. < 13,3).

®

3ABENEXKA: Pesyntatute oT TecToBeTe ca C
WHdOpMaTMBHA Len M MoXe Aa ce pasnuyasaTr oT
pearnHoTo CbCTOsiHME Ha akymynaTtopa U Ha MHCTanauusta
Ha nNpeBO3HOTO CPeAcTBO. 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a
akymynatopu yrnpaensisa Lsnara cuctema u crieaoBaTtenHo
pesynTaTuTe TpsibBa [ja Ce ThIIKyBaT KaTo NpenopbKa.

RO
Manual de instructiuni.
l|Redresor automat de incarcat baterii

A ETICHETA DE AVERTIZARE Fig.3 .
Inainte de prima punere in functiune, atagati autocolant
furnizate in limba dvs. pe incarcatorul de baterie.

EE Cititi cu atentie acest manual, cat $i instructiunile
livrate odata cu bateria i vehiculul in care se va folosi
inainte de incarcare.

Trecere in revista si avertizari

Dispozitivul poate fi utiizat de catre copii in varsta de peste
§ ani si de persoane cu capacitatea mentald, fizicd sau
senzoriald redusa sau lipsite de experienta si cunostinte, numai
supravegheati sau instruti in mod corespunzator in utiizarea
echipamentului in condiii de sigurantd si dupa intelegerea
posibilelor pericole.

Copiiinu artrebuisa se joace cu aparatul.

Copiii nu ar trebui s& efectueze curétenie §i ntrefinere féra
supraveghere.

Incarcatorul de baterii este recomandat doar pentru
incarcarea bateriilor cu ioni de litiu cu tehnologie litiu-fier-
fosfat (LiFePO4) pentru pornirea motoarelor cu combustie.

Redresorul de baterie este adecvatnumaipentruincarcarea
hateriilor ,plumblacid” de tipul: Baterii WET": sigilate avand
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la interior un lichid electrolitic: cu ntretinere redusa sau fara

intrefinere (MF), "AGM",“GEL".

* Nu incercai niciodata sa incarcati baterii ce nu pot fi
reincarcate sau alte tipuri decét cele indicate.

* Niciodata nu incarcati bateriile inghetate care ar putea
exploda.

AVERTIZARE: GAZ EXPLOZIV!

+ Bateriile produc gaze explozive (hidrogen) in timpul
functiondrillor normale §i chiar cantitai mai mari pe perioada
reincarcariilor.

@ Evitati producerea de flacari sau scantei.
+ Pentru a evita formarea scanteilor, asiguratj-va ca bomele nu
se pot desprinde de pe bornele bateriel pe perioada incarcarii

Asigurai-va ca stecarul este scos din priza inainte
de a conecta sau deconecta clemele cablurilor.
@ in timpul incarcarii asigurati o ventlare adecvata

* Purtat] tntotdeauna ochelari de protectie inchisi pe ambele
laturi, manusi de protectie si imbracaminte rezistente la acid

JAN

* Nu folositi niciodata redresorul de incércat baterii cu cabluri
deteriorate, sau ori de céte ori redresorul a fost supus
impactului sau a fost deteriorat.

* Nu demontatj niciodata redresorul de bateri: ducefi-| la un
centru de service autorizat.

» Gablul de alimentare trebuie inlocuit de personal calificat.

* Nu punefiniciodatd redresorul de incarcat baterii pe suprafefe
inflamablle.

* Nu punefi niciodata redresorul de incércat baterii gi cablurile
sale n apa sau pe suprafete umede.

* Puneti redresorul de incarcat baterii astfel incat sa aiba
ventilatie adecvata, nu- acoperifi niciodata cu alte obiecte §i
nici nu-| inchidetj in containere sau rafturi inchise.
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A Conectarea redresorului de incarcat baterii

+ Conectatj clema rogie de incarcare la borna de (+) a bateriei
?i clema neagré de incarcare (- la bora negativa a bateriei.
N caz ¢ bateria este montata pe un autovehicul, conectafj
mai intéi bornala polul bateriei care nu este legat a caroserie
si dupa aceea conectatj cea de-a doua borna la caroserie, intr-
un Bunct indepartat fafa de baterie si conducta de alimentare
Cu benzind.

» Conectali redresorul de incarcat baterii la refeaua de
alimentare.

+ Pentruaintrerupe procesul de incarcare deconecta mai intéi
refeaua de alimentare, apoi indepartat clema de incarcare
de lamasa autoturismulul sau borna negativa (-) si clema de
incarcare de a borna pozitiva (+)

Descrierea redresorului de incarcat baterii

Incércatorul incarca si intretine bateriile cu litiu-fier-fosfat
(LiFePO4) si cu plumb.

incarcatorul poate fi conectat direct la baterie sau la priza
de curent de 12 volti, comandata de la un sistem CANbus,
instalatd pe anumite vehicule (de ex. motociclete Bmw).

Sistemul CANbus poate intrerupe conexiunea dintre
ncarcator si baterie cand aceasta este complet incarcata.
Incércatorul recunoaste AUTOMAT acest eveniment si
intrerupe alimentarea timp de 24 de ore. Dupa acest timp,
reactiveaza conexiunea cu vehiculul si reia functia de
intretinere a bateriei.

LED-urile de control si semnalizare - Fig.1

A) Butonul “Set” de selectie a programelor de incarcare /
Tester.

B) Programe de incarcare

C) Semnal eroare : eroare la incarcare.

D) (lumina galbena) Functia Tester.
(lumina verde) Functia incarcare baterie.
(lumina rosie) EROARE : polaritate inversata

E) Indicator stare de incarcare.

T1) Test nivel de incarcare a bateriei.

T2) Test forza de pornire a bateriei.

T3) Test capacitatea instalatiei vehiculului de a reincarca
bateria

Incircarea unei baterii

» Conectati clema rosie (+) la borna pozitiva a bateriei
si clema neagra (-) la borna negativa a bateriei.
Incarcatorul este in functiunea Test (led “D”, “T1” aprinsi).
Ignorati mesajul si treceti la pasul urmator.

» Introduceti stecarul in priza pentru a incepe incarcarea.
LED-ul “D” se aprinde ori de cate ori clemele cu polaritate
inversa au fost conectate la baterie. Inversati conexiunea.

» Folositi tasta“Set’pentru a alege programul de incarcare
dorit pentru baterie.
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Lmana) Este potrivit pentru bateriile cu litiu (LiFePO4)

pentru pornirea motoarelor.

LITHIUM
Max 75 Ah

Este potrivit pentru bateriilor ,plumb/acid” de
tipul: Baterii ,WET”: sigilate avand la interior
un lichid electrolitic: cu intretinere redusa
sau fara intretinere (MF), “AGM”, “GEL”".

Pasul de incarcare Fig.2

im0 )

PASUL 1

incarcarea cu impulsuri utild pentru indepértarea sulfatului
de pe placile de plumb ale bateriei. (led “E0%” intermitent).
PASUL 2

incarcatorul furnizeazd curent maxim pana se redreseazi
aproximativ 80% din capacitatea bateriei (led “E 25%”,
“E50%” aprins).

PASUL 3

incarca la tensiune constantd pana la redresarea totald a
bateriei (led “E75%” aprins).

PPASUL 4

Mentinerea ” FLOATING” (7 zile) : In acest interval bateria
este pregatitd sa functioneze la capacitate maxima (led
“E100%” aprins).

In cazul incarcarii printr-un sistem CAN BUS, vehiculul ar
putea intrerupe conexiunea la baterie.

Tn acest caz, incarcétorul intrerupe alimentarea timp de 24
de ore. Starea SLEEP este indicata de clipirea ledului care
indica ca programul este in curs de utilizare.

Tncarcatorul poate fi reactivat nainte de 24 de ore apasand
tasta SET.

G) Modul de functionare CAN BUS ar putea avea probleme
de comunicare daca tensiunea bateriei este extrem
de redusa. In aceste cazuri, este necesar sa verificati
ncarcatorul de baterii direct de la bateria vehiculului.

PASUL 5 (cu exceptia conexiunii CANBUS)

Mentinerea “PULSED”: incarcatorul monitorizeaza

tensiunea bateriei si furnizeaza un impuls de curent

atunci cand este necesar sa se mentina capacitatea bateriei
la 95/100%. (led “E “100%” intermitent).

Semnale de eroare ale incarcarii

Led-ul “C” indica probabile defectiuni ale bateriei,

detectate in timpul ncarcarii.

B Led “C”+ “E0%” intermitent = baterie sulfatata, ar trebui
inlocuita.

B lLed “C”+“E0%” fix = bateria nu accepta incarcarea, ar
trebui Tnlocuita.

B Led “C”+ “E 25%” fix = capacitatea bateriei este prea
mare.Bateria ar putea avea un scurt-circuit sau e prea mare
pentru incarcator.

B Led “C”+ “E75%"” fix = bateria nu primeste curent, un
element poate fi scurt-circuitat, ar trebui inlocuita.

® Daca cade reteaua, incarcarea dorita va fi reluata automat
la revenirea tensiunii retelei.

@ Redresorul de incarcat bateriile este echipat cu o protectie
termica ce reduce treptat curentul furnizat, ori de cate ori
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temperatura interna devine prea mare.

Nu lasati niciodata bateria nesupravegheata pe perioade
mari de timp.

Testarea bateriei si a alternatorului

®

Functia de testare este activa atunci cand incarcatorul nu

este conectat |a reteaua de energie electrica.

Testul nu va functiona in cazul in care nivelul de incarcare a

bateriei este extrem de scazut (Volti <6,5) sau s-a inversat

polaritatea bateriei.

Pentru a nu avea rezultate false, efectuati testul la

temperatura camerei si cu bateria in repaus timp de cel putin

4 ore.

Tnainte de a testa ” START” si "ALTERNATOR” , controlati

daca acumulatorul este complet incarcat.

@ In cazul conexiunii CAN BUC, functiile de test pot fi
accesate activand panoul de instrumente.

=+l reST “BATTERY”

Nivelul de incarcare al bateriei :

B |ed verde = baterie incarcata (Volti > 12,6).

B |ed galben = baterie semiincarcata (Volti < 12,6; Volti >
12,4). Se recomanda incarcarea bateriei.

B |ed rosu = baterie descércata (Volti < 12,4). Bateria trebuie
ncarcata cat mai curand.

@'ﬂ TEST “ START”

» Apasati butonul “Set” pentru a comuta la acest test.

> Porniti vehiculul:

B Led verde = bateria are suficientd putere pentru a porni
vehiculul.(Volti > 10,5)

B Led galben = bateria are putere redusa pentru a porni
vehiculul, probabil a inceput sa se deterioreze.(Volti <
10,5 Volti > 9,6). Se recomanda reincarcarea bateriei si
egalizarea acesteia.

B |ed rosu = bateria nu are suficienta putere pentru a porni
vehiculul, probabil este deterioratd. (Volti < 9,6). Bateria
trebuie incarcata si egalizata cat mai curand, sau inlocuita.

-G® TEST “ ALTERNATOR”

» Cu vehiculul pornit, apasati butonul “Set” pentru a comuta
la acest test.

» Mentineti motorul vehiculului la aproximativ 1500 de turatii
si asteptati circa 30 de secunde pana cand led-ul nu mai
clipeste.

B led verde = instalatia de incarcare functioneaza
corespunzator.(Volti > 14,0).

B Led galben = instalatia de incarcare poate fi defecta. (Volti
< 14,0 Volti > 13,3).

B Led rosu = instalatia de incarcare este defecta. (Volti
<13,3).

®

N B :Rezultatele testelor sunt informative si pot sa fie
diferite de starea actuala a bateriei si a instalatiei vehiculului.
Incarcatorul monitorizeaza ntregul sistem si rezultatele sunt,
prin urmare, da interpretare ca si recomandari.
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TR
||| || Kullanim kilavuzu.
l|Otomatik akii sarjori

A UYARI ETIKET RESIM 3.
Cihazi kullanmaya baglamadan once, Kendi dilinizde
etiketi takmak.

D—i] ?arj etmeden dnce, i?bu kilavuzu ve akii ve
icinde kullanilacagi arag ile birlikte tedarik edilen bilgileri
ikkatlice okuyunuz.

Genel bilgiler ve uyarilar

Alet, 8 yasindan kilciik olmayan cocuklar ve akli, fiziksel veya
duyumsal kapasitesi eksik veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kisiler tarafindan ancak gézetim altinda tutulmalari veya cihazin
emniyetli kullanimi le ilgili uygun sekilde egitilmis olmalari veya
olas! tehlikeleri anladiktan sonra kullanilabilir. Gocuklar alet le
oynamamalidr,

Gocuklar gozetimsiz olmadan temizleme ve bakim islemi
gerceklestirmemelidir.

Batarya sarjorii sadece ve sadece patlamali motorfarda

atesleme uygulamalari icin LityumDemirFosfat (LiFePO4)

teknolojisi e lityumiyon bataryalar sarj etmeye uygundur.

Sarjor sadece ve sadece agagidaki tipteki “kursun/asit”

akileri garj etmeye uygundur: “WET" akiler: icindeki

elekrolitik sivi ile muhurlenmiglerdir: az bakim gerektirir veya

hicbakimgerektirmez (MF), "AGM', “GEL".

+ Sarj edilemeyen veya ongorilenlerden farkl akileri asla sarj
etmeyi denemeyiniz.

* Patlama riski bulundugundan otrd, asla donmug akuler sarj
etmeyi denemeyiniz.

DIKKAT: PATLAYICI GAZLAR!

* Akiler sarj esnasinda daha fazla miktarda olmak zere,
normal galismalari esnasinda patlayici gaz (hidrojen)
meydana getirirler.

Alev veya kivilcimlarin meydana gelmesini onleyiniz
cimlari Onlemek icin, sarj esnasinda, terminallerin aki
kutuplarindan ¢ozilemeyeceginden emin olunuz.
Terminalleri baglamadan veya baglantilarni
kesmeden once, figin prize takili olmadigindan
emin olunuz.

59



a§ Sarj esnasinda uygun bir havalandirma saglayiniz

A®O

+ Daima gOzlerin yanlarini koruyan emniyet gozlukleri ile asitten
koruyucu eldivenler takiniz ve asitien koruyucu giysiler giyiniz.

+ Akl sarjorlind hasar gormus kablolar ile ve sarjor darbe almig
veya hasar gormis ise asla kullanmayniz.

* Akl sarjorind asla sokmeyiniz: yetkili bir teknik servise
gotlrunuz.

» Besleme kablosu uzman personel tarafindan degistirilmelidir,

+ Akii sarjorini asla tutusabilir yizeyler Uzerine
yerlestirmeyiniz.

* Akl sarjorinii veya kablolarini asla suya veya islak yuizeyler
{izerine koymayniz.

* Akl sarjorlnd gerektigi gibi havalanacak sekilde yerlestiriniz,
{zering bagka esyalar koymayiniz ve kap veya raflar igerisinde
kapall tutmayiniz.

AAkﬁ sarjoriiniin baglantisi: iglem sirasi

+Kirmizi terminali akindn pozitif kutbuna (+%,
siyah terminali ise akinin negatif kutbuna (-
Akuniin motorlu bir arag tizering monte ediimis olmas! halinde,
once terminali karoseriye baglanmamig olan akil kutbuna
bagla?umz, ikinci terminali ise akiiden ve benzin borusundan
mesafeli bir noktaya baglayiniz.

+ Akil sarjorind besleme hattina balaymniz.

+ Islemi yarida kesmek igin 6nce elektrik beslemesini kesiniz,
sonra terminali sasiden veya negatif kutuptan (-) ve diger
terminali de pozitif kutuptan (+) gikariniz.

Akii sarjoriiniin tanimi

Batarya sarjori LityumDemirFosfat (LiFePO4) ve kursun
bataryalari sarj ve muhafaza eder.

Batarya sarjori direkt olarak bataryaya veya bazi araglar
Uzerinde 0ngoruldigi gibi (6rnek Bmw moto), CANbus
sistemi tarafindan igletilen 12 Volt akim prizine baglanabilir.

CANbus sistemi, batarya tamamen dolu ise, batarya sarjoru
ve batarya arasindaki baglantiyi kesebilir.

Batarya sarjorii bu durumu OTOMATIK OLARAK algilar ve
sarjl 24 saat sUreyle keser. Bu siire sona erdiginde, arag ile
baglantiy yeniden kurar ve batarya muhafaza islevini tekrar
baslatir.
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Kumanda ve sinyal LAMBALARI — RESIM 1

A) Sarj etme / Tester programlarini segmek icin “Set”
tusu.

) Sarj etme programlari.

C) Hata 1s1g1: sarj etme isleminde ariza.

D) (sari isik) Tester islevi.
(yesil 1s1k) Aku sarj islevi.
(kirmizi 1g1k) HATA: ters kutuplar.

E) Sarj durumunu gosteren isikli digmeler.

T1) Akunun sarj seviyesi testi

T2) Akiuniin galisma glici testi.

T3) Akunin doldurulacagi aracin tesisatinin kapasite testi.

>

Bir akiiyii sarj etme

» Kirmizi terminali akiniin pozitif kutbuna (+) siyah
terminali de akinin negatif kutbuna (-) baglayiniz.
Ak sarj aleti Test islevinde (“D”,"T1” led 1giklari yaniyor).
Ikaz sinyalini g6z ardi edin ve sonraki maddeye gegin.

» Sarj etmeye baglamak igin fisi prize takiniz.

(D Terminalleri akiiniin ters kutuplarina bagladiysaniz ‘D’ Led

lambasi yanacaktir. Baglantiy! diizeltiniz.

» AkU igin gereken sarj programini segmek igin“Set’tusunu
kullaniniz.

Motorlarin ateslenmesi igin lityum bataryalar

(LiIFePO4) icin ideal.

Asagidaki tipteki  “kursun/asit” akduleri:
“WET” akuler: igindeki elektrolitik sivi ile
muhurlenmiglerdir: az bakim gerektirir veya
hi¢ bakim gerektirmez (MF), “AGM”, “GEL”",
icin ideal.

LITHILIM
max 30Ah|
LITHIUM
Max 75 Ah|
L
°_ o

Sarj faz resim 2

1. FAZ (lityum programlari harig)

AkUnln kursun levhalarindan sulfati kaldirmak igin kullanilan
atimli dolum. (“E0%” yanip sonlyor).

2. FAZ

Sarj aleti aklnin yaklasik %80'ini yukleyene kadar
maksimum akim verir (“E 25%”, “E50%” led 1sik yanar).
3.FAZ

Aklnin tim kapasitesini doldurana kadar sabit gerilimli
dolum. (“E75%” led 1sik yanar).

4. FAZ

“FLOATING (DALGALI)" koruma (7 giin): Bu aralik iginde
aki maksimum performansini saglamaya hazir olarak tutulur.
(“E100%” led 1s1k yanar).

Bir CAN BUS sistemi araciligiyla sarj olurken, ara¢ batarya
ile baglantiyi kesebilir.

Bu durumda batarya sarjéri 24 saat slreyle sarji keser.
SLEEP durumu, kullaniimakta olan programi gdsteren led
lambasinin yanip sonmesiyle belirtilir.

Batarya sarjori SET tusuna basarak 24 saatten Once

uyandirilabilir.

@ Batarya gerilimi son derece disik ise, CAN BUS
sisteminin galismasinda komiinikasyon problemleri
meydana gelebilir. Bu durumlarda batarya sarjoruni direkt
olarak arag bataryasina baglamak gerekir.
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5. FAZ (CANBUS baglantisi harig)

“PULSED” (ATIMLI) koruma: Sarj aleti akiinin gerilimini
denetler ve akiinin % 95 / 100 kapasitesini muhafaza etmek
icin gerekli oldugunda bir akim atimi gerceklestirir. (“E100%”
led 151k yanip séniyor).

Dolumda hata sinyalleri

B “C” led 11k dolum sirasinda tespit edilen akuideki olas! islev
bozukluklarini gosterir.

B “C”+“E0%” yanip s6nen = aki sulfath. Degistirilmesi
gerekebilir.

B “C”+“E0%” sabit yanan = aki dolum iglemini kabul etmiyor.
Degistirilmesi gerekebilir.

B “C”+“E 25%” sabit yanan = aklinuin kapasitesi asiri blyik
Akulde kisa devre yapan bir 6ge var veya aku sarj aleti igin
asir buyuk olabilir.

B “C”+“E75%” sabit yanan = akl sarji almiyor, bir 6ge kisa
devrede olabilir, degistirimesi gerekebilir.

@ Elektrik kesilecek olursa, besleme baslar baslamaz
aki sarjoru segilmis olan sarja otomatik olarak devam
edecektir.

@ Ak sarjorl, dahili 1s1 gok yiiksek degerlere ulastiginda,
akimi kademeli olarak indiren termik bir koruma ile
donatilmistir.

Aklyu asla uzun sireyle denetimsiz birakmayiniz.

®

Test islevi aki sarj aleti elektrik sebekesine bagli olmadiginda
aktif olur.

Test akiniin dolum seviyesi asirl diizeyde algak oldugunda
(Volt<6,5) veya akuniin kutuplari ters oldugunda c¢alismaz.
Hatali sonuclar elde etmemek igin, testi ortam sicakliginda
ve akll en az 4 saatten beri dinlenme durumunda oldugunda
gerceklestirin.

“START” ve “ALTERNATOR” testlerinden once akiinin
tamamen dolu oldugunu kontrol edin.

@ CAN BUS baglantisinda test islevleri arag panosu etkin
kilindiginda mevcuttur.

Aklyi ve alternatorii test etme

=+ <Ak~ TESTI

Akinin sarj seviyesi:

B Yesil led 151k = aki dolu. (Volt>12,6).

B Sari led i1sik = aki orta seviyede. (Volt<12,6; Volt>12,4).
AkUnln sarj edilmesi tavsiye edilir.

B Kirmizi led isik = akii bos (Volt<12,4). Akl en kisa zamanda
sarj edilmelidir.

H‘ﬂ “START” TESTI

» Bu teste gegmek icin “Set” tusuna basin.

» Araci galistirin:

W Yesil led 1s1k = aki araci galistirmak igin yeterli glice sahip.
(Volt>10,5).

B Sari led 11k = akl araci galistirmak igin az glice sahip,
muhtemelen azalmaya basladi. (Volt<10,5; Volt>9,6).
Akunin sarj edilmesi ve dengelenmesi tavsiye edilir.

B Kirmizi led 1sik = ak araci galistirmak igin yeterli glice sahip
degil, muhtemelen azaldi.(Volt<9,6). Akl en kisa zamanda
sarj edilmeli ve dengelenmeli veya degistiriimelidir.

950967-02 16/08/16

'@' “ALTERNATOR” TESTI

» Arag hala isler durumdayken, bu teste gegmek igin “Set”
tusuna basin.

» Aracin motorunu yaklasik 1.500 devirde muhafaza edin ve
led 151k yanip s6nene kadar yaklasik 30 saniye boyunca
bekleyin.

B Yesil led 151k = sarj etme sistemi duizgiin olarak galigiyor.
(Volt>14,0).

B Sari led 1s1k = sarj etme sistemi hatali olabilir (Volt<14,0;
Volt>13,3

B Kirmizi led 1sik = sarj etme sistemi hatali. (Volt<13,3).

ONEMLI NOT: Test sonuglari bilgi amaglidir ve akiiniin ve
aragtaki sistemin gergcek durumundan farkl olabilir. Akl sarj
aleti tim sistemi kontrol eder ve bu nedenle sonuglar tavsiye
olarak yorumlanmaldir.
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